
IMPORTANT: Before you use the enclosed American Express Corporate 
Meeting Card, please read these Conditions thoroughly. If you keep or use 
the Card, you will be agreeing to these Conditions and they will govern your 
use of the Card. If you do not accept these Conditions, please destroy the 
Card immediately.

1. DEFINITIONS
In these Conditions, the words “you”, “your” and “Corporate Cardmember” 
mean the individual named on the enclosed Card. The words “we”, “our” 
and “us” mean American Express (Thai) Co., Ltd. and its successors. 
“Company” means the organization whose name also appears on the 
Card. “Card” means the American Express Corporate Meeting Card 
bearing your name. “Merchant” means a business or organization which 
accepts the Card. “Charge” means all amounts charged to a card account 
including, without limitation, any purchase of goods, services or other 
items, annual, renewal, replacement, or other fees for the Card, monthly 
instalments, on an extended payment plan, interest (If any), charges for 
services rendered directly to the Cardmember by any bank or other institu-
tion, fee for returned cheques, any late payment assessments, other fee, 
expenses and all taxes that may be applicable, whether or not a Record of 
Charge is signed, and all other amounts payable under these Conditions.

2. YOU MUST SIGN THE CARD
For identification and to prevent misuse, you must sign the Card as soon as 
you receive it and before you use it.

3. USE OF THE CARD
You may only use the Card in accordance with these Conditions and within 
the validity dates on its face. The Card is for your use only. You must not give 
the Card or your Card Account number to others or allow them to use it for 
Charges, identification or any other purpose, the Company will be liable for 
all charges made with the Corporate Card.

You must not return any goods, tickets or services obtained with the Card 
for a cash refund, but you may return them to a Merchant for credit to your 
account, if that Merchant agrees or is obliged to do so.

You must not use the Card if you do not honestly expect to be able to pay 
your account in full on receipt of your monthly statement. You must not use 
the Card if you believe that the Company may be unable to pay its debts or 
that it may not be in a position to reimburse you for any business expenses.

4. LIABILITY FOR CHARGES
Your liability for Charges made with the Card bearing your name depends 
on the liability program which applies to that Card. Details of your liability 
program are set out in this table:

after we receive notice, and in any case your maximum liability for 
unauthorized Charges shall be one thousand (1,000) Thai Baht 
provided that you or the Company have not been involved in or benefited 
from misuse of the Card. You may notify us that you wish to suspend 
the use of your Card by calling the customer service number set out on 
the monthly statement. The suspension will take effect five (5)-minutes 
after we are notified, and you will not be liable for any unauthorized use 
of the Card after the lapse of such five (5)-minute period.

7. BILLING ADDRESS
You must notify us immediately if the Company’s name or billing 
addresses changes. If we send statements directly to you, you must 
notify us immediately of any changes in your name or billing address. 
We may charge an additional annual account fee for billing addresses 
outside the country in which the Card was issued to you.

8. TAXES AND DUTIES
You must pay any government tax, duty or other charge imposed by law in 
respect of the Card, your use of it or any amount debited or credited to your 
account. We may charge to your account the full amount or a reasonable 
part of that amount (as determined by us) except as prohibited by law.

9. ENFORCEMENT EXPENSES
You will pay us our reasonable costs in recovering or attempting to recover 
overdue amounts from you, including reasonable legal fees.

10. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends 
on when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is 
not in US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting 
the Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required 
by law or customarily used in the territory where the Charge is made or 
where this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects 
from customary industry sources on the business day prior to the process-
ing date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor 

of 2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange 
Rate is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except 
for 1 January and 25 December. When you make a Charge in a currency 
other than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party 
(for example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before 
submitting it to American Express. If you decide to do this, the exchange 
rate and any commission or charge will be set by the third party. As Ameri-
can Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5%.  

11. PAYMENTS
You must always pay us in the currency in which we bill you. If we accept late 
or part payments or any payment described as being in full or in settlement 
of a dispute, we shall not lose any of our rights under these Conditions or at 
law, and it does not mean we agree to change these Conditions. We may 
credit part payments to any of your outstanding Charges as we choose.

12. DISHONORED PAYMENTS
If a cheque or other payment instrument from or for you is not honored in 
full, you agree to pay us the dishonored amount plus our reasonable 
collection costs and legal fees, except as prohibited by law. If your account 
is paid by direct debit, the same applies to any debit we give to your Bank 
which is not paid in full.

13. PROBLEMS WITH BILLS OR PURCHASES
You are responsible for confirming the correctness of your monthly 
statement. You agree that you will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your monthly statement. 
Additionally, you may query any Charge which you believe appears 
incorrectly on your monthly statement. Provided that (a) any such query is 
raised within sixty (60) days of the date you received the monthly 
statement and (b) you can prove to our reasonable satisfaction that such 
Charge is incorrect, we will take appropriate action as described below. 
If you are unable to notify us before payment is made we will take all 
reasonable and appropriate action to resolve your billing dispute and, 
where appropriate, recredit your Card Account.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the presentation 
of the Card and verification of your signature:
(i) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, 

we will cancel such Charge or, if payment has already been made, 
we will recredit your Card account unless we can prove that it arose 
as a result of your or the Company’s actions; or

(ii) and you or the Company cancel an order to purchase goods or 
services by informing the Merchant and us of your intention within 
forty-five (45) days of making such order or within thirty (30) days of 
the date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of 
such services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or services has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore. 

If a Merchant issues a credit for a Charge, we will credit the amount to your 
account on receipt. If we agree to give you a temporary credit for a disputed 
amount, you must pay us for all other Charges. Unless required by law, we 
are not responsible for goods or services obtained with the Card, or if any 
Merchant does not accept the Card. You must raise any claim or dispute 
directly with the Merchant concerned. You are not entitled to withhold 
payment from us because of such claim or dispute.

14. RENEWAL CARDS
We shall issue you with a Renewal Card when the current Card expires. You 
agree to pay the annual Card fee (if any) when we bill you until you tell us to 
stop, and destroy the Card

15. EXCHANGE CONTROL, TAX AND LEGAL REQUIREMENTS
You must comply with exchange control, tax and any other laws which 
apply to your use of the Card. We may provide information regarding 
Charges to your account made outside Thailand to any governmental 
authorities upon their request.

16. PRIVACY AND PERSONAL INFORMATION
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Card any 

information about you that is: (1) provided by you at our request via the 
application form or otherwise; (2) in documents submitted to us by you; 
(3) received from third parties; (4) publicly available; or (5) derived from 
the information collected by us pursuant to (1) to (4) (“Personal 
Information”). Such third parties include but are not limited to your 
employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact 
numbers; (e) email address; (f) employment details; (g) financial 
information; (h) credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your 
Personal Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions 
and necessary for the provision of our products or services, or where 
you request that we suspend our use of your Personal Information 
necessary for the provision of our products or services: (1) we may not 
be able to provide you the Card, products or services that you require; 
(2) you may not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the 
use of the Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) your employer; 
(c) any party whose name or logo appears on the Card issued to you; 
(d) third parties who process transactions submitted by Service 
Establishments on the American Express network where you use the 
Card worldwide; (e) processors and suppliers we or any other Amex 
Group companies may engage; (f) the providers of services and 
benefits associated with your Card; (g) consumer credit bureaus, credit 
information companies, consumer reference agencies, collection 
agencies and lawyers; (h) parties (including Service Establishments) 
who accept the Card in payment for goods and/or services purchased 
by you; (i) parties who distribute the Card; (j) co-branded partner of 
Amex set out in the Terms and Conditions governing use of your Card; 
(k) banks, financial institutions, government agencies, statutory boards 
or authorities in Thailand or elsewhere; (l) anyone to whom we may 
transfer contractual rights; and/or (m) any other party approved by you 
or to whom we consider it in our interests to make such disclosure. 

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Card; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 

marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, 
including credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or 
proposed purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other 
acquisition, disposal or financing of any Amex Group companies or a 
portion of such company or of any of the business or assets of such 
company; and (j) complying with legal or regulatory requirements.

 You agree that your Personal Information may also be collected, used or 
disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D.  Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to 
your Personal Information, and assist American Express to ensure 
that your Personal Information such as personal background details 
(e.g. job or business information) and/or latest financial information 
(e.g. credit references and bank details) remains correct, up-to-date, 
complete and not misleading, including responding to American 
Express’ request (which may be made from time to time) for your 
updated Personal Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party; 

(2) refer a third party to us; or (3) where you purchase goods and/or 
services on behalf of a third party, you confirm that you have informed 
that third party and obtained all necessary consent in accordance 
with applicable laws (including the PDPA) from that third party to 
the disclosure to us and/or processing of his or her information by us 
and such other parties set out in section B (Disclosure of Personal 
Information) above. 

F.  Marketing
 We and other Amex Group companies may use your Personal 

Information to identify goods and services in which you may be 
interested; and market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, 
via the internet or using other electronic means) in relation to such 
goods and services. You agree that your consent will remain in place 
until you withdraw it or you cease being a Cardmember. You may at any 
time opt out of such marketing offers by: (1) contacting our Customer 
Care Professional at telephone 02 273 5566; or (2) logging into your 
Card account at www.americanexpress.com/thailand/en to update 
your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time to 
time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history 
or any other information as allowed under the Credit Information 
Business Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your 
Card may be furnished by us to credit information company(ies) or any 
other consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other information we may obtain from your application or 
credit reports, to carry out credit checks and other assessments. We 
may inform the bureaus of the current balance on your Card and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section G, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record 
telephone calls between us to assure the quality of our customer 
service.

I.  International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed to 

countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J.  Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for 

as long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the 
life of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Card, unless otherwise required by applicable law. 

K.  Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw 

your consent to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information, unless there is a restriction of the withdrawal of consent 
by law or the contract that benefits you; (b) request the access to 
and/or obtain a copy of information held by us about you or your 
Card or the disclosure of details on how your Personal Information may 
be collected without your consent; (c) request the transfer of your 
Personal Information in machine readable formats to other parties; 
(d) object to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(e) request the destruction or anonymization of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(f) request the suspension of use of your Personal Information under 
such circumstances as set out in the PDPA; (g) request that we ensure 
your Personal Information remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, and if we reject your request, we will in accordance with 
Section 39 of the PDPA make a record of your request and reasons for 
rejecting your request; and (h) file a complaint if we, our employees, or 
contractors breach or violate the PDPA or other notifications issued in 
accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the 
costs of complying with the requests (b) and (c) above. Please make 
such requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are 
set out in section L (Data Privacy Officer) below. 

L.  Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M.  Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, use 
or disclose your Personal Information in accordance with this Terms 
and Conditions necessary for the provision of our products and services 
may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition A. above.

17. AUTHORISATION & SUSPENSION
We have the right to refuse authorization for any Charge you wish to 
make. Also we may discontinue or suspend your use of the Card to make 
Charges, or for any purpose, inside or outside Thai territory at any time, 
and without notice to you or for any reason relating to the credit status of the 

Cardmember, the Company or the Card Account, value or type of 
the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

18. CANCELLATION
You or the Company may cancel the Card at any time. Your cancellation 
will not be effective until you or the Company notify us in writing, and 
we acknowledge receipt. On cancellation, you must destroy the Card 
immediately. You will remain liable for all Charges incurred before the 
Card is destroyed. We will then give you a refund or credit of pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. The Card remains our property 
and we can cancel your right to use it at any time if you are in breach of 
the Conditions or for any reason relating to the credit status of your 
Card account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by law. The Card will be cancelled as soon as you stop being 
employed by the Company. If we have revoked the Card and there are 
no amounts outstanding to your Account remaining unpaid we will refund 
a prorate portion of the annual fee (if any). We may inform Merchants 
of cancellation. If the Card is cancelled or expires, you must not use it for 
any purpose, and you must destroy it at once. You must hand it over to any 
Merchant who so requests or to any third party we nominate.

19. OUR LIABILITY
Subject to applicable law, you agree that if we fail to carry out any of 
our obligations in connection with your Card Account or your use of the 
Card and, as a direct result, you suffer loss or costs, we will be liable to 
you for that loss or cost only but not otherwise. In particular we will not 
be liable for consequential loss or any other loss or damage not directly and 
naturally resulting from the failure, including damages which may flow 
from special circumstances. In any event, we will not be responsible 
for losses or costs caused by any third party including (for example only) 
those resulting from mechanical or systems failure affecting such 
third parties.

20. CHANGING THESE TERMS AND CONDITIONS
We have the right to change these Conditions at any time by giving 
you thirty (30) days advance notice, or seven (7) days if urgent, or 
any longer period required by law. By keeping or using the Card after 
notification, you agree to the change. If you do not accept any change to 
these Conditions you must cancel the Card by notifying us immediately 
and destroying it. We will then refund a pro-rata portion of the annual fee 
(if any). You will still be liable for all Charges incurred before the Card is 
destroyed.

WARNING!!
• In case you lose your Card, please immediately inform us to suspend your Card. 

You and/or the Company, depending on the type of liability, must be responsible 
for any transactions made before the suspension.

• Should the payment not be made in full or be delayed, you and/or the Company, 
depending on the type of liability, will be subject to a late payment fee.

• Please ensure you completely understand the product and the Terms and 
Conditions before signing the Card.

ขอควรระวัง!!
• กรณีบัตรหายใหรีบแจงอายัด เน่ืองจากทาน และ/หรือ บริษัท (ข้ึนอยูกับประเภทความ

รับผิดชอบ) ตองรับผิดชอบยอดใชจายกอนแจงอายัด
• หากชำระไมครบหรือชำระลาชา ทาน และ/หรือ บริษัท (ข้ึนอยูกับประเภทความรับผิดชอบ) จะ

ถูกเรียกเก็บคาธรรมเนียมชำระลาชากวากำหนด
• โปรดทำความเขาใจผลิตภัณฑและเง่ือนไขกอนลงลายมือช่ือหลังบัตร

Payment of Charges is due upon receipt of our monthly statement by 
you or the Company. The monthly statement will be sent to you or the 
Company at least ten (10) days prior to the payment date.

5. LIQUIDATED   DAMAGES
You agree that we are entitled, at our absolute discretion, to charge you 
liquidated damages of one point three three percent (1.33%) per month 
on any Charge appearing in a monthly statement for which we have not 
received full payment by the date of the next statement. The liquidated 
damages will appear as a Charge in the next statement.

6. LOST, STOLEN OR MISUSED CARD
You must notify us at once if the Card is lost or stolen or if a Renewal Card 
has not been received or if you suspect that the Card is being used without 
your permission. You will not be liable for any unauthorized Charges made 

For security reasons,
please sign the back of the Card immediately.

เพ่ือความปลอดภัย โปรดลงลายมือช่ือของทาน
ท่ีดานหลังบัตรทันทีท่ีไดรับบัตร

GLOBAL
COMMERCIAL SERVICES

บัตรบร�ษัท อเมร�กัน เอ็กซ�เพรส® สำหรับการประชุม

THE AMERICAN EXPRESS®
CORPORATE MEETING CARD

21. GENERAL
(a) You will be deemed to have received any billing statement or notice 

we give you under these Conditions on the earlier of the date of 
actual receipt and the second day after we send it. 

(b) A certificate signed by one of our officers stating the amount you 
owe us under these Conditions is proof of such amount. A copy of a 
microfilm of any document relating to your account with us or 



ขอความสําคัญ: กอนทีท่านจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับนี้ใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญานี้ คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันนี้ คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ที่อาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบตัรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบตัรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนสิ่งตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคาน้ันๆไดโดยท่ีจํานวนเงิน

ดังกลาวนั้นจะถูกนําไปหักกับจํานวนหน้ีท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ท่ีเกิดขึ้นจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอยีดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนไปใหแกทานหรอืบรษิทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธิ์เรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันที่ลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหน่ึงของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมท่ีออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รบัผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการท่ีเกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาท่ีเราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการท่ีเกิดข้ึนจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงชื่อบริษัทหรือท่ีอยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเนือ่งกบับตัร การใชบตัรหรอืการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดงักลาวเตม็จํานวนหรอืบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ที่เกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ท้ังน้ีคาใชจายน้ี

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา

และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ

บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดังกลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปลี่ยนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อตัราทีเ่ปนไปตามกฎหมาย หรอืใชโดยจารตีประเพณีในทองถ่ินที่

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อตัราแลกเปล่ียนระหวางธนาคารท่ี AEEML เลอืกจากแหลงทีเ่ปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวนัท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เสี่ยงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สนิคาหรอืบรกิารในเงินสกุลอืน่

ท่ีไมใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบุคคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงนิบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลอืกใหมกีารแปลงคาเงนิเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลท่ีสามนัน้ ทัง้นี ้อเมริกัน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหนี้ใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวน้ัน ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปล่ียนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับนี้แตอยางใดทั้งสิ้น 

เรามีสิทธ์ิที่จะนําเงินที่ได รับชําระหนี้บางสวนนี้ไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีที่บัญชีของทานมีการชําระ

หนี้โดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสนิคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเงื่อนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดข้ึนเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือชื่อ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําสั่งซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีสั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแตวันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันท่ี

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงที่จะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นท้ังหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีท่ีรานคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหนี้แกเรา เพราะเหตุอันเน่ืองมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เมื่อเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดขึ้นนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกล าวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอื่นหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจท่ีทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปน้ีของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขน้ี

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ที่ท านตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลท่ีทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทท่ีอยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุ มเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนที่เก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ที่จัดส งบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเง่ือนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ที่เราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อื่น เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเส่ียงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการฉอโกง 

และความเส่ียงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอืน่ดวยซึง่ (1) ทานได

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปล่ียน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกัิน เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ที่ทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมท่ีจําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เก่ียวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากน้ี เราอาจติดตอทานเปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เกี่ยวกับทานไดตามที่เราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามท่ีมีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติ เครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอ่ืนใด ธนาคาร หรือ

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลใดๆ ท่ีเราไดรับ

เกี่ยวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอ่ืนใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเงื่อนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเกี่ยวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคณุภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามขั้นตอนที่เหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาท่ีเหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ท่ีเรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบท่ีใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามท่ีระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามท่ีระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าที่คุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริ กัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรงุเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาที่
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เงือ่นไขน้ีซึง่จําเปนสําหรบัการจดัหาสนิคาหรอืการใหบรกิารของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบรกิารของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา
เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกนี้มีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงนั้นแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนท่ีจะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานที่จะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ
บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายที่นํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดข้ึน
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลที่สามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเครื่องจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปลี่ยนแปลงแกไขเงื่อนไขตางๆ น้ี เมื่อใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ท้ังน้ี
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันท่ีทานไดรบัจรงิหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหนึ่งของเรา
ทีร่ะบจํุานวนเงนิท่ีทานคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลที่เราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารน้ันได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้ เมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลกัษณอกัษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

กอนที่ทานจะนำบัตรไปใช กรุณาลงลายมือชื่อที่ดานหลังบัตร 

ท่ีสำคัญกรุณาอานขอกำหนดและเง่ือนไขในเอกสารน้ีอยางถ่ีถวน 

เมื่อทานนำบัตรไปใชเทากับวาทานยอมรับเงื่อนไขที่กำหนด

ไวทุกประการ ทานควรเก็บขอกำหนดและเงื่อนไขนี้ไวเพื่อใช

อางอิงในอนาคต

รานคาที่รับบัตรอเมริกัน เอ็กซเพรส สามารถรับบัตรเฉพาะ

ภายในชวงระยะเวลาที่กำหนดไวเทานั้น โดยกำหนดอายุการใช

บัตรจะอยูในชวงวันแรกและวันสุดทายของเดือนที่ปรากฏอยูบน

บัตรใตคำวา “Valid Dates”

โปรดทราบ ทานสามารถใชบัตรนี้ไดจนกระทั่งถึงวันสุดทายของ

เดือนที่กำหนดใหเปนวันหมดอายุ

เพลิดเพลินกับสิทธิประโยชน�
สำหรับสมาชิกบัตร

การชําระคาสินคาและบริการท้ังหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ัง

จํานวน เมือ่ทานหรอืบรษิทัไดรบัใบเรียกเกบ็รายเดอืนจากเรา เราจะ



ขอความสําคัญ: กอนทีท่านจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญาน้ี คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผู ซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันนี้ คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ท่ีอาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบตัรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบตัรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนสิ่งตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคานั้นๆไดโดยที่จํานวนเงิน

ดังกลาวนั้นจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ที่เกิดข้ึนจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอยีดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนไปใหแกทานหรอืบรษิทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธิ์เรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันที่ลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหน่ึงของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมท่ีออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รบัผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการท่ีเกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาท่ีเราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการท่ีเกิดข้ึนจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงชื่อบริษัทหรือท่ีอยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเน่ืองกบับตัร การใชบตัรหรอืการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดงักลาวเตม็จํานวนหรอืบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ที่เกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ท้ังน้ีคาใชจายน้ี

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสินคา

และบริการของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันท่ี

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ

บริการไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกลุเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปลี่ยนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อตัราทีเ่ปนไปตามกฎหมาย หรอืใชโดยจารตีประเพณีในทองถ่ินที่

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อตัราแลกเปลีย่นระหวางธนาคารท่ี AEEML เลอืกจากแหลงทีเ่ปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เส่ียงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สนิคาหรอืบรกิารในเงินสกุลอืน่

ทีไ่มใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบคุคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลอืกใหมกีารแปลงคาเงนิเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลทีส่ามนัน้ ทัง้นี ้อเมรกัิน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงินอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหนี้ใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวน้ัน ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปลี่ยนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับนี้แตอยางใดทั้งสิ้น 

เรามีสิทธ์ิท่ีจะนําเงินที่ได รับชําระหนี้บางสวนนี้ไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีที่บัญชีของทานมีการชําระ

หนี้โดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสนิคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเงื่อนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดขึ้นเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือชื่อ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําสั่งซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีสั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแตวันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันที่

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงที่จะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นทั้งหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีท่ีรานคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหนี้แกเรา เพราะเหตุอันเนื่องมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เมื่อเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดขึ้นนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกล าวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอื่นหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจท่ีทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปน้ีของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขน้ี

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ที่ท านตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลท่ีทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทท่ีอยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุ มเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนที่เก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ท่ีจัดสงบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ที่เราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อื่น เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการฉอโกง 

และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรอืเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอ่ืนดวยซึง่ (1) ทานได

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปลี่ยน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกัิน เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ที่ทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมท่ีจําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เก่ียวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากน้ี เราอาจติดตอทานเปนคร้ังคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เกี่ยวกับทานไดตามที่เราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติ เครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือ

เจาหน้ีรายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลใดๆ ที่เราไดรับ

เก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเงื่อนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเกี่ยวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะน้ัน และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคณุภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามขั้นตอนที่เหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาท่ีเหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ท่ีเรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบท่ีใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามท่ีระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามท่ีระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าท่ีคุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริ กัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรงุเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาท่ี
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เงือ่นไขน้ีซึง่จําเปนสําหรบัการจดัหาสนิคาหรอืการใหบรกิารของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบรกิารของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา
เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกน้ีมีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงนั้นแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนที่จะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานที่จะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ
บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายท่ีนํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดข้ึน
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลที่สามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเคร่ืองจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปล่ียนแปลงแกไขเง่ือนไขตางๆ น้ี เมื่อใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ทั้งนี้
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันทีท่านไดรบัจริงหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหน่ึงของเรา
ทีร่ะบจํุานวนเงนิทีท่านคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลท่ีเราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารนั้นได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับน้ีเมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลกัษณอกัษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

เ      ง�่      อ      น      ไ      ข

สัญญาการเป�นสมาชิกบัตร
บร�ษัท อเมร�กัน เอ็กซ�เพรส (ไทย) จำกัด

การชําระคาสินคาและบริการท้ังหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มทั้ง

จํานวน เมือ่ทานหรอืบรษิทัไดรบัใบเรียกเกบ็รายเดอืนจากเรา เราจะ



ขอความสําคัญ: กอนทีท่านจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับนี้ใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญานี้ คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผู ซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันนี้ คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ที่อาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบัตรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบัตรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนส่ิงตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคานั้นๆไดโดยที่จํานวนเงิน

ดังกลาวนั้นจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ที่เกิดข้ึนจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอยีดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนไปใหแกทานหรอืบรษิทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธิ์เรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหนึ่งจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันที่ลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหนึ่งของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมที่ออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รบัผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการท่ีเกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาท่ีเราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการท่ีเกิดข้ึนจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงชื่อบริษัทหรือที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเนือ่งกบับตัร การใชบตัรหรอืการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดงักลาวเตม็จํานวนหรอืบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ที่เกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ท้ังน้ีคาใชจายน้ี

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา

และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบริษทัในเครือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยข้ึนอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสินคาและบริการ ในกรณีท่ีคาสินคาและ

บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกลุเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปลี่ยนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อตัราทีเ่ปนไปตามกฎหมาย หรอืใชโดยจารตีประเพณีในทองถ่ินที่

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อตัราแลกเปลีย่นระหวางธนาคารที ่AEEML เลอืกจากแหลงทีเ่ปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวนัท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เสี่ยงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สินคาหรอืบริการในเงนิสกุลอืน่

ท่ีไมใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบคุคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลอืกใหมกีารแปลงคาเงนิเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลท่ีสามนัน้ ทัง้นี ้อเมรกัิน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหนี้ใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวนั้น ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับน้ี

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปล่ียนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับนี้แตอยางใดทั้งสิ้น 

เรามีสิทธ์ิที่จะนําเงินที่ได รับชําระหนี้บางสวนน้ีไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีท่ีบัญชีของทานมีการชําระ

หนี้โดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสินคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเงื่อนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดขึ้นเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือช่ือ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําส่ังซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีส่ังซ้ือหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแต วันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันที่

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงที่จะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นท้ังหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีท่ีรานคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหนี้แกเรา เพราะเหตุอันเนื่องมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เมื่อเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดขึ้นนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกลาวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอื่นหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจที่ทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปนี้ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขน้ี

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ที่ท านตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลท่ีทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทท่ีอยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุ มเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนที่เก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ท่ีจัดสงบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ที่เราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอ่ืนใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อื่น เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการฉอโกง 

และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรอืเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอืน่ดวยซึง่ (1) ทานได

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปล่ียน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ท่ีทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมที่จําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เก่ียวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากน้ี เราอาจติดตอทานเปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เกี่ยวกับทานไดตามที่เราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติ เครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอ่ืนใด ธนาคาร หรือ

เจาหน้ีรายอื่นได  เราอาจแลกเปล่ียนขอมูลใดๆ ที่เราไดรับ

เก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเง่ือนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเกี่ยวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะน้ัน และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคณุภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศที่นอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามขั้นตอนที่เหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาที่เหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่ เรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบท่ีใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามท่ีระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามที่ระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าท่ีคุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริกัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาที่
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เง่ือนไขน้ีซึง่จําเปนสําหรบัการจดัหาสนิคาหรอืการใหบรกิารของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบริการของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา

เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกนี้มีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงนั้นแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนท่ีจะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานที่จะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ
บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายที่นํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดขึ้น
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลท่ีสามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเครื่องจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปลี่ยนแปลงแกไขเงื่อนไขตางๆ น้ี เมื่อใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ท้ังน้ี
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันทีท่านไดรบัจริงหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหนึ่งของเรา
ทีร่ะบจํุานวนเงนิทีท่านคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลท่ีเราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารนั้นได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้ เมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลกัษณอกัษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

การชําระคาสินคาและบริการท้ังหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มทั้ง

จํานวน เมือ่ทานหรือบรษิทัไดรบัใบเรียกเกบ็รายเดือนจากเรา เราจะ



ขอความสําคัญ: กอนท่ีทานจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับนี้ใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญานี้ คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันนี้ คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ที่อาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบตัรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบตัรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนสิ่งตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคานั้นๆไดโดยที่จํานวนเงิน

ดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ที่เกิดขึ้นจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอียดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรียกเก็บเงนิรายเดอืนไปใหแกทานหรือบริษทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธิ์เรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหนึ่งจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันท่ีลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหนึ่งของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมที่ออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รับผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการท่ีเกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาที่เราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงชื่อบริษัทหรือที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเนือ่งกบับตัร การใชบตัรหรอืการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดงักลาวเตม็จํานวนหรอืบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ที่เกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ทั้งน้ีคาใชจายนี้

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา

และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ

บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกลุเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปล่ียนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อตัราทีเ่ปนไปตามกฎหมาย หรอืใชโดยจารตีประเพณีในทองถ่ินที่

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อตัราแลกเปลีย่นระหวางธนาคารท่ี AEEML เลอืกจากแหลงทีเ่ปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวนัทําการกอนหนาวนัท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เสี่ยงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สนิคาหรอืบรกิารในเงนิสกุลอืน่

ท่ีไมใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบคุคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลอืกใหมกีารแปลงคาเงนิเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลท่ีสามนัน้ ทัง้นี ้อเมรกัิน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหนี้ใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวนั้น ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปลี่ยนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับนี้แตอยางใดทั้งสิ้น 

เรามีสิทธ์ิที่จะนําเงินที่ได รับชําระหนี้บางสวนน้ีไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีท่ีบัญชีของทานมีการชําระ

หนี้โดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสนิคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเง่ือนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดขึ้นเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือชื่อ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําสั่งซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีสั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแต วันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันที่

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เม่ือเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงที่จะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นท้ังหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีท่ีรานคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหน้ีแกเรา เพราะเหตุอันเนื่องมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เม่ือเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดข้ึนนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกล าวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอื่นหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจที่ทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปนี้ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขนี้

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ที่ท านตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทที่อยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุ มเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนที่เก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่ รับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ท่ีจัดสงบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเง่ือนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ที่เราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อื่น เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเส่ียงตอการฉอโกง 

และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรอืเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอืน่ดวยซึง่ (1) ทานได

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรือ (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปลี่ยน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ที่ทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมที่จําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เก่ียวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากน้ี เราอาจติดตอทานเปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เก่ียวกับทานไดตามที่เราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติเครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือ

เจาหน้ีรายอ่ืนได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลใดๆ ที่เราไดรับ

เก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเงื่อนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเกี่ยวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะน้ัน และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคณุภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศที่นอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามข้ันตอนที่เหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาที่เหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาที่เปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่ เรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามที่ระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าท่ีคุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริ กัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรงุเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาที่
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เง่ือนไขน้ีซึง่จําเปนสําหรับการจดัหาสนิคาหรอืการใหบริการของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบรกิารของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา
เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกนี้มีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงนั้นแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนท่ีจะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานที่จะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ

บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายที่นํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดขึ้น
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลที่สามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเครื่องจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปลี่ยนแปลงแกไขเงื่อนไขตางๆ น้ี เมื่อใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ท้ังน้ี
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันทีท่านไดรบัจรงิหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหนึ่งของเรา
ท่ีระบจํุานวนเงนิทีท่านคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลท่ีเราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารนั้นได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้ เมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลกัษณอกัษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

ขอกำหนด
ความรับผิดชอบ…

ความรับผิดชอบ
ของทาน…

ความรับผิดชอบ
ของบริษัท…

ความรับผิดชอบโดย
บริษัทแบบเต็มจำนวน

ไมตองรับผิดชอบ
ในคาสินคาและบริการ

รับผิดชอบในคาสินคา
และบริการเต็มจำนวน

การชําระคาสินคาและบริการท้ังหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มทั้ง

จํานวน เมือ่ทานหรอืบรษิทัไดรบัใบเรียกเกบ็รายเดอืนจากเรา เราจะ



ขอความสําคัญ: กอนท่ีทานจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับนี้ใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญานี้ คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผู ซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันนี้ คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ที่อาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบตัรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบตัรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนสิ่งตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคานั้นๆไดโดยที่จํานวนเงิน

ดังกลาวนั้นจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ที่เกิดขึ้นจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอยีดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนไปใหแกทานหรอืบรษิทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธิ์เรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหนึ่งจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันที่ลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหนึ่งของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมที่ออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รบัผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการท่ีเกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาที่เราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงชื่อบริษัทหรือท่ีอยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเนือ่งกบับตัร การใชบตัรหรือการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดงักลาวเตม็จํานวนหรือบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ที่เกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ทั้งน้ีคาใชจายนี้

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา

และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครอื

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ

บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกลุเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปลี่ยนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อัตราท่ีเปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถ่ินที่

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อัตราแลกเปลีย่นระหวางธนาคารท่ี AEEML เลอืกจากแหลงทีเ่ปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวนัท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เสี่ยงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สนิคาหรอืบรกิารในเงนิสกุลอืน่

ท่ีไมใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบคุคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงนิบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงนิเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลทีส่ามนัน้ ทัง้นี ้อเมริกัน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหนี้ใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวน้ัน ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปลี่ยนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับนี้แตอยางใดทั้งสิ้น 

เรามีสิทธ์ิที่จะนําเงินท่ีไดรับชําระหนี้บางสวนนี้ไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีที่บัญชีของทานมีการชําระ

หนี้โดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสนิคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเงื่อนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดขึ้นเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือช่ือ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําสั่งซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีสั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแต วันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันที่

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงที่จะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นท้ังหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีที่ร านคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหนี้แกเรา เพราะเหตุอันเนื่องมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เมื่อเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดขึ้นนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอ่ืน (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกล าวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอ่ืนหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจที่ทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปนี้ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขนี้

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ที่ท านตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทที่อยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผูประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนท่ีเก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่ รับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ท่ีจัดสงบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเง่ือนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ท่ีเราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อื่น เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการฉอโกง 

และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรอืเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอืน่ดวยซึง่ (1) ทานได

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปล่ียน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกัิน เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ที่ทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมท่ีจําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เก่ียวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากนี้ เราอาจติดตอทานเปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เกี่ยวกับทานไดตามที่เราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติเครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอ่ืนใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือ

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลใดๆ ที่เราไดรับ

เกี่ยวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเงื่อนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเก่ียวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามขั้นตอนที่เหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาที่เหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาที่เปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่ เรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามที่ระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าท่ีคุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริ กัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรงุเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาที่
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เงือ่นไขน้ีซึง่จําเปนสําหรบัการจดัหาสนิคาหรอืการใหบริการของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบรกิารของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา
เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกนี้มีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงนั้นแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนท่ีจะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานที่จะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ
บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายท่ีนํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดขึ้น
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลที่สามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเครื่องจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปลี่ยนแปลงแกไขเง่ือนไขตางๆ น้ี เม่ือใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ท้ังน้ี
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันท่ีทานไดรบัจรงิหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหนึ่งของเรา
ทีร่ะบจํุานวนเงนิท่ีทานคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลที่เราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารนั้นได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้ เมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลกัษณอกัษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

การชําระคาสินคาและบริการท้ังหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ัง

จํานวน เมือ่ทานหรอืบรษิทัไดรบัใบเรียกเกบ็รายเดือนจากเรา เราจะ



ขอความสําคัญ: กอนทีท่านจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญานี้ คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผู ซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันน้ี คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ที่อาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบตัรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบตัรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนส่ิงตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคานั้นๆไดโดยที่จํานวนเงิน

ดังกลาวนั้นจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ที่เกิดขึ้นจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอยีดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรียกเก็บเงนิรายเดือนไปใหแกทานหรอืบรษิทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธิ์เรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหนึ่งจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันที่ลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหนึ่งของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมที่ออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รับผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการที่เกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาที่เราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงช่ือบริษัทหรือท่ีอยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเนือ่งกบับัตร การใชบตัรหรอืการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดงักลาวเตม็จํานวนหรอืบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ท่ีเกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ทั้งน้ีคาใชจายนี้

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา

และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ

บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกลุเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปลี่ยนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อัตราท่ีเปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถ่ินท่ี

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อัตราแลกเปลีย่นระหวางธนาคารท่ี AEEML เลอืกจากแหลงท่ีเปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวนัท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เสี่ยงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สนิคาหรอืบรกิารในเงนิสกุลอ่ืน

ทีไ่มใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบคุคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงนิบาทกอนท่ีจะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลอืกใหมกีารแปลงคาเงนิเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลท่ีสามน้ัน ทัง้นี ้อเมริกัน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหน้ีใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ท่ีระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวน้ัน ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปลี่ยนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับน้ีแตอยางใดทั้งสิ้น 

เรามีสิทธ์ิที่จะนําเงินท่ีไดรับชําระหนี้บางสวนนี้ไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีท่ีบัญชีของทานมีการชําระ

หน้ีโดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสนิคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเงื่อนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดข้ึนเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือชื่อ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําส่ังซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีสั่งซ้ือหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแต วันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันที่

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงที่จะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นท้ังหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีท่ีรานคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหนี้แกเรา เพราะเหตุอันเนื่องมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เม่ือเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดขึ้นนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกล าวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอื่นหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจที่ทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปน้ีของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขนี้

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ท่ีทานตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทที่อยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุ มเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนท่ีเก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ท่ีจัดสงบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ท่ีเราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอ่ืนใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อื่น เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการฉอโกง 

และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรอืเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอ่ืนดวยซึง่ (1) ทานได

อนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปล่ียน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ที่ทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมที่จําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เก่ียวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากน้ี เราอาจติดตอทานเปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เกี่ยวกับทานไดตามที่เราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติ เครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอ่ืนใด ธนาคาร หรือ

เจาหน้ีรายอื่นได  เราอาจแลกเปล่ียนขอมูลใดๆ ที่เราไดรับ

เก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเงื่อนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเกี่ยวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะน้ัน และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคณุภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศที่นอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามขั้นตอนที่เหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาที่เหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาที่เปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่ เรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามที่ระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าท่ีคุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริ กัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรงุเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาที่
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เงือ่นไขน้ีซึง่จําเปนสําหรบัการจดัหาสนิคาหรอืการใหบรกิารของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบรกิารของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา
เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกนี้มีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงน้ันแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนที่จะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานท่ีจะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ
บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายที่นํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดข้ึน
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลที่สามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเครื่องจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปลี่ยนแปลงแกไขเงื่อนไขตางๆ น้ี เมื่อใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ท้ังน้ี
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันทีท่านไดรบัจรงิหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหน่ึงของเรา
ทีร่ะบจํุานวนเงนิท่ีทานคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลท่ีเราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารนั้นได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับน้ีเมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลักษณอกัษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

การชําระคาสินคาและบริการท้ังหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มทั้ง

จํานวน เมือ่ทานหรอืบรษิทัไดรบัใบเรียกเกบ็รายเดอืนจากเรา เราจะ



ขอความสําคัญ: กอนทีท่านจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับนี้ใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญานี้ คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันนี้ คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ที่อาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบตัรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบตัรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนสิ่งตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคาน้ันๆไดโดยท่ีจํานวนเงิน

ดังกลาวนั้นจะถูกนําไปหักกับจํานวนหน้ีท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ท่ีเกิดขึ้นจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอยีดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนไปใหแกทานหรอืบรษิทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธิ์เรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันที่ลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหน่ึงของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมท่ีออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รบัผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการท่ีเกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาท่ีเราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการท่ีเกิดข้ึนจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงชื่อบริษัทหรือท่ีอยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเนือ่งกบับตัร การใชบตัรหรอืการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดงักลาวเตม็จํานวนหรอืบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ที่เกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ท้ังน้ีคาใชจายน้ี

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา

และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ

บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกลุเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปลี่ยนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อตัราทีเ่ปนไปตามกฎหมาย หรอืใชโดยจารตีประเพณีในทองถ่ินที่

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อตัราแลกเปล่ียนระหวางธนาคารที ่AEEML เลอืกจากแหลงทีเ่ปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวนัท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เสี่ยงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สนิคาหรอืบรกิารในเงินสกุลอืน่

ท่ีไมใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบุคคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงนิบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลอืกใหมกีารแปลงคาเงนิเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลท่ีสามนัน้ ทัง้นี ้อเมริกัน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหนี้ใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวน้ัน ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปล่ียนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับนี้แตอยางใดทั้งสิ้น 

เรามีสิทธ์ิที่จะนําเงินที่ได รับชําระหนี้บางสวนนี้ไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีที่บัญชีของทานมีการชําระ

หนี้โดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสนิคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเงื่อนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดข้ึนเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือชื่อ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําสั่งซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีสั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแตวันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันท่ี

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงที่จะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นท้ังหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีท่ีรานคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหนี้แกเรา เพราะเหตุอันเน่ืองมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เมื่อเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดขึ้นนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกล าวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอื่นหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจท่ีทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปน้ีของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขน้ี

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ที่ท านตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลท่ีทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทท่ีอยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุ มเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนที่เก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ที่จัดส งบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเง่ือนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ที่เราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อื่น เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเส่ียงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการฉอโกง 

และความเส่ียงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอืน่ดวยซึง่ (1) ทานได

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปล่ียน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกัิน เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ที่ทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมท่ีจําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เก่ียวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากน้ี เราอาจติดตอทานเปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เกี่ยวกับทานไดตามที่เราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามท่ีมีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติ เครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอ่ืนใด ธนาคาร หรือ

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลใดๆ ท่ีเราไดรับ

เกี่ยวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอ่ืนใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเงื่อนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเก่ียวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคณุภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามขั้นตอนที่เหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาท่ีเหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ท่ีเรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบท่ีใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามท่ีระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามที่ระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าที่คุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริ กัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรงุเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาที่
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เงือ่นไขน้ีซึง่จําเปนสําหรบัการจดัหาสนิคาหรอืการใหบรกิารของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบรกิารของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา
เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกนี้มีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงนั้นแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนท่ีจะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานที่จะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ
บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายท่ีนํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดข้ึน
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลที่สามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเครื่องจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปลี่ยนแปลงแกไขเงื่อนไขตางๆ น้ี เมื่อใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ท้ังน้ี
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันทีท่านไดรบัจรงิหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหนึ่งของเรา
ทีร่ะบจํุานวนเงนิทีท่านคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลท่ีเราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารน้ันได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้ เมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลกัษณอกัษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

การชําระคาสินคาและบริการท้ังหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ัง

จํานวน เมือ่ทานหรอืบรษิทัไดรบัใบเรียกเกบ็รายเดือนจากเรา เราจะ



ขอความสําคัญ: กอนทีท่านจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญาน้ี คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผู ซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันนี้ คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ที่อาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบตัรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบตัรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนสิ่งตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคานั้นๆไดโดยที่จํานวนเงิน

ดังกลาวนั้นจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ที่เกิดข้ึนจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอยีดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนไปใหแกทานหรอืบรษิทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธิ์เรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันที่ลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหน่ึงของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมท่ีออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รบัผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการท่ีเกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาท่ีเราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการท่ีเกิดข้ึนจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงชื่อบริษัทหรือท่ีอยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเนือ่งกบับตัร การใชบตัรหรอืการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดงักลาวเตม็จํานวนหรอืบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ที่เกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ท้ังน้ีคาใชจายน้ี

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสินคา

และบริการของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันท่ี

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ

บริการไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปลี่ยนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อตัราทีเ่ปนไปตามกฎหมาย หรอืใชโดยจารตีประเพณีในทองถ่ินที่

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อตัราแลกเปลีย่นระหวางธนาคารท่ี AEEML เลอืกจากแหลงทีเ่ปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวนัทําการกอนหนาวันท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เส่ียงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สนิคาหรอืบรกิารในเงินสกุลอืน่

ทีไ่มใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบคุคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงนิบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลอืกใหมกีารแปลงคาเงินเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลทีส่ามนัน้ ทัง้นี ้อเมรกัิน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงินอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหนี้ใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวน้ัน ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปลี่ยนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับนี้แตอยางใดทั้งส้ิน 

เรามีสิทธ์ิท่ีจะนําเงินที่ได รับชําระหนี้บางสวนนี้ไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีที่บัญชีของทานมีการชําระ

หนี้โดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสนิคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเงื่อนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดขึ้นเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือชื่อ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําสั่งซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีสั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแตวันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันที่

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงที่จะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นทั้งหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีท่ีรานคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหนี้แกเรา เพราะเหตุอันเนื่องมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เมื่อเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดขึ้นนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกล าวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอื่นหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจท่ีทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปน้ีของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขน้ี

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ที่ท านตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลท่ีทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทท่ีอยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุ มเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนที่เก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ท่ีจัดสงบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ที่เราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อื่น เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการฉอโกง 

และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรอืเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอ่ืนดวยซึง่ (1) ทานได

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปลี่ยน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกัิน เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ที่ทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมท่ีจําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เก่ียวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากน้ี เราอาจติดตอทานเปนคร้ังคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เกี่ยวกับทานไดตามที่เราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติ เครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือ

เจาหน้ีรายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลใดๆ ที่เราไดรับ

เก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเงื่อนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเกี่ยวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะน้ัน และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคณุภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามขั้นตอนที่เหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาท่ีเหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ท่ีเรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบท่ีใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามท่ีระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามท่ีระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าที่คุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริ กัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรงุเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาท่ี
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เงือ่นไขน้ีซึง่จําเปนสําหรบัการจดัหาสนิคาหรอืการใหบรกิารของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบรกิารของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา
เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกน้ีมีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงนั้นแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนท่ีจะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานที่จะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ
บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายที่นํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดข้ึน
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลที่สามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเคร่ืองจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปล่ียนแปลงแกไขเง่ือนไขตางๆ น้ี เมื่อใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ท้ังน้ี
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันท่ีทานไดรบัจริงหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหนึ่งของเรา
ทีร่ะบจํุานวนเงนิท่ีทานคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลท่ีเราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารนั้นได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้ เมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลกัษณอกัษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

การชําระคาสินคาและบริการท้ังหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มทั้ง

จํานวน เมือ่ทานหรอืบรษิทัไดรบัใบเรียกเกบ็รายเดอืนจากเรา เราจะ



ขอความสําคัญ: กอนทีท่านจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับนี้ใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญานี้ คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผู ซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันนี้ คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ที่อาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบัตรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบัตรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนส่ิงตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคานั้นๆไดโดยที่จํานวนเงิน

ดังกลาวนั้นจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ที่เกิดข้ึนจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอยีดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนไปใหแกทานหรอืบรษิทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธิ์เรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหนึ่งจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันที่ลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหนึ่งของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมที่ออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รบัผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการที่เกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาท่ีเราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการท่ีเกิดข้ึนจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงชื่อบริษัทหรือท่ีอยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเนือ่งกบับตัร การใชบตัรหรอืการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดงักลาวเตม็จํานวนหรอืบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ที่เกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ท้ังน้ีคาใชจายน้ี

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา

และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบริษทัในเครือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยข้ึนอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสินคาและบริการ ในกรณีท่ีคาสินคาและ

บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปลี่ยนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อตัราทีเ่ปนไปตามกฎหมาย หรอืใชโดยจารตีประเพณีในทองถ่ินที่

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อตัราแลกเปลีย่นระหวางธนาคารท่ี AEEML เลอืกจากแหลงทีเ่ปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวนัทําการกอนหนาวนัท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เสี่ยงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สินคาหรอืบริการในเงนิสกุลอืน่

ท่ีไมใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบคุคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงนิบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลอืกใหมกีารแปลงคาเงนิเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลทีส่ามนัน้ ทัง้นี ้อเมรกัิน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหนี้ใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวน้ัน ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับน้ี

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปล่ียนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับนี้แตอยางใดทั้งสิ้น 

เรามีสิทธ์ิที่จะนําเงินที่ได รับชําระหนี้บางสวนนี้ไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีที่บัญชีของทานมีการชําระ

หนี้โดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสนิคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเงื่อนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดขึ้นเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือช่ือ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําส่ังซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีส่ังซ้ือหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแต วันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันที่

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงที่จะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นท้ังหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีท่ีรานคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหนี้แกเรา เพราะเหตุอันเนื่องมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เมื่อเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดขึ้นนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกลาวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอื่นหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจที่ทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปนี้ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขน้ี

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ที่ท านตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลท่ีทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทท่ีอยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุ มเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนที่เก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ท่ีจัดสงบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ที่เราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอ่ืนใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อื่น เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการฉอโกง 

และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรอืเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอืน่ดวยซึง่ (1) ทานได

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปล่ียน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ท่ีทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมที่จําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เก่ียวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากน้ี เราอาจติดตอทานเปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เกี่ยวกับทานไดตามที่เราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติ เครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอ่ืนใด ธนาคาร หรือ

เจาหน้ีรายอื่นได  เราอาจแลกเปล่ียนขอมูลใดๆ ที่เราไดรับ

เก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเง่ือนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเกี่ยวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะน้ัน และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคณุภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศที่นอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามขั้นตอนที่เหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาที่เหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่ เรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบท่ีใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามท่ีระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามที่ระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าท่ีคุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริกัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาที่
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เง่ือนไขน้ีซึง่จําเปนสําหรบัการจดัหาสนิคาหรอืการใหบรกิารของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบริการของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา
เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกนี้มีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงนั้นแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนท่ีจะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานที่จะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ
บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายที่นํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดขึ้น
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลท่ีสามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเครื่องจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปลี่ยนแปลงแกไขเงื่อนไขตางๆ น้ี เมื่อใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ท้ังน้ี
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันทีท่านไดรบัจริงหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหน่ึงของเรา
ทีร่ะบจํุานวนเงนิท่ีทานคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลท่ีเราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารนั้นได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับน้ีเมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลกัษณอกัษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

การชําระคาสินคาและบริการท้ังหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มทั้ง

จํานวน เมือ่ทานหรือบรษิทัไดรบัใบเรียกเกบ็รายเดอืนจากเรา เราจะ



ขอความสําคัญ: กอนท่ีทานจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับนี้ใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญานี้ คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันนี้ คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ที่อาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบตัรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบตัรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนสิ่งตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคานั้นๆไดโดยที่จํานวนเงิน

ดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ที่เกิดขึ้นจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอียดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรียกเก็บเงนิรายเดอืนไปใหแกทานหรือบริษทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธ์ิเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหนึ่งจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันท่ีลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหนึ่งของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมที่ออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รับผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการที่เกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาที่เราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงชื่อบริษัทหรือท่ีอยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเนือ่งกบับตัร การใชบตัรหรอืการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดงักลาวเตม็จํานวนหรอืบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ที่เกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ทั้งน้ีคาใชจายนี้

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา

และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครอื

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ

บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงินดอลลารสหรัฐฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกลุเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปล่ียนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อตัราทีเ่ปนไปตามกฎหมาย หรอืใชโดยจารตีประเพณีในทองถ่ินที่

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อตัราแลกเปลีย่นระหวางธนาคารที ่AEEML เลอืกจากแหลงทีเ่ปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เสี่ยงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อนึ่ง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สนิคาหรอืบรกิารในเงนิสกุลอืน่

ท่ีไมใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบคุคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงนิบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลอืกใหมกีารแปลงคาเงนิเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลท่ีสามนัน้ ทัง้นี ้อเมรกัิน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหนี้ใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวน้ัน ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปลี่ยนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับนี้แตอยางใดทั้งส้ิน 

เรามีสิทธ์ิที่จะนําเงินที่ได รับชําระหนี้บางสวนนี้ไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีที่บัญชีของทานมีการชําระ

หนี้โดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสนิคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเง่ือนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดขึ้นเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือชื่อ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําสั่งซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีสั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแต วันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันที่

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เม่ือเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงที่จะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นท้ังหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีท่ีรานคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหน้ีแกเรา เพราะเหตุอันเนื่องมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เม่ือเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดข้ึนนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกล าวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอื่นหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจที่ทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปนี้ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขนี้

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ที่ท านตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทที่อยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุ มเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนที่เก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่ รับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ท่ีจัดสงบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเง่ือนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ที่เราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อื่น เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเส่ียงตอการฉอโกง 

และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรอืเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอืน่ดวยซึง่ (1) ทานได

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรือ (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปลี่ยน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ที่ทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมที่จําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เก่ียวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากน้ี เราอาจติดตอทานเปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เก่ียวกับทานไดตามที่เราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติเครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือ

เจาหน้ีรายอ่ืนได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลใดๆ ที่เราไดรับ

เก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเงื่อนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเกี่ยวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะน้ัน และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคณุภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศที่นอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามข้ันตอนที่เหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาที่เหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาที่เปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่ เรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามที่ระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าท่ีคุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริ กัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรงุเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาที่
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เง่ือนไขน้ีซึง่จําเปนสําหรับการจดัหาสนิคาหรอืการใหบริการของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบรกิารของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา
เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกนี้มีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงนั้นแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนท่ีจะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานที่จะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ
บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายที่นํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดขึ้น
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลที่สามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเครื่องจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปลี่ยนแปลงแกไขเงื่อนไขตางๆ น้ี เมื่อใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ท้ังน้ี
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันทีท่านไดรบัจรงิหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหน่ึงของเรา
ท่ีระบจํุานวนเงนิท่ีทานคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลท่ีเราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารนั้นได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับน้ีเมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลกัษณอกัษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

การชําระคาสินคาและบริการท้ังหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มทั้ง

จํานวน เมือ่ทานหรอืบรษิทัไดรบัใบเรียกเกบ็รายเดอืนจากเรา เราจะ



ขอความสําคัญ: กอนท่ีทานจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับนี้ใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญานี้ คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผู ซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันนี้ คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ที่อาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบตัรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบตัรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนสิ่งตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคานั้นๆไดโดยที่จํานวนเงิน

ดังกลาวนั้นจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ที่เกิดขึ้นจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอยีดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนไปใหแกทานหรอืบรษิทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธิ์เรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหนึ่งจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันที่ลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหนึ่งของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมที่ออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รบัผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการที่เกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาที่เราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงชื่อบริษัทหรือท่ีอยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเนือ่งกบับตัร การใชบตัรหรือการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดงักลาวเตม็จํานวนหรือบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ที่เกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ทั้งน้ีคาใชจายนี้

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา

และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครอื

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ

บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกลุเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปลี่ยนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อัตราท่ีเปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถ่ินที่

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อัตราแลกเปลีย่นระหวางธนาคารท่ี AEEML เลอืกจากแหลงทีเ่ปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เสี่ยงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สนิคาหรอืบรกิารในเงนิสกุลอืน่

ท่ีไมใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบคุคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงนิบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงนิเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลทีส่ามนัน้ ทัง้นี ้อเมริกัน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหนี้ใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวน้ัน ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปลี่ยนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับนี้แตอยางใดทั้งสิ้น 

เรามีสิทธ์ิที่จะนําเงินที่ได รับชําระหนี้บางสวนนี้ไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีที่บัญชีของทานมีการชําระ

หนี้โดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสนิคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเงื่อนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดขึ้นเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือช่ือ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําสั่งซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีสั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแตวันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันที่

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงที่จะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นทั้งหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีท่ีรานคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหนี้แกเรา เพราะเหตุอันเนื่องมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เมื่อเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดขึ้นนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอ่ืน (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกล าวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอื่นหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจที่ทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปนี้ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขนี้

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ที่ท านตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทที่อยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผูประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนท่ีเก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่ รับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ท่ีจัดสงบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเง่ือนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ท่ีเราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อื่น เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการฉอโกง 

และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรอืเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอืน่ดวยซึง่ (1) ทานได

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปล่ียน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกินั เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ที่ทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมที่จําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เก่ียวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากน้ี เราอาจติดตอทานเปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เกี่ยวกับทานไดตามที่เราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติเครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอ่ืนใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือ

เจาหน้ีรายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลใดๆ ที่เราไดรับ

เก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเงื่อนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเกี่ยวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะน้ัน และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศที่นอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามขั้นตอนที่เหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาที่เหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาที่เปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่ เรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามที่ระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าท่ีคุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริ กัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรงุเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาที่
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เงือ่นไขน้ีซึง่จําเปนสําหรบัการจดัหาสนิคาหรอืการใหบริการของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบรกิารของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา
เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกนี้มีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงนั้นแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนที่จะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานที่จะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ
บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายที่นํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดขึ้น
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลที่สามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเครื่องจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปลี่ยนแปลงแกไขเง่ือนไขตางๆ น้ี เม่ือใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ท้ังน้ี
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันทีท่านไดรบัจรงิหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหน่ึงของเรา
ทีร่ะบจํุานวนเงนิทีท่านคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลท่ีเราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารนั้นได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับน้ีเมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลกัษณอักษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

การชําระคาสินคาและบริการท้ังหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ัง

จํานวน เมือ่ทานหรอืบรษิทัไดรบัใบเรียกเกบ็รายเดอืนจากเรา เราจะ



ขอความสําคัญ: กอนทีท่านจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญานี้ คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผู ซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันน้ี คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ที่อาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบตัรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบตัรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนส่ิงตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคานั้นๆไดโดยที่จํานวนเงิน

ดังกลาวนั้นจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ที่เกิดขึ้นจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอยีดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรียกเก็บเงนิรายเดือนไปใหแกทานหรอืบรษิทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธิ์เรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหนึ่งจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันที่ลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหนึ่งของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมที่ออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รับผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการที่เกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาที่เราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงช่ือบริษัทหรือท่ีอยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเนือ่งกบับัตร การใชบตัรหรอืการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดังกลาวเตม็จํานวนหรอืบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ที่เกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ทั้งน้ีคาใชจายนี้

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา

และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครอื

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ

บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกลุเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปลี่ยนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อัตราท่ีเปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถ่ินท่ี

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อัตราแลกเปลีย่นระหวางธนาคารท่ี AEEML เลอืกจากแหลงท่ีเปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เสี่ยงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สนิคาหรอืบรกิารในเงนิสกุลอ่ืน

ท่ีไมใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบคุคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงนิบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลอืกใหมกีารแปลงคาเงนิเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลท่ีสามน้ัน ทัง้นี ้อเมริกัน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหน้ีใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ท่ีระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวน้ัน ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปลี่ยนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับน้ีแตอยางใดทั้งสิ้น 

เรามีสิทธ์ิที่จะนําเงินที่ได รับชําระหนี้บางสวนนี้ไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีท่ีบัญชีของทานมีการชําระ

หนี้โดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสนิคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเงื่อนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดข้ึนเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือชื่อ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําสั่งซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีสั่งซ้ือหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแตวันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันที่

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงที่จะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นทั้งหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีท่ีรานคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหนี้แกเรา เพราะเหตุอันเนื่องมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เม่ือเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดขึ้นนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกล าวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอื่นหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจที่ทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปน้ีของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขนี้

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ที่ท านตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทที่อยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุ มเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนท่ีเก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ท่ีจัดสงบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ท่ีเราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอ่ืนใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อื่น เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการฉอโกง 

และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรอืเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอ่ืนดวยซึง่ (1) ทานได

อนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปล่ียน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกัิน เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ที่ทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมท่ีจําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกนั้นโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เกี่ยวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากนี้ เราอาจติดตอทานเปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เกี่ยวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติ เครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอ่ืนใด ธนาคาร หรือ

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปล่ียนขอมูลใดๆ ที่เราไดรับ

เกี่ยวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเงื่อนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเก่ียวกับการเปดเผยนั้นโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคณุภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามขั้นตอนท่ีเหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาที่เหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาที่เปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่ เรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามที่ระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าท่ีคุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริ กัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรงุเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาที่
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เงือ่นไขน้ีซึง่จําเปนสําหรบัการจดัหาสนิคาหรอืการใหบรกิารของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบรกิารของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา
เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกนี้มีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงน้ันแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนที่จะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานที่จะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ
บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายที่นํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดข้ึน
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลที่สามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเครื่องจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปลี่ยนแปลงแกไขเงื่อนไขตางๆ น้ี เมื่อใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ท้ังนี้
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันทีท่านไดรบัจรงิหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหน่ึงของเรา
ทีร่ะบจํุานวนเงนิทีท่านคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลท่ีเราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารนั้นได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับน้ีเมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลักษณอกัษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

การชําระคาสินคาและบริการท้ังหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มทั้ง

จํานวน เมือ่ทานหรอืบรษิทัไดรบัใบเรียกเกบ็รายเดอืนจากเรา เราจะ



ขอความสําคัญ: กอนทีท่านจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับนี้ใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญานี้ คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันนี้ คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ที่อาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบตัรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบตัรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนสิ่งตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคาน้ันๆไดโดยท่ีจํานวนเงิน

ดังกลาวนั้นจะถูกนําไปหักกับจํานวนหน้ีท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ท่ีเกิดขึ้นจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอยีดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนไปใหแกทานหรอืบรษิทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธิ์เรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันที่ลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหน่ึงของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมท่ีออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รบัผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการท่ีเกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาท่ีเราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการท่ีเกิดข้ึนจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงชื่อบริษัทหรือท่ีอยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเนือ่งกบับตัร การใชบตัรหรอืการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดงักลาวเตม็จํานวนหรอืบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ที่เกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ท้ังน้ีคาใชจายน้ี

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา

และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ

บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดังกลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปลี่ยนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อตัราทีเ่ปนไปตามกฎหมาย หรอืใชโดยจารตีประเพณีในทองถ่ินที่

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อตัราแลกเปล่ียนระหวางธนาคารท่ี AEEML เลอืกจากแหลงทีเ่ปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวนัท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เสี่ยงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สนิคาหรอืบรกิารในเงินสกุลอืน่

ท่ีไมใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบุคคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงนิบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลอืกใหมกีารแปลงคาเงนิเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลท่ีสามนัน้ ทัง้นี ้อเมริกัน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหนี้ใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวน้ัน ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปล่ียนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับนี้แตอยางใดทั้งสิ้น 

เรามีสิทธ์ิที่จะนําเงินที่ได รับชําระหนี้บางสวนนี้ไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีที่บัญชีของทานมีการชําระ

หนี้โดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสนิคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเงื่อนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดข้ึนเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือชื่อ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําสั่งซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีสั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแตวันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันท่ี

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงที่จะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นท้ังหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีท่ีรานคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหนี้แกเรา เพราะเหตุอันเน่ืองมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เมื่อเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดขึ้นนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกล าวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอื่นหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจท่ีทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปน้ีของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขน้ี

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ที่ท านตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลท่ีทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทท่ีอยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุ มเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนที่เก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ท่ีจัดสงบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเง่ือนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ที่เราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อื่น เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเส่ียงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการฉอโกง 

และความเส่ียงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอืน่ดวยซึง่ (1) ทานได

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปล่ียน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกัิน เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ที่ทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมท่ีจําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เก่ียวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากนี้ เราอาจติดตอทานเปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เกี่ยวกับทานไดตามที่เราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามท่ีมีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติ เครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอ่ืนใด ธนาคาร หรือ

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลใดๆ ท่ีเราไดรับ

เกี่ยวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอ่ืนใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเงื่อนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเก่ียวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคณุภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามขั้นตอนที่เหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาท่ีเหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ท่ีเรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบท่ีใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามท่ีระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามที่ระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าท่ีคุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริ กัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรงุเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาที่
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เงือ่นไขน้ีซึง่จําเปนสําหรบัการจดัหาสนิคาหรอืการใหบรกิารของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบรกิารของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา
เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกนี้มีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงนั้นแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนท่ีจะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานที่จะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ
บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายท่ีนํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดข้ึน
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลที่สามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเครื่องจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปลี่ยนแปลงแกไขเงื่อนไขตางๆ น้ี เมื่อใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ท้ังน้ี
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันทีท่านไดรบัจรงิหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหน่ึงของเรา
ทีร่ะบจํุานวนเงนิทีท่านคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลท่ีเราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารน้ันได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับน้ีเมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลกัษณอกัษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

การชําระคาสินคาและบริการท้ังหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ัง

จํานวน เมือ่ทานหรอืบรษิทัไดรบัใบเรียกเกบ็รายเดือนจากเรา เราจะ



ขอความสําคัญ: กอนทีท่านจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญาน้ี คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผู ซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันนี้ คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ที่อาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบตัรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบตัรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนสิ่งตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคานั้นๆไดโดยที่จํานวนเงิน

ดังกลาวนั้นจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ที่เกิดข้ึนจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอยีดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนไปใหแกทานหรอืบรษิทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธิ์เรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันที่ลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหน่ึงของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมท่ีออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รบัผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการท่ีเกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาท่ีเราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการท่ีเกิดข้ึนจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงชื่อบริษัทหรือท่ีอยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเนือ่งกบับตัร การใชบตัรหรอืการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดงักลาวเตม็จํานวนหรอืบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ที่เกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ท้ังน้ีคาใชจายน้ี

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสินคา

และบริการของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันท่ี

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ

บริการไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปลี่ยนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อตัราทีเ่ปนไปตามกฎหมาย หรอืใชโดยจารตีประเพณีในทองถ่ินที่

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อตัราแลกเปลีย่นระหวางธนาคารท่ี AEEML เลอืกจากแหลงทีเ่ปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวนัทําการกอนหนาวันท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เส่ียงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สนิคาหรอืบรกิารในเงินสกุลอืน่

ทีไ่มใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบคุคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลอืกใหมกีารแปลงคาเงนิเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลทีส่ามนัน้ ทัง้นี ้อเมรกัิน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงินอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหนี้ใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวน้ัน ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปลี่ยนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับนี้แตอยางใดทั้งส้ิน 

เรามีสิทธ์ิท่ีจะนําเงินที่ได รับชําระหนี้บางสวนนี้ไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีที่บัญชีของทานมีการชําระ

หนี้โดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสนิคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเงื่อนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดขึ้นเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือชื่อ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําสั่งซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีสั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแตวันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันที่

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงที่จะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นทั้งหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีท่ีรานคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหนี้แกเรา เพราะเหตุอันเนื่องมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เมื่อเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดขึ้นนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกล าวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอื่นหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจท่ีทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปน้ีของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขน้ี

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ที่ท านตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลท่ีทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทท่ีอยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุ มเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนที่เก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ที่จัดส งบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ที่เราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อ่ืน เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการฉอโกง 

และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรอืเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอ่ืนดวยซึง่ (1) ทานได

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปลี่ยน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกัิน เอ็กซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ที่ทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมท่ีจําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เก่ียวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากน้ี เราอาจติดตอทานเปนคร้ังคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เกี่ยวกับทานไดตามที่เราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติ เครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือ

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลใดๆ ที่เราไดรับ

เกี่ยวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเงื่อนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเกี่ยวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะน้ัน และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคณุภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามขั้นตอนที่เหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาท่ีเหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ท่ีเรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบท่ีใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามท่ีระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามท่ีระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าที่คุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริ กัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรงุเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาท่ี
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เงือ่นไขน้ีซึง่จําเปนสําหรบัการจดัหาสนิคาหรอืการใหบรกิารของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบรกิารของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา
เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกน้ีมีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงนั้นแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนท่ีจะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานที่จะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ
บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายที่นํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดข้ึน
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลที่สามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเคร่ืองจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปล่ียนแปลงแกไขเง่ือนไขตางๆ น้ี เมื่อใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ท้ังน้ี
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันท่ีทานไดรบัจริงหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหนึ่งของเรา
ทีร่ะบจํุานวนเงนิท่ีทานคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลท่ีเราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารนั้นได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้ เมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลกัษณอกัษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

การชําระคาสินคาและบริการท้ังหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มทั้ง

จํานวน เมือ่ทานหรอืบรษิทัไดรบัใบเรียกเกบ็รายเดอืนจากเรา เราจะ



ขอความสําคัญ: กอนทีท่านจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับนี้ใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญานี้ คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผู ซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันนี้ คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ที่อาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบัตรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบัตรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนส่ิงตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคานั้นๆไดโดยที่จํานวนเงิน

ดังกลาวนั้นจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ที่เกิดข้ึนจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอยีดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนไปใหแกทานหรอืบรษิทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธิ์เรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหนึ่งจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันที่ลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหนึ่งของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมที่ออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รบัผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการที่เกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาท่ีเราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการท่ีเกิดข้ึนจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงชื่อบริษัทหรือท่ีอยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเนือ่งกบับตัร การใชบตัรหรอืการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดงักลาวเตม็จํานวนหรอืบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ที่เกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ท้ังน้ีคาใชจายน้ี

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา

และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบริษทัในเครือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยข้ึนอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสินคาและบริการ ในกรณีท่ีคาสินคาและ

บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปลี่ยนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อตัราทีเ่ปนไปตามกฎหมาย หรอืใชโดยจารตีประเพณีในทองถ่ินที่

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อตัราแลกเปลีย่นระหวางธนาคารท่ี AEEML เลอืกจากแหลงทีเ่ปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวนัทําการกอนหนาวนัท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เสี่ยงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สินคาหรอืบริการในเงนิสกุลอืน่

ท่ีไมใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบคุคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงนิบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลอืกใหมกีารแปลงคาเงนิเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลทีส่ามนัน้ ทัง้นี ้อเมรกัิน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหนี้ใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวน้ัน ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับน้ี

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปล่ียนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับนี้แตอยางใดทั้งสิ้น 

เรามีสิทธ์ิที่จะนําเงินที่ได รับชําระหนี้บางสวนนี้ไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีที่บัญชีของทานมีการชําระ

หนี้โดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสินคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเงื่อนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดขึ้นเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือช่ือ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําสั่งซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีส่ังซ้ือหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแตวันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันที่

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงที่จะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นทั้งหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีท่ีรานคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหนี้แกเรา เพราะเหตุอันเนื่องมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เมื่อเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดขึ้นนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกลาวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอื่นหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจที่ทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปนี้ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขน้ี

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ที่ท านตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลท่ีทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทท่ีอยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุ มเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนที่เก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ที่จัดส งบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ที่เราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอ่ืนใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อื่น เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการฉอโกง 

และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรอืเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอืน่ดวยซึง่ (1) ทานได

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปล่ียน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกัิน เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ที่ทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมท่ีจําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เก่ียวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากน้ี เราอาจติดตอทานเปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เกี่ยวกับทานไดตามที่เราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติ เครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอ่ืนใด ธนาคาร หรือ

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปล่ียนขอมูลใดๆ ที่เราไดรับ

เกี่ยวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเง่ือนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเกี่ยวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะน้ัน และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคณุภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศที่นอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามขั้นตอนที่เหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาที่เหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่ เรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบท่ีใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามท่ีระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามท่ีระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าที่คุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริกัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาที่
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เง่ือนไขน้ีซึง่จําเปนสําหรบัการจดัหาสนิคาหรอืการใหบรกิารของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบริการของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา
เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกนี้มีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงนั้นแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนท่ีจะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานที่จะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ
บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายที่นํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดขึ้น
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลท่ีสามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเครื่องจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปลี่ยนแปลงแกไขเงื่อนไขตางๆ น้ี เมื่อใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ท้ังน้ี
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันท่ีทานไดรบัจริงหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหนึ่งของเรา
ทีร่ะบจํุานวนเงนิท่ีทานคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลที่เราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารนั้นได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้ เมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลกัษณอกัษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

การชําระคาสินคาและบริการท้ังหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มทั้ง

จํานวน เมือ่ทานหรือบรษิทัไดรบัใบเรียกเกบ็รายเดือนจากเรา เราจะ



ขอความสําคัญ: กอนท่ีทานจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับนี้ใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญานี้ คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันนี้ คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ที่อาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบตัรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบตัรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนสิ่งตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคานั้นๆไดโดยที่จํานวนเงิน

ดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ที่เกิดขึ้นจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอียดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรียกเก็บเงนิรายเดอืนไปใหแกทานหรือบริษทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธ์ิเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหนึ่งจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันท่ีลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหนึ่งของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมที่ออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รับผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการที่เกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาที่เราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงชื่อบริษัทหรือท่ีอยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเนือ่งกบับตัร การใชบตัรหรอืการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดงักลาวเตม็จํานวนหรอืบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ที่เกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ทั้งน้ีคาใชจายนี้

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา

และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครอื

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ

บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงินดอลลารสหรัฐฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกลุเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปล่ียนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อตัราทีเ่ปนไปตามกฎหมาย หรอืใชโดยจารตีประเพณีในทองถ่ินที่

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อตัราแลกเปลีย่นระหวางธนาคารที ่AEEML เลอืกจากแหลงทีเ่ปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เสี่ยงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อนึ่ง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สนิคาหรอืบรกิารในเงนิสกุลอืน่

ท่ีไมใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบคุคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงนิบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลอืกใหมกีารแปลงคาเงนิเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลท่ีสามนัน้ ทัง้นี ้อเมรกัิน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหนี้ใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวน้ัน ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปลี่ยนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับนี้แตอยางใดทั้งส้ิน 

เรามีสิทธ์ิที่จะนําเงินที่ได รับชําระหนี้บางสวนนี้ไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีที่บัญชีของทานมีการชําระ

หนี้โดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสนิคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเง่ือนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดขึ้นเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือชื่อ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําสั่งซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีสั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแตวันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันที่

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เม่ือเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงท่ีจะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นทั้งหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีท่ีรานคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหน้ีแกเรา เพราะเหตุอันเนื่องมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เม่ือเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดข้ึนนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกล าวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอื่นหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจที่ทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปนี้ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขนี้

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ที่ท านตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทที่อยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุ มเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนที่เก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่ รับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ที่จัดส งบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเง่ือนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ที่เราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อื่น เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเส่ียงตอการฉอโกง 

และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรอืเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอืน่ดวยซึง่ (1) ทานได

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรือ (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปลี่ยน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกัิน เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ที่ทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมท่ีจําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เก่ียวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากน้ี เราอาจติดตอทานเปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เกี่ยวกับทานไดตามที่เราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติเครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือ

เจาหนี้รายอ่ืนได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลใดๆ ที่เราไดรับ

เกี่ยวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเงื่อนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเกี่ยวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะน้ัน และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคณุภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศที่นอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามข้ันตอนที่เหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาที่เหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาที่เปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่ เรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามท่ีระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าที่คุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริ กัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรงุเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาที่
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เง่ือนไขน้ีซึง่จําเปนสําหรับการจดัหาสนิคาหรอืการใหบริการของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบรกิารของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา
เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกนี้มีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงนั้นแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนท่ีจะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานที่จะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ
บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายที่นํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดขึ้น
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลที่สามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเครื่องจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปลี่ยนแปลงแกไขเงื่อนไขตางๆ น้ี เมื่อใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ท้ังน้ี
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันท่ีทานไดรบัจรงิหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหนึ่งของเรา
ท่ีระบจํุานวนเงนิท่ีทานคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลที่เราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารนั้นได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้ เมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลกัษณอกัษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

การชําระคาสินคาและบริการท้ังหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มทั้ง

จํานวน เมือ่ทานหรอืบรษิทัไดรบัใบเรียกเกบ็รายเดือนจากเรา เราจะ



ขอความสําคัญ: กอนท่ีทานจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับนี้ใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญานี้ คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผู ซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันนี้ คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ที่อาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบตัรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบตัรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนสิ่งตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคานั้นๆไดโดยที่จํานวนเงิน

ดังกลาวนั้นจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ที่เกิดขึ้นจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอยีดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนไปใหแกทานหรอืบรษิทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธิ์เรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหนึ่งจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันที่ลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหนึ่งของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมที่ออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รบัผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการที่เกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาที่เราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงชื่อบริษัทหรือท่ีอยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเนือ่งกบับตัร การใชบตัรหรือการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดงักลาวเตม็จํานวนหรือบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ที่เกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ทั้งน้ีคาใชจายนี้

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา

และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครอื

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ

บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกลุเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปลี่ยนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อัตราท่ีเปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถ่ินที่

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อัตราแลกเปลีย่นระหวางธนาคารท่ี AEEML เลอืกจากแหลงทีเ่ปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เสี่ยงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สนิคาหรอืบรกิารในเงนิสกุลอืน่

ท่ีไมใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบคุคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงนิบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงนิเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลทีส่ามนัน้ ทัง้นี ้อเมริกัน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหนี้ใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวน้ัน ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปลี่ยนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับนี้แตอยางใดทั้งสิ้น 

เรามีสิทธ์ิที่จะนําเงินที่ได รับชําระหนี้บางสวนนี้ไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีที่บัญชีของทานมีการชําระ

หนี้โดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสนิคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเงื่อนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดขึ้นเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือช่ือ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําสั่งซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีสั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแตวันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันที่

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงที่จะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นทั้งหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีท่ีรานคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหนี้แกเรา เพราะเหตุอันเนื่องมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เมื่อเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดขึ้นนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอ่ืน (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกล าวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอ่ืนหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจที่ทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปนี้ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขนี้

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ที่ท านตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทที่อยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผูประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนท่ีเก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่ รับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ท่ีจัดสงบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเง่ือนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ท่ีเราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อื่น เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการฉอโกง 

และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรอืเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอืน่ดวยซึง่ (1) ทานได

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปล่ียน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกัิน เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ที่ทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมท่ีจําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เก่ียวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากน้ี เราอาจติดตอทานเปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เกี่ยวกับทานไดตามที่เราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติเครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอ่ืนใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือ

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลใดๆ ที่เราไดรับ

เกี่ยวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเงื่อนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเกี่ยวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะน้ัน และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคณุภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศที่นอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามขั้นตอนที่เหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาที่เหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาที่เปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่ เรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามที่ระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าท่ีคุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริ กัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรงุเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาที่
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เงือ่นไขน้ีซึง่จําเปนสําหรบัการจดัหาสนิคาหรอืการใหบริการของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบรกิารของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา
เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกนี้มีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงนั้นแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนที่จะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานที่จะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ
บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายที่นํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดขึ้น
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลที่สามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเครื่องจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปลี่ยนแปลงแกไขเง่ือนไขตางๆ น้ี เม่ือใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ท้ังน้ี
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันทีท่านไดรบัจรงิหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหน่ึงของเรา
ทีร่ะบจํุานวนเงนิทีท่านคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลท่ีเราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารนั้นได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับน้ีเมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลกัษณอักษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

การชําระคาสินคาและบริการท้ังหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ัง

จํานวน เมือ่ทานหรอืบรษิทัไดรบัใบเรียกเกบ็รายเดอืนจากเรา เราจะ



ขอความสําคัญ: กอนทีท่านจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญานี้ คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผู ซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันน้ี คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ที่อาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบตัรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบตัรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนส่ิงตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคานั้นๆไดโดยที่จํานวนเงิน

ดังกลาวนั้นจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ที่เกิดขึ้นจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอยีดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรียกเก็บเงนิรายเดือนไปใหแกทานหรอืบรษิทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธิ์เรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหนึ่งจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันที่ลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหนึ่งของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมที่ออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รับผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการที่เกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาที่เราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงช่ือบริษัทหรือท่ีอยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเนือ่งกบับัตร การใชบตัรหรอืการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดังกลาวเตม็จํานวนหรอืบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ที่เกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ทั้งน้ีคาใชจายนี้

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา

และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครอื

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ

บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกลุเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปลี่ยนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อัตราท่ีเปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถ่ินท่ี

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อัตราแลกเปลีย่นระหวางธนาคารท่ี AEEML เลอืกจากแหลงท่ีเปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เสี่ยงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สนิคาหรอืบรกิารในเงนิสกุลอ่ืน

ท่ีไมใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบคุคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงนิบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลอืกใหมกีารแปลงคาเงนิเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลท่ีสามน้ัน ทัง้นี ้อเมริกัน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหน้ีใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ท่ีระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวน้ัน ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปลี่ยนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับน้ีแตอยางใดทั้งสิ้น 

เรามีสิทธ์ิที่จะนําเงินที่ได รับชําระหนี้บางสวนนี้ไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีท่ีบัญชีของทานมีการชําระ

หนี้โดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสนิคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเงื่อนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดข้ึนเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือชื่อ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําสั่งซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีสั่งซ้ือหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแตวันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันที่

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงที่จะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นทั้งหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีท่ีรานคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหนี้แกเรา เพราะเหตุอันเนื่องมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เม่ือเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดขึ้นนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกล าวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอื่นหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจที่ทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปน้ีของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขนี้

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ท่ีทานตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทที่อยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุ มเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนท่ีเก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ท่ีจัดสงบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ท่ีเราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอ่ืนใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อื่น เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการฉอโกง 

และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรอืเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอ่ืนดวยซึง่ (1) ทานได

อนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปล่ียน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกัิน เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ที่ทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมท่ีจําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เก่ียวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากน้ี เราอาจติดตอทานเปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เกี่ยวกับทานไดตามที่เราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติ เครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอ่ืนใด ธนาคาร หรือ

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปล่ียนขอมูลใดๆ ที่เราไดรับ

เกี่ยวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเงื่อนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเกี่ยวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคณุภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามขั้นตอนที่เหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาที่เหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาที่เปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่ เรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอ่ืน (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามที่ระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าท่ีคุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริ กัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรงุเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาที่
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เงือ่นไขน้ีซึง่จําเปนสําหรบัการจดัหาสนิคาหรอืการใหบรกิารของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบรกิารของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา
เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกนี้มีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงน้ันแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนที่จะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานที่จะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ
บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายที่นํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดข้ึน
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลที่สามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเครื่องจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปลี่ยนแปลงแกไขเงื่อนไขตางๆ น้ี เมื่อใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ท้ังนี้
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันทีท่านไดรบัจรงิหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหน่ึงของเรา
ทีร่ะบจํุานวนเงนิทีท่านคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลท่ีเราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารนั้นได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับน้ีเมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลักษณอกัษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

การชําระคาสินคาและบริการท้ังหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มทั้ง

จํานวน เมือ่ทานหรอืบรษิทัไดรบัใบเรียกเกบ็รายเดอืนจากเรา เราจะ



ขอความสําคัญ: กอนทีท่านจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับนี้ใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญานี้ คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันนี้ คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ที่อาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบตัรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบตัรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนสิ่งตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคาน้ันๆไดโดยท่ีจํานวนเงิน

ดังกลาวนั้นจะถูกนําไปหักกับจํานวนหน้ีท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ท่ีเกิดขึ้นจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอยีดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนไปใหแกทานหรอืบรษิทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธิ์เรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันที่ลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหน่ึงของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมท่ีออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รบัผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการท่ีเกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาท่ีเราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการท่ีเกิดข้ึนจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงชื่อบริษัทหรือท่ีอยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเนือ่งกบับตัร การใชบตัรหรอืการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดงักลาวเตม็จํานวนหรอืบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ที่เกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ท้ังน้ีคาใชจายน้ี

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา

และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ

บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดังกลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปลี่ยนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อตัราทีเ่ปนไปตามกฎหมาย หรอืใชโดยจารตีประเพณีในทองถ่ินที่

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อตัราแลกเปล่ียนระหวางธนาคารท่ี AEEML เลอืกจากแหลงทีเ่ปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวนัท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เสี่ยงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สนิคาหรอืบรกิารในเงินสกุลอืน่

ท่ีไมใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบุคคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงนิบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลอืกใหมกีารแปลงคาเงนิเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลท่ีสามนัน้ ทัง้นี ้อเมริกัน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหนี้ใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวน้ัน ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปล่ียนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับนี้แตอยางใดทั้งสิ้น 

เรามีสิทธ์ิที่จะนําเงินที่ได รับชําระหนี้บางสวนนี้ไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีที่บัญชีของทานมีการชําระ

หนี้โดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสนิคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเงื่อนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดข้ึนเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือชื่อ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําสั่งซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีสั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแตวันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันท่ี

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงที่จะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นท้ังหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีท่ีรานคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหนี้แกเรา เพราะเหตุอันเน่ืองมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เมื่อเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดขึ้นนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกล าวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอื่นหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจท่ีทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปน้ีของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขน้ี

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ที่ท านตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลท่ีทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทท่ีอยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุ มเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนที่เก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ที่จัดส งบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเง่ือนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ที่เราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อื่น เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเส่ียงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการฉอโกง 

และความเส่ียงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอืน่ดวยซึง่ (1) ทานได

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปล่ียน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกัิน เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ที่ทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมท่ีจําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เก่ียวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากน้ี เราอาจติดตอทานเปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เกี่ยวกับทานไดตามที่เราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามท่ีมีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติ เครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอ่ืนใด ธนาคาร หรือ

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลใดๆ ท่ีเราไดรับ

เกี่ยวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอ่ืนใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเงื่อนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเกี่ยวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคณุภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามขั้นตอนที่เหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาท่ีเหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ท่ีเรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบท่ีใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามท่ีระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามที่ระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าท่ีคุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริ กัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรงุเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาที่
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เงือ่นไขน้ีซึง่จําเปนสําหรบัการจดัหาสนิคาหรอืการใหบรกิารของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบรกิารของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา
เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกนี้มีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงนั้นแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนท่ีจะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานที่จะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ
บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายที่นํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดข้ึน
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลที่สามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเครื่องจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปลี่ยนแปลงแกไขเงื่อนไขตางๆ น้ี เมื่อใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ท้ังน้ี
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันทีท่านไดรบัจรงิหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหนึ่งของเรา
ทีร่ะบจํุานวนเงนิทีท่านคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลท่ีเราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารน้ันได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้ เมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลกัษณอกัษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

การชําระคาสินคาและบริการท้ังหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ัง

จํานวน เมือ่ทานหรอืบรษิทัไดรบัใบเรียกเกบ็รายเดือนจากเรา เราจะ



ขอความสําคัญ: กอนทีท่านจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญาน้ี คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผู ซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันนี้ คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ที่อาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบตัรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบตัรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนสิ่งตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคานั้นๆไดโดยที่จํานวนเงิน

ดังกลาวนั้นจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ที่เกิดข้ึนจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอยีดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนไปใหแกทานหรอืบรษิทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธิ์เรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันที่ลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหน่ึงของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมท่ีออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รบัผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการท่ีเกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาท่ีเราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการท่ีเกิดข้ึนจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงชื่อบริษัทหรือท่ีอยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเนือ่งกบับตัร การใชบตัรหรอืการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดงักลาวเตม็จํานวนหรอืบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ที่เกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ท้ังน้ีคาใชจายน้ี

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสินคา

และบริการของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันท่ี

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ

บริการไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปลี่ยนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อตัราทีเ่ปนไปตามกฎหมาย หรอืใชโดยจารตีประเพณีในทองถ่ินที่

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อตัราแลกเปลีย่นระหวางธนาคารท่ี AEEML เลอืกจากแหลงทีเ่ปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวนัทําการกอนหนาวันท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เส่ียงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สนิคาหรอืบรกิารในเงินสกุลอืน่

ทีไ่มใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบคุคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลอืกใหมกีารแปลงคาเงนิเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลทีส่ามนัน้ ทัง้นี ้อเมรกัิน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงินอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหนี้ใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวน้ัน ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปลี่ยนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับนี้แตอยางใดทั้งส้ิน 

เรามีสิทธ์ิท่ีจะนําเงินที่ได รับชําระหนี้บางสวนนี้ไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีที่บัญชีของทานมีการชําระ

หนี้โดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสนิคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเงื่อนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดขึ้นเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือชื่อ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําสั่งซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีสั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแตวันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันที่

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงที่จะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นทั้งหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีท่ีรานคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหนี้แกเรา เพราะเหตุอันเนื่องมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เมื่อเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดขึ้นนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกล าวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอื่นหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจท่ีทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปน้ีของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขน้ี

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ที่ท านตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลท่ีทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทท่ีอยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุ มเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนที่เก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ที่จัดส งบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ที่เราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อ่ืน เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการฉอโกง 

และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรอืเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอ่ืนดวยซึง่ (1) ทานได

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปลี่ยน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกัิน เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ที่ทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมท่ีจําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เก่ียวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากน้ี เราอาจติดตอทานเปนคร้ังคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เกี่ยวกับทานไดตามที่เราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติ เครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือ

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลใดๆ ที่เราไดรับ

เกี่ยวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเงื่อนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเกี่ยวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคณุภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามขั้นตอนที่เหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาท่ีเหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ท่ีเรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบท่ีใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามท่ีระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามท่ีระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าที่คุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริ กัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรงุเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาท่ี
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เงือ่นไขน้ีซึง่จําเปนสําหรบัการจดัหาสนิคาหรอืการใหบรกิารของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบรกิารของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา
เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกน้ีมีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงนั้นแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนท่ีจะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานที่จะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ
บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายที่นํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดข้ึน
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลที่สามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเคร่ืองจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปล่ียนแปลงแกไขเง่ือนไขตางๆ น้ี เมื่อใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ท้ังน้ี
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันท่ีทานไดรบัจริงหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหนึ่งของเรา
ทีร่ะบจํุานวนเงนิท่ีทานคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลท่ีเราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารนั้นได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้ เมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลกัษณอกัษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

การชําระคาสินคาและบริการท้ังหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มทั้ง

จํานวน เมือ่ทานหรอืบรษิทัไดรบัใบเรียกเกบ็รายเดอืนจากเรา เราจะ



ขอความสําคัญ: กอนทีท่านจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับนี้ใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญานี้ คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผู ซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันนี้ คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ที่อาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบัตรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบัตรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนส่ิงตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคานั้นๆไดโดยที่จํานวนเงิน

ดังกลาวนั้นจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ที่เกิดข้ึนจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอยีดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนไปใหแกทานหรอืบรษิทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธิ์เรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหนึ่งจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันที่ลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหนึ่งของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมที่ออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รบัผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการที่เกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาท่ีเราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการท่ีเกิดข้ึนจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงชื่อบริษัทหรือท่ีอยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเนือ่งกบับตัร การใชบตัรหรอืการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดงักลาวเตม็จํานวนหรอืบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ที่เกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ท้ังน้ีคาใชจายน้ี

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา

และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบริษทัในเครือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยข้ึนอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสินคาและบริการ ในกรณีท่ีคาสินคาและ

บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกุลเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปลี่ยนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อตัราทีเ่ปนไปตามกฎหมาย หรอืใชโดยจารตีประเพณีในทองถ่ินที่

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อตัราแลกเปลีย่นระหวางธนาคารท่ี AEEML เลอืกจากแหลงทีเ่ปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวนัทําการกอนหนาวนัท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เสี่ยงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สินคาหรอืบริการในเงนิสกุลอืน่

ท่ีไมใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบคุคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงนิบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลอืกใหมกีารแปลงคาเงนิเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลทีส่ามนัน้ ทัง้นี ้อเมรกัิน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหนี้ใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวน้ัน ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับน้ี

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปล่ียนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับนี้แตอยางใดทั้งสิ้น 

เรามีสิทธ์ิที่จะนําเงินที่ได รับชําระหนี้บางสวนนี้ไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีที่บัญชีของทานมีการชําระ

หนี้โดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสินคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเงื่อนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดขึ้นเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือช่ือ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําสั่งซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีส่ังซ้ือหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแตวันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันที่

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงที่จะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นทั้งหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีท่ีรานคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหนี้แกเรา เพราะเหตุอันเนื่องมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เมื่อเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดขึ้นนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกลาวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอื่นหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจที่ทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปนี้ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขน้ี

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ที่ท านตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลท่ีทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทท่ีอยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุ มเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนที่เก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ที่จัดส งบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ที่เราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอ่ืนใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อื่น เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการฉอโกง 

และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรอืเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอืน่ดวยซึง่ (1) ทานได

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปล่ียน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกัิน เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ท่ีทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมท่ีจําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เก่ียวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากน้ี เราอาจติดตอทานเปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เกี่ยวกับทานไดตามที่เราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติ เครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอ่ืนใด ธนาคาร หรือ

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปล่ียนขอมูลใดๆ ที่เราไดรับ

เกี่ยวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเง่ือนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเกี่ยวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคณุภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามขั้นตอนที่เหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาที่เหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่ เรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบท่ีใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามท่ีระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามท่ีระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าที่คุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริกัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาที่
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เง่ือนไขน้ีซึง่จําเปนสําหรบัการจดัหาสนิคาหรอืการใหบรกิารของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบริการของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา
เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกนี้มีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงนั้นแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนท่ีจะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานที่จะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ
บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายที่นํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดขึ้น
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลที่สามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเครื่องจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปลี่ยนแปลงแกไขเงื่อนไขตางๆ น้ี เมื่อใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ท้ังน้ี
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันทีท่านไดรบัจริงหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหน่ึงของเรา
ทีร่ะบจํุานวนเงนิท่ีทานคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลท่ีเราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารนั้นได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับน้ีเมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลกัษณอกัษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

การชําระคาสินคาและบริการท้ังหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มทั้ง

จํานวน เมือ่ทานหรือบรษิทัไดรบัใบเรียกเกบ็รายเดอืนจากเรา เราจะ



ขอความสําคัญ: กอนท่ีทานจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับนี้ใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญานี้ คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันนี้ คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ที่อาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบตัรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบตัรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนสิ่งตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคานั้นๆไดโดยที่จํานวนเงิน

ดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ที่เกิดขึ้นจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอียดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรียกเก็บเงนิรายเดอืนไปใหแกทานหรือบริษทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธ์ิเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหนึ่งจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันท่ีลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหนึ่งของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมที่ออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รับผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการที่เกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาที่เราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงชื่อบริษัทหรือท่ีอยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเนือ่งกบับตัร การใชบตัรหรอืการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดงักลาวเตม็จํานวนหรอืบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ที่เกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ทั้งน้ีคาใชจายนี้

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา

และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครอื

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ

บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงินดอลลารสหรัฐฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกลุเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปล่ียนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อตัราทีเ่ปนไปตามกฎหมาย หรอืใชโดยจารตีประเพณีในทองถ่ินที่

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อตัราแลกเปลีย่นระหวางธนาคารที ่AEEML เลอืกจากแหลงทีเ่ปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เสี่ยงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อนึ่ง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สนิคาหรอืบรกิารในเงนิสกุลอืน่

ท่ีไมใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบคุคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงนิบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลอืกใหมกีารแปลงคาเงนิเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลท่ีสามนัน้ ทัง้นี ้อเมรกัิน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหนี้ใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวน้ัน ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปลี่ยนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับนี้แตอยางใดทั้งส้ิน 

เรามีสิทธ์ิที่จะนําเงินที่ได รับชําระหนี้บางสวนนี้ไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีที่บัญชีของทานมีการชําระ

หนี้โดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสนิคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเง่ือนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดขึ้นเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือชื่อ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําสั่งซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีสั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแตวันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันที่

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เม่ือเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงท่ีจะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นทั้งหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีท่ีรานคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหน้ีแกเรา เพราะเหตุอันเนื่องมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เม่ือเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดข้ึนนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกล าวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอื่นหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจที่ทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปนี้ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขนี้

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ที่ท านตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทที่อยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุ มเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนที่เก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่ รับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ที่จัดส งบัตร (ฌ) พันธมิตรที่ท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเง่ือนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ที่เราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อื่น เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเส่ียงตอการฉอโกง 

และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรอืเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอืน่ดวยซึง่ (1) ทานได

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรือ (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปลี่ยน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกัิน เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ที่ทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมท่ีจําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เก่ียวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากน้ี เราอาจติดตอทานเปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เก่ียวกับทานไดตามที่เราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติเครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือ

เจาหนี้รายอ่ืนได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลใดๆ ที่เราไดรับ

เกี่ยวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเงื่อนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเกี่ยวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคณุภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามข้ันตอนที่เหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาที่เหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาที่เปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่ เรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามท่ีระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าที่คุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริ กัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรงุเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาที่
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เง่ือนไขน้ีซึง่จําเปนสําหรับการจดัหาสนิคาหรอืการใหบริการของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบรกิารของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา
เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกนี้มีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงนั้นแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนท่ีจะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานที่จะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ
บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายที่นํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดขึ้น
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลที่สามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเครื่องจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปลี่ยนแปลงแกไขเงื่อนไขตางๆ น้ี เมื่อใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ท้ังน้ี
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันทีท่านไดรบัจรงิหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหน่ึงของเรา
ท่ีระบจํุานวนเงนิท่ีทานคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลท่ีเราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารนั้นได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับน้ีเมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลกัษณอกัษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

การชําระคาสินคาและบริการท้ังหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มทั้ง

จํานวน เมือ่ทานหรอืบรษิทัไดรบัใบเรียกเกบ็รายเดอืนจากเรา เราจะ



ขอความสําคัญ: กอนท่ีทานจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับนี้ใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญานี้ คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผู ซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันนี้ คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ที่อาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบตัรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบตัรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนสิ่งตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคานั้นๆไดโดยที่จํานวนเงิน

ดังกลาวนั้นจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ที่เกิดขึ้นจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอยีดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรยีกเก็บเงนิรายเดอืนไปใหแกทานหรอืบรษิทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธิ์เรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหนึ่งจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันที่ลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหนึ่งของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมที่ออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รบัผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการที่เกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาที่เราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงชื่อบริษัทหรือท่ีอยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเนือ่งกบับตัร การใชบตัรหรือการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดงักลาวเตม็จํานวนหรือบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ที่เกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ทั้งน้ีคาใชจายนี้

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา

และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครอื

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ

บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกลุเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปลี่ยนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อัตราท่ีเปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถ่ินที่

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อัตราแลกเปลีย่นระหวางธนาคารท่ี AEEML เลอืกจากแหลงทีเ่ปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เสี่ยงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สนิคาหรอืบรกิารในเงนิสกุลอืน่

ท่ีไมใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบคุคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงนิบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงนิเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลทีส่ามนัน้ ทัง้นี ้อเมริกัน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหนี้ใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวน้ัน ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปลี่ยนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับนี้แตอยางใดทั้งสิ้น 

เรามีสิทธ์ิที่จะนําเงินที่ได รับชําระหนี้บางสวนนี้ไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีที่บัญชีของทานมีการชําระ

หนี้โดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสนิคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเงื่อนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดขึ้นเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือช่ือ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําสั่งซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีสั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแตวันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันที่

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงที่จะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นทั้งหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีท่ีรานคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหนี้แกเรา เพราะเหตุอันเนื่องมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เมื่อเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดขึ้นนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอ่ืน (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกล าวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอ่ืนหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจที่ทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปนี้ของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขนี้

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ที่ท านตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทที่อยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผูประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนท่ีเก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่ รับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ท่ีจัดสงบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเง่ือนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ท่ีเราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อื่น เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการฉอโกง 

และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรอืเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอืน่ดวยซึง่ (1) ทานได

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปล่ียน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกัิน เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ที่ทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมท่ีจําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เก่ียวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากน้ี เราอาจติดตอทานเปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เกี่ยวกับทานไดตามที่เราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติเครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอ่ืนใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือ

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลใดๆ ที่เราไดรับ

เกี่ยวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเงื่อนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเกี่ยวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามขั้นตอนที่เหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาที่เหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาที่เปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่ เรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามท่ีระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าท่ีคุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริ กัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรงุเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาที่
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เงือ่นไขน้ีซึง่จําเปนสําหรบัการจดัหาสนิคาหรอืการใหบริการของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบรกิารของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา
เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกนี้มีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงนั้นแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนท่ีจะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานที่จะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ
บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายที่นํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดขึ้น
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลที่สามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเครื่องจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปลี่ยนแปลงแกไขเง่ือนไขตางๆ น้ี เม่ือใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ท้ังน้ี
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันท่ีทานไดรบัจรงิหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหนึ่งของเรา
ทีร่ะบจํุานวนเงนิท่ีทานคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลที่เราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารนั้นได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้ เมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลกัษณอกัษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

• บตัรนีม้ผีลใชเฉพาะบคุคลทีม่ชีือ่ปรากฏบนบตัรเทานัน้ เวนแต

กรณีท่ีบรษิทั อเมรกินั เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สัง่ยกเลกิบัตร 

ทานจะไดรับบัตรตออายุใบใหมกอนกําหนดวันหมดอายุของ

บัตรเกา 

• บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส สําหรับการประชุม ใบใหมนี้

สามารถใชไดภายในกําหนดอายุการใชบัตรซึ่งปรากฏอยูบน

บัตรบริษัทฯ จะเรียกเก็บคาธรรมเนียมสมาชิกบัตรของทาน

เปนรายป 

• รายการคาใชจายที่ทานชําระผานบัตรจะแสดงใบในเรยีกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน กรุณาชําระคาใชจายเต็มจํานวน

หลังจากไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

• โปรดเก็บบัตรในท่ีปลอดภัยเพ่ือปองกันการสูญหาย หรือ

ถูกขโมย หากบัตรของทานสูญหาย หรือถูกขโมย  กรุณาแจง

สํานักงาน อเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ใกลทานที่สุดโดยทันที 

• เพ่ือใหแนใจวาแถบแมเหล็กดานหลังบัตรของทานจะเก็บ

ขอมูลไวไดอยางครบถวน กรุณาหลีกเลี่ยงไมใหบัตรเขาใกล

วัตถุที่เปนแมเหล็กหรือแถบแมเหล็กของบัตรอื่นๆ 

• กรณีบัตรชํารุดหรือเสียหาย ทานสามารถติดตอขอบัตรใหม

ทดแทนไดที่หมายเลข 02-273-5566 

• ทันทีที่ทานไดรับบัตรใหมทดแทน กรุณาทําลายบัตรใบเดิม

ที่เสียหาย 

ส่ิงสำคัญบางประการท่ีทานควรทราบเก่ียวกับบัตร
• อยาสงตอบัตรนี้ไปยังที่อยู อื่นใดทั้งภายในและภายนอก

ประเทศไทย ในกรณีสมาชิกบัตรไมไดอยู ณ ท่ีอยูท่ีไดระบุ

ไว และตองการรับบัตรใหม กรุณาติดตอ อเมริกัน เอ็กซเพรส 

ที่หมายเลข 02-273-5566 สํานักงานอเมริกัน เอ็กซเพรส ใน

ทองถ่ินจะพยายามติดตอสมาชิกบัตรและออกบัตรใบใหม

ให ผานเครือขายบริการออกบัตรใหมทดแทนในกรณีฉุกเฉิน

ทั่วโลก 

การชําระคาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ัง

จํานวน เมือ่ทานหรอืบรษิทัไดรบัใบเรยีกเกบ็รายเดอืนจากเรา เราจะ



ขอความสําคัญ: กอนทีท่านจะนําบตัรบรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

สําหรับการประชุม ซึ่งแนบมาดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญา

ฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน หากทานเก็บบัตรไวหรือนําบัตรไปใช 

เทากับทานยอมผูกพันตามขอตกลงทุก ๆ ขอที่กําหนดในสัญญา

ฉบับนี้ซึ่งจะมีผลบังคับในการใชบัตรของทาน ถาหากทาน

ไมประสงคที่จะผูกพันตนตามสัญญาฉบับนี้ กรุณาทําลายบัตรนี้

ทิ้งทันที

1. คําจํากัดความ 

ในสัญญานี้ คําวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “สมาชิกบัตร” 

หมายความถึง บุคคลผู ซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบนบัตรที่แนบมา

ดวยกันน้ี คําวา “เรา” “ของเรา” และ “แกเรา” หรือ “กับเรา” 

หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จํากัด และ

ผูสืบสิทธ์ิจากบริษัท คําวา “บริษัท” ความหมายถึง นิติบุคคล

หรือองคกรซึ่งมีชื่อดังปรากฏอยูในบัตร คําวา “บัตร” หมายความ

ถึง บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรสสําหรับการประชุม ซึ่ง

มีชื่อทานปรากฏอยู “รานคา” หมายความถึงวิสาหกิจหรือ

องคกรใดซึ่งยอมรับบัตร “คาสินคาและบริการ” หมายถึง 

จํานวนเงินที่เรียกชําระจากบัญชีบัตร รวมถึงแตไมจํากัดเพียง

คาซื้อสินคาและบริการหรือสิ่งอื่นใด คาธรรมเนียมรายป 

คาธรรมเนียมการตออายุ คาธรรมเนียมการออกบัตรใหม 

หรือคาธรรมเนียมอื่น การผอนชําระรายเดือนตามแผนขยาย

ระยะเวลาการชําระเงิน ดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่ธนาคาร

หรือสถาบันการเงินเรียกเก็บ เปนคาบริการท่ีจัดหาใหแกสมาชิก

โดยตรง คาธรรมเนียม ที่เรียกเก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บ

เงินไมได คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหน้ี คาธรรมเนียมและ

คาใชจายอื่นใดและภาษีอากรที่อาจตองมีการเรียกชําระ ไม

ว าจะมีการลงลายมือชื่อไว ในฟอร มบันทึกค าสินค าและ

บริการหรือไมก็ตามและคาธรรมเนียมตางๆ ที่อาจเรียกเก็บได

ตามสัญญาฉบับนี้ 

2. การลงลายมือชื่อบนบัตร 

ทานพึงตองลงลายมือชื่อในบัตรน้ีทันทีที่ไดรับมา และกอนนํา

บตัรนีไ้ปใชเพ่ือการแสดงตนและเพ่ือปองกันการทํานําบตัรไปใชใน

ทางมิชอบ

3. การใชบัตร 

ทานสามารถใชบัตรนี้ไดตามที่กําหนดในสัญญาฉบับนี้ กอนที่จะ

ถึงวันหมดอายุบตัรตามทีป่รากฏบนดานหนาของบตัรเทานัน้ ทาน

เทานั้นที่มีสิทธ์ิใชบัตรน้ีได ทานจะตองไมใหบัตรหรือเปดเผย

หมายเลขบัตรนี้ใหบุคคลอื่นใด หรือยินยอมใหบุคคลอื่นใด

นําบัตรนี้ไปใชเพ่ือซื้อสินคาและบริการ เพ่ือการแสดงตนหรือ

วัตถุประสงคอื่นใด บริษัทของทานจะตองรับผิดชอบรายการ

คาใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใชบัตรบริษัท 

ทานไมสามารถคืนสินคา ตั๋วเดินทาง หรือบริการใดๆ ที่ทานใช

บัตรซื้อเพ่ือขอรับเงินสดคืนจากเรา อยางไรก็ตาม หากรานคา

ยอมรับคืนหรือมีหนาที่รับคืนส่ิงตางๆ เหลานั้น ทานอาจจะขอ

คืนสินคาหรือตั๋วเดินทางใหแกรานคานั้นๆไดโดยที่จํานวนเงิน

ดังกลาวนั้นจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏในบัญชีบัตร

ของทาน

ทานตองไมใชบัตร ถาทานทราบดวยความสุจริตใจวาทาน

ไมสามารถชําระเงินเต็มทั้งจํานวนในบัญชีบัตรตามใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน ทานตองไมใชบัตร ถาทานตระหนักวา

บริษัทอาจไมสามารถชําระหน้ีหรือบริษัทอาจไมอยูในฐานะท่ีจะ

ชําระเงินชดเชยคาใชจายทางธุรกิจ ตางๆแกทาน

4. ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ 

ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการตางๆ ที่เกิดขึ้นจากการ

ใชบัตรท่ีมีชื่อของทานปรากฏอยูใหเปนไปตามขอกําหนดความ

รับผิดชอบ (Liability Programme) ที่กําหนดไวสําหรับบัตร

ขอกําหนดความรบัผดิชอบของทานมรีายละเอยีดตามท่ีกําหนดใน

ตารางดังตอไปนี้

สงใบเรียกเก็บเงนิรายเดือนไปใหแกทานหรอืบรษิทั เปนเวลาอยาง

นอยสิบ (10) วัน กอนกําหนดชําระหนี้

 

5. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 

ทานตกลงใหเรามีสิทธิ์เรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัด

ชําระหน้ีในอัตรารอยละหนึ่งจุดสามสาม (1.33%) ตอเดือนจาก

คาสินคาหรือบริการตามท่ีปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ที่เรายังมิไดรับชําระหนี้เต็มจํานวนภายในวันที่ลงในใบเก็บเงิน

ประจําเดือนถัดไปไดตามดุลยพินิจของเรา คาปรับสําหรับการ

ผิดนัดชําระหน้ีดังกลาวจะปรากฏเปนสวนหนึ่งของคาสินคา

และบริการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนถัดไปของทาน 

6. กรณีบัตรสูญหาย ถูกขโมย หรือถูกนําไปใชในทางมิชอบ 

ทานตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย 

หรือหากทานยังไมไดรับบัตรใหมที่ออกใหแทนบัตรเกา หรือ

ถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยไมไดรับอนุญาต ทานมิตอง

รับผดิชอบตอคาสนิคาและบรกิารท่ีเกิดจากการใชบตัรโดยมชิอบ

หลังการแจงใหเราทราบ และไมวาในกรณีใดๆ ความรับผิดชอบ

สูงสุดของทานสําหรับคาสินคาหรือบริการที่เกิดจากการใชบัตร

โดยมิชอบดังกลาวจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท ทั้งนี้ทาน

หรือบริษัทจะตองไมมีสวนเก่ียวของหรือรับประโยชนจากการ

ใชบัตรโดยมิชอบนั้น

ทานอาจแจงระงับการใชบัตรโดยทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเราดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพทท่ี

กําหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน การระงับบัตรจะมีผลภายใน

หา (5) นาที นับจากเวลาที่เราไดรับแจงและทานไมจําเปน

ตองรับผิดในคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรโดย

มิชอบเมื่อลวงพนระยะเวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

7. ที่อยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงช่ือบริษัทหรือท่ีอยูตามใบเรียกเก็บเงิน 

ทานจะตองแจงใหเราทราบทันทีหากเราสงใบเรียกเก็บเงินถึง

ทานโดยตรง ท านจะตองแจงให เราทราบทันทีเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงใดๆ ของชื่อทานหรือท่ีอยูในการจัดสงใบเรียกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน เราอาจะเรียกเก็บเงินคาธรรมเนียมรายป 

เพ่ิมในกรณีมีการสงใบเรียกเก็บเงินออกนอกประเทศที่ออกบัตร

ใหแกทาน 

8. ภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ 

ทานตองชําระภาษีอากรและคาธรรมเนียมอื่นๆ ท่ีเรียกเก็บตาม

กฏหมายเก่ียวเนือ่งกบับัตร การใชบตัรหรอืการหักจํานวนเงนิออก

หรือนําจํานวนเงินเขาบัญชีของทาน เวนแตวามีขอหามทาง

กฏหมาย เราอาจเรียกเก็บคาภาษีอากรหรือคาธรรมเนียม

ดังกลาวเตม็จํานวนหรอืบางสวนตามท่ีเราเห็นสมควรจากบญัชบีตัร

ของทาน 

9. คาใชจายในการเก็บหนี้ 

ทานจะตองชําระใหแกเราซึ่งคาใชจายตามความเหมาะสม

ที่เกิดขึ้นกับเราจากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามใน

การเรียกเก็บจํานวนเงินคางชําระใดๆ จากทาน ทั้งน้ีคาใชจายนี้

รวมถึงคาบริการทางดานกฏหมายดวย 

10. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา

และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครอื

อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 

(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 

เอก็ซเพรสดําเนินการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่

ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 

เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ

บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงนิตรา

ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ

ดอลลารสหรัฐฯ เปนสกุลเงินบาท สําหรับคาสินคาและบริการท่ี

เปนสกุลเงินดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะทําการแปลงเปนสกลุเงนิ

บาทโดยตรง 

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปลี่ยนท่ี AEEML ใชอางอิง 

ซึ่งเรียกวา American Express Exchange Rate นั้น จะเปน (ก) 

อัตราท่ีเปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถ่ินท่ี

ยอดคาใชจายนั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ

อัตราแลกเปลีย่นระหวางธนาคารท่ี AEEML เลอืกจากแหลงท่ีเปน

ท่ียอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนนิการบนัทกึ

คาสินคาและบริการ จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความ

เสี่ยงจากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American 

Express Exchange Rate จะถูกกําหนดทุกวัน ตั้งแตวันจันทรถึง

วันศุกร รวมถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันที่ 1 มกราคม 

และ 25 ธันวาคม ในกรณีท่ีทานซือ้สนิคาหรอืบรกิารในเงนิสกุลอ่ืน

ท่ีไมใชเงนิบาท ทานอาจไดสทิธิเลอืกทีจ่ะใหบคุคลทีส่าม (เชน ราน

คา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงนิบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีก

เก็บจากอเมรกัิน เอก็ซเพรส หากทานเลอืกใหมกีารแปลงคาเงนิเชน

นี ้อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอื

คาธรรมเนียมใด ๆ  จะถูกกําหนดโดยบคุคลท่ีสามน้ัน ทัง้นี ้อเมริกัน 

เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย

ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

11. การชําระหนี้ 

ทานตองชําระหน้ีใหแกเราเปนสกุลเงินท่ีเราเรียกเก็บจากทาน

ถาเรายอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงินบางสวนหรือ

การยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ท่ีระบุไววาเปนการชําระ

เงินเพ่ือยุติขอพิพาทใดๆ การยอมรับการชําระเงินในลักษณะ

ดังกลาวน้ัน ไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้

หรือตามกฏหมายและไมถือวาเปนการยินยอมตกลงใหมี

การเปลี่ยนแปลงขอกําหนดสัญญาฉบับน้ีแตอยางใดทั้งสิ้น 

เรามีสิทธ์ิที่จะนําเงินที่ได รับชําระหนี้บางสวนนี้ไปหักจาก

คาสินคาและบริการที่คางชําระตามที่เราเห็นสมควรได 

12. การไมชําระหนี้โดยถูกตอง 

ถาเช็คหรือตราสารการชําระหน้ีจากทานหรือเพ่ือทานไมอาจ

เรียกเก็บไดเต็มจํานวน หรือในกรณีท่ีบัญชีของทานมีการชําระ

หนี้โดยการหักบัญชีโดยตรงแตเราไมสามารถเรียกชําระเงิน

ไดเต็มจํานวนจากธนาคารของทาน ทานตกลงท่ีจะชําระหนี้

ตามจํานวนท่ีเรียกเก็บไมไดนั้น รวมทั้งคาเก็บหนี้และคาบริการ

ทางกฏหมายตามสมควร เวนแตมีขอหามตามกฏหมาย

13. ปญหาเกี่ยวกับการเรียกเก็บเงินหรือการซื้อสินคา

 และบริการ 

ทานตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของใบเรียก

เก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชีบัตร ทานตกลงท่ีจะแจง

ใหเราทราบถึงรายการเก็บเงินท่ีไมถูกตองภายในสิบ (10) วัน

ทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน นอกจากนี้

ทานยังสามารถทกัทวงถึงคาสนิคาและบรกิารท่ีปรากฏในใบเรยีก

เก็บเงินรายเดือนที่ทานเชื่อวาคลาดเคลื่อนจากความเปนจริง

ไดภายใตเงื่อนไขดังตอไปนี้ (ก) ทานตองทักทวงถึงความ

คลาดเคลื่อนดังกลาวภายในหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับ

ใบเรียกเก็บเงินรายเดือน และ (ข) ทานสามารถพิสูจนใหเปนที่

พอใจของเราไดตามสมควรวาคาสนิคาและบรกิารนัน้ไมถูกตอง เรา

จะดําเนินการตามความเหมาะสมดังนี้ 

ในกรณีท่ีทานไมสามารถแจงใหเราทราบไดกอนการชําระเงิน 

เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมเพ่ือแกปญหาขอขัดแยง

เก่ียวกับการเรียนเก็บเงินดังกลาวและปรับคืนเงินในบัญชีของ

ทาน ถาเปนการสมควรในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏ

ในบัญชีบัตรของทานเกิดข้ึนเนื่องจากการซื้อขายที่ไมจําเปน

ตองมีการแสดงบัตรและไมอาจตรวจสอบยืนยันลายมือชื่อ

ของทานได 

(ก) ถาทานหรือบริษัทแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาหรือบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ

เรียกเก็บเงิน หรือ ปรับเงินคืนเขาในบัญชีบัตรในกรณีที่ทาน

ไดชําระไปแลว ท้ังน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวาหน้ี

ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท หรือ 

(ข) ถาทานหรือบริษัทยกเลิกคําสั่งซื้อสินคาหรือบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) 

วัน นับแตวันท่ีสั่งซ้ือหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ

เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบ

สินคาหรือบริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคา

หรือบริการเปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัท

สามารถแสดงหลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน

มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียก

เก็บเงินนั้นหรือในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตร

ของทาน เราจะดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลา

สามสิบ (30)วัน นับแตวันท่ีได รับแจ งจากทานหรือ

บริษัท หรือภายในระยะเวลาหกสิบ (60) วัน นับแตวันที่

ไดรับแจงในกรณีที่เปนสินคาหรือบริการจากตางประเทศ 

หากธุรกิจออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสินคาและบริการ

เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่แสดง

อยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาไปในบัญชีบัตรของทาน ถาเรา

ตกลงที่จะปรับคืนจํานวนเงินพิพาทใหแกท านในเบื้องตน 

ทานจะชําระคาสินคาและบริการอื่นทั้งหมดใหแกเรา เวนแต

กฏหมายจะกําหนดใหเรารับผิดชอบ เราจะไมรับผิดชอบใน

สินคาและบริการท่ีไดมาจากการใชบัตรในกรณีท่ีรานคาไม

ยอมรับบัตร ทานจะตองดําเนินการบังคับตามสิทธิเรียกรองหรือ

ขอพิพาทโดยตรงแกรานคา ทานไมสามารถหนวงเหน่ียวการ

ชําระหนี้แกเรา เพราะเหตุอันเนื่องมาจากการใชสิทธ์ิเรียกรอง

หรือขอพิพาทดังกลาว 

14. บัตรตออายุ 

เราจะออกบัตรตออายุใหแกทานเมื่อบัตรที่ใชอยูในปจจุบัน

หมดอายุลง และทานตกลงยินยอมที่จะชําระคาธรรมเนียมรายป 

(ถามี) เม่ือเราเรียกเก็บเงินกับทานจนกวาทานจะแจงใหเรายุติ

การใหบริการและทานไดทําลายบัตรนั้น

15. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

 ภาษีและขอบังคับทางกฏหมาย 

ทานจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของกฏหมายควบคุมการ

แลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ภาษีและกฏหมายอื่นๆ ที่

เก่ียวเนื่องกับการใชบัตรของทานเราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับ

คาสินคาและบริการอันเกิดขึ้นนอกประเทศไทยตามที่ปรากฏ

ในบัญชีของทานแกองคกรใดๆ ของรัฐบาลเมื่อไดรับการรองขอ

จากองคกรดังกลาว 

16. ความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล

ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเราเก็บ

รวบรวมขอมูลใด ๆ เก่ียวกับทานซึ่ง (1) ทานเปนผูมอบให

เมื่อเรารองขอผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) ไดรับมา

จากบุคคลภายนอก (3) เปนขอมูลสาธารณะ หรือ (4) ไดมา

จากขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมตามขอ (1) ถึง (3) (“ขอมูลสวน

บุคคล”)  ทั้ง น้ี  บุคคลภายนอกดังกล าวรวมถึงแตไม 

จํากัดเพียงลูกคารายอื่นหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง

พันธมิตรทางธุรกิจที่ทําแบรนดรวมกัน) ของบริษัทในกลุม

เอเม็กซที่เปนผูแนะนําทานใหแกเรา 

 ขอมูลสวนบุคคลเชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูล

ตอไปน้ีของทาน: (ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือ

เลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู

อีเมล (ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการจางงาน (ช) ขอมูล

ทางการเงิน (ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล

บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน

ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 

(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขนี้

ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 

หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของ

เรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการ

ท่ีทานตองการใหแกท านได (2) ท านอาจไมสามารถ

ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใช

บัตรของทาน

ข. การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล

 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ: (ก) บริษัทที่อยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส 

ทั่วโลก (“บริษัทในกลุ มเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใดๆ ที่มีชื่อ

หรือตราสัญลักษณปรากฏบนบัตรท่ีออกใหแกทาน (ค) 

บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดย

สถานประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ทาน

ใชบัตรท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคา

หรือบริการที่เราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอื่นใดวาจางมา (จ) 

ผูใหบริการและสิทธิประโยชนท่ีเก่ียวของกับบัญชีของทาน 

(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต หนวยงาน

อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 

(ช) บุคคลตางๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ท่ีรับบัตร

ในการชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคล

ตางๆ ท่ีจัดสงบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีท ําแบรนดร วมกัน

ของอเมริกัน เอ็กซเพรสตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ที่ใชบังคับแกการใชงานบัญชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบัน

การเงิน หนวยงานราชการ คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตาม

กฎหมายในประเทศไทยหรือท่ีอื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตาม

ท่ีเราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให และ/หรือ (ฏ) บุคคลอ่ืนใด

ที่ทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็นวาเปนประโยชนแกเราท่ีจะ

เปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย

 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุ มหรือรวมกันกับขอมูล

อื่น เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทํา

ธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงคขอใดขอหนึ่งตอไปนี้: (ก) การตรวจ

สอบตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  

และการออกบัตรใดๆ (ข) การสงมอบสินคาและบริการ

ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ

บัญชีของทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา

ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล 

การวิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ

รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัดการ

สิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยท่ีทานสมัครไว (ช) 

การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบริการของเรา 

และสินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่เปน

บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจของ

เรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการฉอโกง 

และความเสี่ยงเก่ียวกับการดําเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ 

 ทานตกลงวา ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บ

รวบรวม ใช หรอืเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอ่ืนดวยซึง่ (1) ทานได

อนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฎหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชิกบัตรของ

ทาน ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรสทราบถึงการเปล่ียน

แปลงใดๆ ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และ

ชวยเหลืออเมริกัน เอ็กซเพรสในการตรวจสอบใหแนใจ

วา ขอมูลสวนบุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับ

ประวัติสวนตัว (อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือ

ขอมูลทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและ

รายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน 

ครบถวน และไมทําใหเขาใจผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของ

อเมรกัิน เอก็ซเพรส (ซึง่อาจมเีปนครัง้คราว) ใหทานแจงขอมลู

สวนบุคคลที่เปนปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงสมาชิกบัตรเสริมและผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) 

(2) แนะนําบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณี

ที่ทานซื้อสินคาและ/หรือบริการแทนบุคคลภายนอก ทาน

ยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคลภายนอกนั้นทราบและได

รับความยินยอมท่ีจําเปนท้ังหมดตามกฎหมายที่ใชบังคับ 

(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแลว 

สําหรับการเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผลขอมูล

ของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคลอื่นๆ ตามท่ีระบุใน

ขอ 2 (การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล) ขางตน

 ในสวนที่เกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจรวมถึงการใช

รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดังกลาวเพ่ือวัตถุประสงค

ทางการตลาดหรือการเปดเผยขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคในการ

ตรวจสอบขอมูลเครดิตตามที่ระบุในขอกําหนดและเงื่อนไข

ฉ. การตลาด

 เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ อาจใชขอมูลสวนบุคคลของ

ทานเพ่ือการระบุสินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมี

ขอเสนอไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสง

ขอความ ทางอินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส

อื่นๆ) เก่ียวกับสินคาและบริการนั้น  ทานตกลงวาความ

ยินยอมที่ทานใหไวจะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือ

ทานสิ้นสุดการเปนสมาชิกบัตร

 ทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาดดังกลาว

ไดในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดตอฝายบริการลูกคา

ของเราท่ีหมายเลขโทรศัพทดานหลังบัตรของทาน หรือ (2) 

ล็อกอินเขาบัญชีของทานท่ี www.americanexpress.com

/thailand/th เพ่ือแกไขขอมูลความตองการดานความเปน

สวนตัวของทาน

 นอกจากน้ี เราอาจติดตอทานเปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและ

ปรับปรุงแกไขความประสงคในการรับขอเสนอดานการตลาด

ของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบริษัทในเครือของเราทําการตรวจ

สอบขอมูลเครดิตใดๆ เกี่ยวกับทานไดตามที่เราเห็นสมควร  

เราอาจเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราวๆ ไป  

เราอาจขอข อมูลเ ก่ียวกับประวัติ เครดิตของท านหรือ

ขอมูลอื่นใดตามท่ีไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติการ

ประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผู บริโภคอื่นใด และ

เราอาจใหขอมูลเกี่ยวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิต

หรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอ่ืนใด ธนาคาร หรือ

เจาหนี้รายอื่นได  เราอาจแลกเปล่ียนขอมูลใดๆ ที่เราไดรับ

เกี่ยวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทขอมูลเครดิต 

รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือขอมูลอื่นใดท่ีเรา

ไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิตของทาน เพ่ือทํา

การตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมินอื่นๆ  เราอาจ

แจงใหส ํานักงานขอมูลเครดิต เหลานั้นทราบยอดเงิน

คางชําระในปจจุบันในบัญชีของทาน และเราอาจแจงให

สํานักงานขอมูลเครดิตเหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงิน

เมื่อถึงกําหนด  สํานักงานขอมูลเครดิตเหลาน้ันจะบันทึก

ขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับองคกรอื่นตาม

อํานาจและหนาที่ทางกฎหมาย  ในกรณีที่เราเปดเผยขอมูล

ของทานตามเงื่อนไขขอนี้ ทานตกลงและยอมรับวา เราอาจ

แจงใหทานทราบเกี่ยวกับการเปดเผยน้ันโดยใชวิธีการและ

รูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอลที่

เก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจติดตาม

ตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง

ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคณุภาพการใหบรกิารลกูคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผล หรือเขาถึง หรือ

เปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือวัตถุ

ประสงคที่ระบุในเงื่อนไขขอ 22(3) ขางตน

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานออกนอก

ประเทศไทยไปยังเขตอํานาจทางกฎหมายที่อาจมีการ

คุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานใน

พระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามขั้นตอนที่เหมาะสมใน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคลของทานในระดับเดียวกันใน

เขตอํานาจทางกฎหมายอื่นๆ นอกประเทศไทย

ญ  การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามที่บรรยาย

ในเอกสารน้ี (วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผย) เปนระยะเวลาเทาที่เหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายของเรา กลาวคือ ตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของท านและอีก  11  ป หลั งการยกเลิก

บัญชีของท าน เว นแต กฎหมายท่ีใช บังคับจะก ําหนด

เปนประการอื่น 

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบงัคบัของพระราชบญัญัตฯิ ทานมี

สิทธิที่จะ: (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เว นแตจะมีข อหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาที่เปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่ เรามีอยู เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปด

เผยรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูล

สวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอ

ใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่อง

อานไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหเขาใจผิด 

และหากเราปฏิเสธคํารองของทาน เราจะบันทึกคํารอง

ของทานและเหตุผลในการปฏิเสธไวตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราชบัญญัติฯ

 ทานตกลงวา อเมริกัน เอ็กซเพรส อาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม

ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตาม

คํารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน โปรดสงคํารองเปนหนังสือ

มายังเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียด

ไวในขอ 12 (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใดๆ ตามท่ีระบุไวในขอ 11 (สิทธิของ

ทาน) ขางตน โปรดติดตอเจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวน

บุคคลโดยทําเปนหนังสือสงมาที่:

 เจ าหน าท่ีคุ มครองข อมูลส วนบุคคล บริษัท อเมริ กัน 

เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อา
คารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรงุเทพฯ 
10400 ประเทศไทย

ฐ  การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคํารองเปนหนังสือสงมาท่ีเจาหนาที่
คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 ท้ังน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ
เงือ่นไขน้ีซึง่จําเปนสําหรบัการจดัหาสนิคาหรอืการใหบรกิารของ
เรา อาจสงผลกระทบตอการใชสนิคาและบรกิารของทาน ตาม
ที่ไดระบุไวในขอ ก.

17. การอนุมัติการใชบัตรและการะงับการใชบัตร 
เราสวนสิทธิ์ในอันที่จะปฎิเสธการใหอนุมัติการใชบัตรเพื่อการซื้อ
สินคาและบริการใด ๆ ของทาน และทั้งนี้เราอาจสั่งระงับการใช

บัตรเพื ่อการซื ้อสินคาและบริการเพื ่อการอื ่นใด ไมวาดวย
เหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตรหรือบริษัท
หรือสถานภาพของบัญชีบัตร มูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม
หนี้คางชําระการฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใดตามที่
ก ําหนดโดยกฏหมายหร ือกฏเกณฑท ี ่ ใช บ ังค ับแก ท องท ี ่
ที่เกี่ยวของไมวาภายในหรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวา
เวลาใดก็ตามและโดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด 

18. การยกเลิกบัตร 
ทานหรือบริษัทอาจยกเลิกการใชบัตรในเวลาใดก็ได โดยการ
ยกเลิกนี้มีผลตอเมื่อ ท านหรือบริษัทแจงใหเราทราบเปน
ลายลักษณอักษรและเราไดรับรองการไดใบแจงน้ันแลวในการ
ยกเลิกบัตรนี้ ทานจะตองทําลายบัตรโดยทันที ทานจะตอง
รับผิดชอบตอคาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นทั้งหมดกอนท่ีจะ
มีการทําลายบัตร โดยเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําป
ใหแกทานตามสัดสวนของเวลา บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
และเราสามารถเพิกถอนสิทธ์ิของทานที่จะใชบัตรเมื่อใดก็ได 
หากทานฝาฝนเงื ่อนไขนี ้ดวยเหตุผลประการใดๆ เกี ่ยวกับ
สถานภาพของบัญชีบ ัตร การฉอฉล ความไมส ุจร ิตหร ือ
สาเหตุอ ื ่นใดที ่ เราสามารถเพิกถอนสิทธ ิ ์ด ังกลาวไดตาม
กฏหมายบัตรจะถูกยกเลิกทันทีที ่ส ัญญาจางระหวางทาน
กับบริษัทสิ้นสุดลง ในการที่เรายกเลิกบัตรและไมมีหนี้คางชําระ
ในบัญชีบัตรเราจะคืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรตามสัดสวน
ของเวลา (ถามี) เราอาจแจงตอรานคาวาบัตรถูกยกเลิกหรือ
บัตรหมดอายุทานไมอาจใชบัตรอีกไมวาเพื่อวัตถุประสงคใดๆ 
และทานตองทําลายบัตรโดยทันที ทานตองมอบบัตรแกรานคา
เมื่อรานคาขอหรือแกบุคคลที่สามที่เรากําหนด 

19. ความรับผิดชอบของเรา 
ภายใตกฏหมายที่นํามาใชบังคับทานตกลงวาหากเราไมปฏิบัติ
หนาที่ใดๆ ในสวนท่ีเก่ียวกับบัญชีบัตรของทานหรือการใชบัตร
ของทานและเปนเหตุโดยตรงใหทานไดรับความเสียหายหรือเกิด
ภาระคาใชจายตางๆขึ้น ความรับผิดของเราจะจํากัดอยูเพียง
ความเสียหาย หรือคาใชจายดังกลาวเทาน้ัน ทั้งนี้เราจะไม
รับผิดชอบในความสูญเสีย หรือความเสียหายอันเปนผลตอเนื่อง 
(Consequential loss) หรือความสูญเสีย หรือความเสียหาย
อยางอื่นอันมิใชผลโดยตรงและพึงคาดหมายไดวาจะเกิดข้ึน
จากการไมปฏิบัติหนาท่ีของเราดังกลาวขางตนรวมตลอดถึง
คาเสียหายอันเกิดแตพฤติการณพิเศษ ไมว าในกรณีใดๆ 
เราจะไมรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจายอันเกิดข้ึน
โดยมีสาเหตุมาจากบุคคลที่สามซึ่งรวมถึง (แตไมจํากัดเพียง) 
ความผิดพลาดทางเครื่องจักรกล หรือทางระบบซึ่งสงผลกระทบ
บุคคลที่สามดังกลาวนั้น 

20. การเปลี่ยนแปลงแกไขขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ นี้ 
เรามีสิทธ์ิที่จะเปลี่ยนแปลงแกไขเงื่อนไขตางๆ น้ี เมื่อใดก็ได 
โดยแจงใหทานทราบเปนการลวงหนาอยางนอยสามสิบ (30) 
วัน หรือยางนอยเจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวนหรือในระยะเวลา
ท่ีนานกวานี้ตามกฏหมายกําหนด ทานตกลงท่ีจะยินยอม
ถูกผูกพันกับการเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นๆ ถาหากวาภายหลัง
ท่ีทานไดรับหนังสือบอกกลาวแกไขเปลี่ยนแปลงจากเราแลว 
ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยู ต อไป หากวาทาน
ไมประสงคจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวน้ัน 
ทานตองยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตรโดยแจงใหเรา
ทราบทันทีและทําลายบัตรนี้ จากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียม

รายปใหแกทานตามสัดสวนของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ท้ังน้ี
ทานยังคงตองรับผิดชอบสําหรับคาสินคาและบริการท้ังหมด
ที่ไดเกิดขึ้นกอนการทําลายบัตร 

21. อื่นๆ 
(ก) เราจะถือวาทานไดรับใบเรียกเก็บเงินหรือหนังสือแจงท่ีเรา

จดัสงใหทานภายใตสญัญาฉบบัน้ี ในวันท่ีทานไดรบัจรงิหรอื
วันที่สองนับแตวันที่เราจัดสงแลวแตวาวันใดจะถึงกอน

(ข) เอกสารรับรองที่ลงนามโดยพนักงานคนใดคนหนึ่งของเรา
ทีร่ะบจํุานวนเงนิท่ีทานคางชําระภายใตสญัญาฉบบัน้ี จะถือ
เปนหลักฐานพิสูจนจํานวนเงินดังกลาวสําเนาไมโครฟลม
ของเอกสารใดๆ ท่ีเ ก่ียวข องกับบัญชีของทานกับเรา
หรือไดมาจากขอมูลที่เราไดรับมาจากรานคาโดยทาง
อิเล็กทรอนิกสจากจุดขายของรานคาหรือจากทานสามารถ
ใชพิสูจนเน้ือหาใจความของเอกสารนั้นได ไมว าเพ่ือ
วัตถุประสงคใดๆ 

(ค) เราอาจโอนสิทธ์ิของเราตามสัญญาฉบับนี้ เมื่อใดก็ได
โดยไมตองไดรับความยินยอมจากทานกอน 

(ง) การสละสทิธ์ิหรือการแกไขขอกําหนดของสญัญาฉบบัน้ี ไมมี
ผลสมบรูณเวนแตเราจะไดตกลงดวยเปนลายลักษณอกัษร

(จ) ใหใชกฏหมายไทยบังคับแกสัญญาฉบับน้ีหากมีความ
แตกตางกันระหวางสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับ
ภาษาไทย เวนแตกฏหมายจะกําหนดไวเปนอยางอื่น ใหถือ
เอาสัญญาภาษาอังกฤษเปนขอยุติ

• บตัรนีม้ผีลใชเฉพาะบคุคลทีม่ชีือ่ปรากฏบนบตัรเทานัน้ เวนแต

กรณีท่ีบรษิทั อเมรกินั เอก็ซเพรส (ไทย) จํากัด สัง่ยกเลกิบัตร 

ทานจะไดรับบัตรตออายุใบใหมกอนกําหนดวันหมดอายุของ

บัตรเกา 

• บัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส สําหรับการประชุม ใบใหมน้ี

สามารถใชไดภายในกําหนดอายุการใชบัตรซึ่งปรากฏอยูบน

บัตรบริษัทฯ จะเรียกเก็บคาธรรมเนียมสมาชิกบัตรของทาน

เปนรายป 

• รายการคาใชจายที่ทานชําระผานบัตรจะแสดงใบในเรยีกเก็บ

เงินรายเดือนของทาน กรุณาชําระคาใชจายเต็มจํานวน

หลังจากไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

• โปรดเก็บบัตรในท่ีปลอดภัยเพ่ือปองกันการสูญหาย หรือ

ถูกขโมย หากบัตรของทานสูญหาย หรือถูกขโมย  กรุณาแจง

สํานักงาน อเมริกัน เอ็กซเพรส ที่ใกลทานที่สุดโดยทันที 

• เพ่ือใหแนใจวาแถบแมเหล็กดานหลังบัตรของทานจะเก็บ

ขอมูลไวไดอยางครบถวน กรุณาหลีกเลี่ยงไมใหบัตรเขาใกล

วัตถุที่เปนแมเหล็กหรือแถบแมเหล็กของบัตรอื่นๆ 

• กรณีบัตรชํารุดหรือเสียหาย ทานสามารถติดตอขอบัตรใหม

ทดแทนไดที่หมายเลข 02-273-5566 

• ทันทีที่ทานไดรับบัตรใหมทดแทน กรุณาทําลายบัตรใบเดิม

ที่เสียหาย 

• อยาสงตอบัตรนี้ไปยังที่อยู อื่นใดทั้งภายในและภายนอก

ประเทศไทย ในกรณีสมาชิกบัตรไมไดอยู ณ ท่ีอยูท่ีไดระบุ

ไว และตองการรับบัตรใหม กรุณาติดตอ อเมริกัน เอ็กซเพรส 

ที่หมายเลข 02-273-5566 สํานักงานอเมริกัน เอ็กซเพรส ใน

ทองถ่ินจะพยายามติดตอสมาชิกบัตรและออกบัตรใบใหม

ให ผานเครือขายบริการออกบัตรใหมทดแทนในกรณีฉุกเฉิน

ทั่วโลก 

การชําระคาสินคาและบริการท้ังหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มทั้ง

จํานวน เมือ่ทานหรอืบรษิทัไดรบัใบเรียกเกบ็รายเดอืนจากเรา เราจะ



IMPORTANT: Before you use the enclosed American Express Corporate 
Meeting Card, please read these Conditions thoroughly. If you keep or use 
the Card, you will be agreeing to these Conditions and they will govern your 
use of the Card. If you do not accept these Conditions, please destroy the 
Card immediately.

1. DEFINITIONS
In these Conditions, the words “you”, “your” and “Corporate Cardmember” 
mean the individual named on the enclosed Card. The words “we”, “our” 
and “us” mean American Express (Thai) Co., Ltd. and its successors. 
“Company” means the organization whose name also appears on the 
Card. “Card” means the American Express Corporate Meeting Card 
bearing your name. “Merchant” means a business or organization which 
accepts the Card. “Charge” means all amounts charged to a card account 
including, without limitation, any purchase of goods, services or other 
items, annual, renewal, replacement, or other fees for the Card, monthly 
instalments, on an extended payment plan, interest (If any), charges for 
services rendered directly to the Cardmember by any bank or other institu-
tion, fee for returned cheques, any late payment assessments, other fee, 
expenses and all taxes that may be applicable, whether or not a Record of 
Charge is signed, and all other amounts payable under these Conditions.

2. YOU MUST SIGN THE CARD
For identification and to prevent misuse, you must sign the Card as soon as 
you receive it and before you use it.

3. USE OF THE CARD
You may only use the Card in accordance with these Conditions and within 
the validity dates on its face. The Card is for your use only. You must not give 
the Card or your Card Account number to others or allow them to use it for 
Charges, identification or any other purpose, the Company will be liable for 
all charges made with the Corporate Card.

You must not return any goods, tickets or services obtained with the Card 
for a cash refund, but you may return them to a Merchant for credit to your 
account, if that Merchant agrees or is obliged to do so.

You must not use the Card if you do not honestly expect to be able to pay 
your account in full on receipt of your monthly statement. You must not use 
the Card if you believe that the Company may be unable to pay its debts or 
that it may not be in a position to reimburse you for any business expenses.

4. LIABILITY FOR CHARGES
Your liability for Charges made with the Card bearing your name depends 
on the liability program which applies to that Card. Details of your liability 
program are set out in this table:

after we receive notice, and in any case your maximum liability for 
unauthorized Charges shall be one thousand (1,000) Thai Baht 
provided that you or the Company have not been involved in or benefited 
from misuse of the Card. You may notify us that you wish to suspend 
the use of your Card by calling the customer service number set out on 
the monthly statement. The suspension will take effect five (5)-minutes 
after we are notified, and you will not be liable for any unauthorized use 
of the Card after the lapse of such five (5)-minute period.

7. BILLING ADDRESS
You must notify us immediately if the Company’s name or billing 
addresses changes. If we send statements directly to you, you must 
notify us immediately of any changes in your name or billing address. 
We may charge an additional annual account fee for billing addresses 
outside the country in which the Card was issued to you.

8. TAXES AND DUTIES
You must pay any government tax, duty or other charge imposed by law in 
respect of the Card, your use of it or any amount debited or credited to your 
account. We may charge to your account the full amount or a reasonable 
part of that amount (as determined by us) except as prohibited by law.

9. ENFORCEMENT EXPENSES
You will pay us our reasonable costs in recovering or attempting to recover 
overdue amounts from you, including reasonable legal fees.

10. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends 
on when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is 
not in US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting 
the Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required 
by law or customarily used in the territory where the Charge is made or 
where this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects 
from customary industry sources on the business day prior to the process-
ing date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor 

of 2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange 
Rate is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except 
for 1 January and 25 December. When you make a Charge in a currency 
other than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party 
(for example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before 
submitting it to American Express. If you decide to do this, the exchange 
rate and any commission or charge will be set by the third party. As Ameri-
can Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5%.  

11. PAYMENTS
You must always pay us in the currency in which we bill you. If we accept late 
or part payments or any payment described as being in full or in settlement 
of a dispute, we shall not lose any of our rights under these Conditions or at 
law, and it does not mean we agree to change these Conditions. We may 
credit part payments to any of your outstanding Charges as we choose.

12. DISHONORED PAYMENTS
If a cheque or other payment instrument from or for you is not honored in 
full, you agree to pay us the dishonored amount plus our reasonable 
collection costs and legal fees, except as prohibited by law. If your account 
is paid by direct debit, the same applies to any debit we give to your Bank 
which is not paid in full.

13. PROBLEMS WITH BILLS OR PURCHASES
You are responsible for confirming the correctness of your monthly 
statement. You agree that you will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your monthly statement. 
Additionally, you may query any Charge which you believe appears 
incorrectly on your monthly statement. Provided that (a) any such query is 
raised within sixty (60) days of the date you received the monthly 
statement and (b) you can prove to our reasonable satisfaction that such 
Charge is incorrect, we will take appropriate action as described below. 
If you are unable to notify us before payment is made we will take all 
reasonable and appropriate action to resolve your billing dispute and, 
where appropriate, recredit your Card Account.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the presentation 
of the Card and verification of your signature:
(i) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, 

we will cancel such Charge or, if payment has already been made, 
we will recredit your Card account unless we can prove that it arose 
as a result of your or the Company’s actions; or

(ii) and you or the Company cancel an order to purchase goods or 
services by informing the Merchant and us of your intention within 
forty-five (45) days of making such order or within thirty (30) days of 
the date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of 
such services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or services has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore. 

If a Merchant issues a credit for a Charge, we will credit the amount to your 
account on receipt. If we agree to give you a temporary credit for a disputed 
amount, you must pay us for all other Charges. Unless required by law, we 
are not responsible for goods or services obtained with the Card, or if any 
Merchant does not accept the Card. You must raise any claim or dispute 
directly with the Merchant concerned. You are not entitled to withhold 
payment from us because of such claim or dispute.

14. RENEWAL CARDS
We shall issue you with a Renewal Card when the current Card expires. You 
agree to pay the annual Card fee (if any) when we bill you until you tell us to 
stop, and destroy the Card

15. EXCHANGE CONTROL, TAX AND LEGAL REQUIREMENTS
You must comply with exchange control, tax and any other laws which 
apply to your use of the Card. We may provide information regarding 
Charges to your account made outside Thailand to any governmental 
authorities upon their request.

16. PRIVACY AND PERSONAL INFORMATION
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Card any 

information about you that is: (1) provided by you at our request via the 
application form or otherwise; (2) in documents submitted to us by you; 
(3) received from third parties; (4) publicly available; or (5) derived from 
the information collected by us pursuant to (1) to (4) (“Personal 
Information”). Such third parties include but are not limited to your 
employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact 
numbers; (e) email address; (f) employment details; (g) financial 
information; (h) credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your 
Personal Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions 
and necessary for the provision of our products or services, or where 
you request that we suspend our use of your Personal Information 
necessary for the provision of our products or services: (1) we may not 
be able to provide you the Card, products or services that you require; 
(2) you may not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the 
use of the Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) your employer; 
(c) any party whose name or logo appears on the Card issued to you; 
(d) third parties who process transactions submitted by Service 
Establishments on the American Express network where you use the 
Card worldwide; (e) processors and suppliers we or any other Amex 
Group companies may engage; (f) the providers of services and 
benefits associated with your Card; (g) consumer credit bureaus, credit 
information companies, consumer reference agencies, collection 
agencies and lawyers; (h) parties (including Service Establishments) 
who accept the Card in payment for goods and/or services purchased 
by you; (i) parties who distribute the Card; (j) co-branded partner of 
Amex set out in the Terms and Conditions governing use of your Card; 
(k) banks, financial institutions, government agencies, statutory boards 
or authorities in Thailand or elsewhere; (l) anyone to whom we may 
transfer contractual rights; and/or (m) any other party approved by you 
or to whom we consider it in our interests to make such disclosure. 

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Card; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 

marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, 
including credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or 
proposed purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other 
acquisition, disposal or financing of any Amex Group companies or a 
portion of such company or of any of the business or assets of such 
company; and (j) complying with legal or regulatory requirements.

 You agree that your Personal Information may also be collected, used or 
disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D.  Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to 
your Personal Information, and assist American Express to ensure 
that your Personal Information such as personal background details 
(e.g. job or business information) and/or latest financial information 
(e.g. credit references and bank details) remains correct, up-to-date, 
complete and not misleading, including responding to American 
Express’ request (which may be made from time to time) for your 
updated Personal Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party; 

(2) refer a third party to us; or (3) where you purchase goods and/or 
services on behalf of a third party, you confirm that you have informed 
that third party and obtained all necessary consent in accordance 
with applicable laws (including the PDPA) from that third party to 
the disclosure to us and/or processing of his or her information by us 
and such other parties set out in section B (Disclosure of Personal 
Information) above. 

F.  Marketing
 We and other Amex Group companies may use your Personal 

Information to identify goods and services in which you may be 
interested; and market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, 
via the internet or using other electronic means) in relation to such 
goods and services. You agree that your consent will remain in place 
until you withdraw it or you cease being a Cardmember. You may at any 
time opt out of such marketing offers by: (1) contacting our Customer 
Care Professional at telephone 02 273 5566; or (2) logging into your 
Card account at www.americanexpress.com/thailand/en to update 
your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time to 
time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history 
or any other information as allowed under the Credit Information 
Business Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your 
Card may be furnished by us to credit information company(ies) or any 
other consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other information we may obtain from your application or 
credit reports, to carry out credit checks and other assessments. We 
may inform the bureaus of the current balance on your Card and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section G, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record 
telephone calls between us to assure the quality of our customer 
service.

I.  International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed to 

countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J.  Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for 

as long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the 
life of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Card, unless otherwise required by applicable law. 

K.  Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw 

your consent to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information, unless there is a restriction of the withdrawal of consent 
by law or the contract that benefits you; (b) request the access to 
and/or obtain a copy of information held by us about you or your 
Card or the disclosure of details on how your Personal Information may 
be collected without your consent; (c) request the transfer of your 
Personal Information in machine readable formats to other parties; 
(d) object to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(e) request the destruction or anonymization of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(f) request the suspension of use of your Personal Information under 
such circumstances as set out in the PDPA; (g) request that we ensure 
your Personal Information remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, and if we reject your request, we will in accordance with 
Section 39 of the PDPA make a record of your request and reasons for 
rejecting your request; and (h) file a complaint if we, our employees, or 
contractors breach or violate the PDPA or other notifications issued in 
accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the 
costs of complying with the requests (b) and (c) above. Please make 
such requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are 
set out in section L (Data Privacy Officer) below. 

L.  Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M.  Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, use 
or disclose your Personal Information in accordance with this Terms 
and Conditions necessary for the provision of our products and services 
may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition A. above.

17. AUTHORISATION & SUSPENSION
We have the right to refuse authorization for any Charge you wish to 
make. Also we may discontinue or suspend your use of the Card to make 
Charges, or for any purpose, inside or outside Thai territory at any time, 
and without notice to you or for any reason relating to the credit status of the 

Cardmember, the Company or the Card Account, value or type of 
the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

18. CANCELLATION
You or the Company may cancel the Card at any time. Your cancellation 
will not be effective until you or the Company notify us in writing, and 
we acknowledge receipt. On cancellation, you must destroy the Card 
immediately. You will remain liable for all Charges incurred before the 
Card is destroyed. We will then give you a refund or credit of pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. The Card remains our property 
and we can cancel your right to use it at any time if you are in breach of 
the Conditions or for any reason relating to the credit status of your 
Card account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by law. The Card will be cancelled as soon as you stop being 
employed by the Company. If we have revoked the Card and there are 
no amounts outstanding to your Account remaining unpaid we will refund 
a prorate portion of the annual fee (if any). We may inform Merchants 
of cancellation. If the Card is cancelled or expires, you must not use it for 
any purpose, and you must destroy it at once. You must hand it over to any 
Merchant who so requests or to any third party we nominate.

19. OUR LIABILITY
Subject to applicable law, you agree that if we fail to carry out any of 
our obligations in connection with your Card Account or your use of the 
Card and, as a direct result, you suffer loss or costs, we will be liable to 
you for that loss or cost only but not otherwise. In particular we will not 
be liable for consequential loss or any other loss or damage not directly and 
naturally resulting from the failure, including damages which may flow 
from special circumstances. In any event, we will not be responsible 
for losses or costs caused by any third party including (for example only) 
those resulting from mechanical or systems failure affecting such 
third parties.

20. CHANGING THESE TERMS AND CONDITIONS
We have the right to change these Conditions at any time by giving 
you thirty (30) days advance notice, or seven (7) days if urgent, or 
any longer period required by law. By keeping or using the Card after 
notification, you agree to the change. If you do not accept any change to 
these Conditions you must cancel the Card by notifying us immediately 
and destroying it. We will then refund a pro-rata portion of the annual fee 
(if any). You will still be liable for all Charges incurred before the Card is 
destroyed.

Enjoy The Benefits of Membership
Before you use the enclosed Card, please sign it. It is very important that 
you read the Terms and Conditions overleaf, as your use of the Card means 
you are agreeing to them. It is also a good idea to retain these Terms and 
Conditions for your future reference.

American Express Merchants will honor this Card only during its validity 
period. This period is between the two dates imprinted on the Card under 
‘Valid Dates’.

Please note the Card is valid until the end of the expiry month.

Cardmember Agreement
American Express (Thai) Company

C O N D I T I O N S

Payment of Charges is due upon receipt of our monthly statement by 
you or the Company. The monthly statement will be sent to you or the 
Company at least ten (10) days prior to the payment date.

5. LIQUIDATED   DAMAGES
You agree that we are entitled, at our absolute discretion, to charge you 
liquidated damages of one point three three percent (1.33%) per month 
on any Charge appearing in a monthly statement for which we have not 
received full payment by the date of the next statement. The liquidated 
damages will appear as a Charge in the next statement.

6. LOST, STOLEN OR MISUSED CARD
You must notify us at once if the Card is lost or stolen or if a Renewal Card 
has not been received or if you suspect that the Card is being used without 
your permission. You will not be liable for any unauthorized Charges made 

21. GENERAL
(a) You will be deemed to have received any billing statement or notice 

we give you under these Conditions on the earlier of the date of 
actual receipt and the second day after we send it. 

(b) A certificate signed by one of our officers stating the amount you 
owe us under these Conditions is proof of such amount. A copy of a 
microfilm of any document relating to your account with us or 



IMPORTANT: Before you use the enclosed American Express Corporate 
Meeting Card, please read these Conditions thoroughly. If you keep or use 
the Card, you will be agreeing to these Conditions and they will govern your 
use of the Card. If you do not accept these Conditions, please destroy the 
Card immediately.

1. DEFINITIONS
In these Conditions, the words “you”, “your” and “Corporate Cardmember” 
mean the individual named on the enclosed Card. The words “we”, “our” 
and “us” mean American Express (Thai) Co., Ltd. and its successors. 
“Company” means the organization whose name also appears on the 
Card. “Card” means the American Express Corporate Meeting Card 
bearing your name. “Merchant” means a business or organization which 
accepts the Card. “Charge” means all amounts charged to a card account 
including, without limitation, any purchase of goods, services or other 
items, annual, renewal, replacement, or other fees for the Card, monthly 
instalments, on an extended payment plan, interest (If any), charges for 
services rendered directly to the Cardmember by any bank or other institu-
tion, fee for returned cheques, any late payment assessments, other fee, 
expenses and all taxes that may be applicable, whether or not a Record of 
Charge is signed, and all other amounts payable under these Conditions.

2. YOU MUST SIGN THE CARD
For identification and to prevent misuse, you must sign the Card as soon as 
you receive it and before you use it.

3. USE OF THE CARD
You may only use the Card in accordance with these Conditions and within 
the validity dates on its face. The Card is for your use only. You must not give 
the Card or your Card Account number to others or allow them to use it for 
Charges, identification or any other purpose, the Company will be liable for 
all charges made with the Corporate Card.

You must not return any goods, tickets or services obtained with the Card 
for a cash refund, but you may return them to a Merchant for credit to your 
account, if that Merchant agrees or is obliged to do so.

You must not use the Card if you do not honestly expect to be able to pay 
your account in full on receipt of your monthly statement. You must not use 
the Card if you believe that the Company may be unable to pay its debts or 
that it may not be in a position to reimburse you for any business expenses.

4. LIABILITY FOR CHARGES
Your liability for Charges made with the Card bearing your name depends 
on the liability program which applies to that Card. Details of your liability 
program are set out in this table:

after we receive notice, and in any case your maximum liability for 
unauthorized Charges shall be one thousand (1,000) Thai Baht 
provided that you or the Company have not been involved in or benefited 
from misuse of the Card. You may notify us that you wish to suspend 
the use of your Card by calling the customer service number set out on 
the monthly statement. The suspension will take effect five (5)-minutes 
after we are notified, and you will not be liable for any unauthorized use 
of the Card after the lapse of such five (5)-minute period.

7. BILLING ADDRESS
You must notify us immediately if the Company’s name or billing 
addresses changes. If we send statements directly to you, you must 
notify us immediately of any changes in your name or billing address. 
We may charge an additional annual account fee for billing addresses 
outside the country in which the Card was issued to you.

8. TAXES AND DUTIES
You must pay any government tax, duty or other charge imposed by law in 
respect of the Card, your use of it or any amount debited or credited to your 
account. We may charge to your account the full amount or a reasonable 
part of that amount (as determined by us) except as prohibited by law.

9. ENFORCEMENT EXPENSES
You will pay us our reasonable costs in recovering or attempting to recover 
overdue amounts from you, including reasonable legal fees.

10. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends 
on when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is 
not in US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting 
the Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required 
by law or customarily used in the territory where the Charge is made or 
where this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects 
from customary industry sources on the business day prior to the process-
ing date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor 

of 2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange 
Rate is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except 
for 1 January and 25 December. When you make a Charge in a currency 
other than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party 
(for example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before 
submitting it to American Express. If you decide to do this, the exchange 
rate and any commission or charge will be set by the third party. As Ameri-
can Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5%.  

11. PAYMENTS
You must always pay us in the currency in which we bill you. If we accept late 
or part payments or any payment described as being in full or in settlement 
of a dispute, we shall not lose any of our rights under these Conditions or at 
law, and it does not mean we agree to change these Conditions. We may 
credit part payments to any of your outstanding Charges as we choose.

12. DISHONORED PAYMENTS
If a cheque or other payment instrument from or for you is not honored in 
full, you agree to pay us the dishonored amount plus our reasonable 
collection costs and legal fees, except as prohibited by law. If your account 
is paid by direct debit, the same applies to any debit we give to your Bank 
which is not paid in full.

13. PROBLEMS WITH BILLS OR PURCHASES
You are responsible for confirming the correctness of your monthly 
statement. You agree that you will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your monthly statement. 
Additionally, you may query any Charge which you believe appears 
incorrectly on your monthly statement. Provided that (a) any such query is 
raised within sixty (60) days of the date you received the monthly 
statement and (b) you can prove to our reasonable satisfaction that such 
Charge is incorrect, we will take appropriate action as described below. 
If you are unable to notify us before payment is made we will take all 
reasonable and appropriate action to resolve your billing dispute and, 
where appropriate, recredit your Card Account.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the presentation 
of the Card and verification of your signature:
(i) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, 

we will cancel such Charge or, if payment has already been made, 
we will recredit your Card account unless we can prove that it arose 
as a result of your or the Company’s actions; or

(ii) and you or the Company cancel an order to purchase goods or 
services by informing the Merchant and us of your intention within 
forty-five (45) days of making such order or within thirty (30) days of 
the date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of 
such services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or services has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore. 

If a Merchant issues a credit for a Charge, we will credit the amount to your 
account on receipt. If we agree to give you a temporary credit for a disputed 
amount, you must pay us for all other Charges. Unless required by law, we 
are not responsible for goods or services obtained with the Card, or if any 
Merchant does not accept the Card. You must raise any claim or dispute 
directly with the Merchant concerned. You are not entitled to withhold 
payment from us because of such claim or dispute.

14. RENEWAL CARDS
We shall issue you with a Renewal Card when the current Card expires. You 
agree to pay the annual Card fee (if any) when we bill you until you tell us to 
stop, and destroy the Card

15. EXCHANGE CONTROL, TAX AND LEGAL REQUIREMENTS
You must comply with exchange control, tax and any other laws which 
apply to your use of the Card. We may provide information regarding 
Charges to your account made outside Thailand to any governmental 
authorities upon their request.

16. PRIVACY AND PERSONAL INFORMATION
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Card any 

information about you that is: (1) provided by you at our request via the 
application form or otherwise; (2) in documents submitted to us by you; 
(3) received from third parties; (4) publicly available; or (5) derived from 
the information collected by us pursuant to (1) to (4) (“Personal 
Information”). Such third parties include but are not limited to your 
employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact 
numbers; (e) email address; (f) employment details; (g) financial 
information; (h) credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your 
Personal Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions 
and necessary for the provision of our products or services, or where 
you request that we suspend our use of your Personal Information 
necessary for the provision of our products or services: (1) we may not 
be able to provide you the Card, products or services that you require; 
(2) you may not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the 
use of the Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) your employer; 
(c) any party whose name or logo appears on the Card issued to you; 
(d) third parties who process transactions submitted by Service 
Establishments on the American Express network where you use the 
Card worldwide; (e) processors and suppliers we or any other Amex 
Group companies may engage; (f) the providers of services and 
benefits associated with your Card; (g) consumer credit bureaus, credit 
information companies, consumer reference agencies, collection 
agencies and lawyers; (h) parties (including Service Establishments) 
who accept the Card in payment for goods and/or services purchased 
by you; (i) parties who distribute the Card; (j) co-branded partner of 
Amex set out in the Terms and Conditions governing use of your Card; 
(k) banks, financial institutions, government agencies, statutory boards 
or authorities in Thailand or elsewhere; (l) anyone to whom we may 
transfer contractual rights; and/or (m) any other party approved by you 
or to whom we consider it in our interests to make such disclosure. 

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Card; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 

marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, 
including credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or 
proposed purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other 
acquisition, disposal or financing of any Amex Group companies or a 
portion of such company or of any of the business or assets of such 
company; and (j) complying with legal or regulatory requirements.

 You agree that your Personal Information may also be collected, used or 
disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D.  Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to 
your Personal Information, and assist American Express to ensure 
that your Personal Information such as personal background details 
(e.g. job or business information) and/or latest financial information 
(e.g. credit references and bank details) remains correct, up-to-date, 
complete and not misleading, including responding to American 
Express’ request (which may be made from time to time) for your 
updated Personal Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party; 

(2) refer a third party to us; or (3) where you purchase goods and/or 
services on behalf of a third party, you confirm that you have informed 
that third party and obtained all necessary consent in accordance 
with applicable laws (including the PDPA) from that third party to 
the disclosure to us and/or processing of his or her information by us 
and such other parties set out in section B (Disclosure of Personal 
Information) above. 

F.  Marketing
 We and other Amex Group companies may use your Personal 

Information to identify goods and services in which you may be 
interested; and market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, 
via the internet or using other electronic means) in relation to such 
goods and services. You agree that your consent will remain in place 
until you withdraw it or you cease being a Cardmember. You may at any 
time opt out of such marketing offers by: (1) contacting our Customer 
Care Professional at telephone 02 273 5566; or (2) logging into your 
Card account at www.americanexpress.com/thailand/en to update 
your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time to 
time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history 
or any other information as allowed under the Credit Information 
Business Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your 
Card may be furnished by us to credit information company(ies) or any 
other consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other information we may obtain from your application or 
credit reports, to carry out credit checks and other assessments. We 
may inform the bureaus of the current balance on your Card and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section G, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record 
telephone calls between us to assure the quality of our customer 
service.

I.  International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed to 

countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J.  Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for 

as long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the 
life of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Card, unless otherwise required by applicable law. 

K.  Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw 

your consent to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information, unless there is a restriction of the withdrawal of consent 
by law or the contract that benefits you; (b) request the access to 
and/or obtain a copy of information held by us about you or your 
Card or the disclosure of details on how your Personal Information may 
be collected without your consent; (c) request the transfer of your 
Personal Information in machine readable formats to other parties; 
(d) object to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(e) request the destruction or anonymization of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(f) request the suspension of use of your Personal Information under 
such circumstances as set out in the PDPA; (g) request that we ensure 
your Personal Information remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, and if we reject your request, we will in accordance with 
Section 39 of the PDPA make a record of your request and reasons for 
rejecting your request; and (h) file a complaint if we, our employees, or 
contractors breach or violate the PDPA or other notifications issued in 
accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the 
costs of complying with the requests (b) and (c) above. Please make 
such requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are 
set out in section L (Data Privacy Officer) below. 

L.  Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M.  Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, use 
or disclose your Personal Information in accordance with this Terms 
and Conditions necessary for the provision of our products and services 
may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition A. above.

17. AUTHORISATION & SUSPENSION
We have the right to refuse authorization for any Charge you wish to 
make. Also we may discontinue or suspend your use of the Card to make 
Charges, or for any purpose, inside or outside Thai territory at any time, 
and without notice to you or for any reason relating to the credit status of the 

Cardmember, the Company or the Card Account, value or type of 
the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

18. CANCELLATION
You or the Company may cancel the Card at any time. Your cancellation 
will not be effective until you or the Company notify us in writing, and 
we acknowledge receipt. On cancellation, you must destroy the Card 
immediately. You will remain liable for all Charges incurred before the 
Card is destroyed. We will then give you a refund or credit of pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. The Card remains our property 
and we can cancel your right to use it at any time if you are in breach of 
the Conditions or for any reason relating to the credit status of your 
Card account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by law. The Card will be cancelled as soon as you stop being 
employed by the Company. If we have revoked the Card and there are 
no amounts outstanding to your Account remaining unpaid we will refund 
a prorate portion of the annual fee (if any). We may inform Merchants 
of cancellation. If the Card is cancelled or expires, you must not use it for 
any purpose, and you must destroy it at once. You must hand it over to any 
Merchant who so requests or to any third party we nominate.

19. OUR LIABILITY
Subject to applicable law, you agree that if we fail to carry out any of 
our obligations in connection with your Card Account or your use of the 
Card and, as a direct result, you suffer loss or costs, we will be liable to 
you for that loss or cost only but not otherwise. In particular we will not 
be liable for consequential loss or any other loss or damage not directly and 
naturally resulting from the failure, including damages which may flow 
from special circumstances. In any event, we will not be responsible 
for losses or costs caused by any third party including (for example only) 
those resulting from mechanical or systems failure affecting such 
third parties.

20. CHANGING THESE TERMS AND CONDITIONS
We have the right to change these Conditions at any time by giving 
you thirty (30) days advance notice, or seven (7) days if urgent, or 
any longer period required by law. By keeping or using the Card after 
notification, you agree to the change. If you do not accept any change to 
these Conditions you must cancel the Card by notifying us immediately 
and destroying it. We will then refund a pro-rata portion of the annual fee 
(if any). You will still be liable for all Charges incurred before the Card is 
destroyed.

Payment of Charges is due upon receipt of our monthly statement by 
you or the Company. The monthly statement will be sent to you or the 
Company at least ten (10) days prior to the payment date.

5. LIQUIDATED   DAMAGES
You agree that we are entitled, at our absolute discretion, to charge you 
liquidated damages of one point three three percent (1.33%) per month 
on any Charge appearing in a monthly statement for which we have not 
received full payment by the date of the next statement. The liquidated 
damages will appear as a Charge in the next statement.

6. LOST, STOLEN OR MISUSED CARD
You must notify us at once if the Card is lost or stolen or if a Renewal Card 
has not been received or if you suspect that the Card is being used without 
your permission. You will not be liable for any unauthorized Charges made 

Program Liability… You are liable to
pay us for…

The company is
liable for…

Full Corporate
Liability. No Charges. All Charges.

21. GENERAL
(a) You will be deemed to have received any billing statement or notice 

we give you under these Conditions on the earlier of the date of 
actual receipt and the second day after we send it. 

(b) A certificate signed by one of our officers stating the amount you 
owe us under these Conditions is proof of such amount. A copy of a 
microfilm of any document relating to your account with us or 



IMPORTANT: Before you use the enclosed American Express Corporate 
Meeting Card, please read these Conditions thoroughly. If you keep or use 
the Card, you will be agreeing to these Conditions and they will govern your 
use of the Card. If you do not accept these Conditions, please destroy the 
Card immediately.

1. DEFINITIONS
In these Conditions, the words “you”, “your” and “Corporate Cardmember” 
mean the individual named on the enclosed Card. The words “we”, “our” 
and “us” mean American Express (Thai) Co., Ltd. and its successors. 
“Company” means the organization whose name also appears on the 
Card. “Card” means the American Express Corporate Meeting Card 
bearing your name. “Merchant” means a business or organization which 
accepts the Card. “Charge” means all amounts charged to a card account 
including, without limitation, any purchase of goods, services or other 
items, annual, renewal, replacement, or other fees for the Card, monthly 
instalments, on an extended payment plan, interest (If any), charges for 
services rendered directly to the Cardmember by any bank or other institu-
tion, fee for returned cheques, any late payment assessments, other fee, 
expenses and all taxes that may be applicable, whether or not a Record of 
Charge is signed, and all other amounts payable under these Conditions.

2. YOU MUST SIGN THE CARD
For identification and to prevent misuse, you must sign the Card as soon as 
you receive it and before you use it.

3. USE OF THE CARD
You may only use the Card in accordance with these Conditions and within 
the validity dates on its face. The Card is for your use only. You must not give 
the Card or your Card Account number to others or allow them to use it for 
Charges, identification or any other purpose, the Company will be liable for 
all charges made with the Corporate Card.

You must not return any goods, tickets or services obtained with the Card 
for a cash refund, but you may return them to a Merchant for credit to your 
account, if that Merchant agrees or is obliged to do so.

You must not use the Card if you do not honestly expect to be able to pay 
your account in full on receipt of your monthly statement. You must not use 
the Card if you believe that the Company may be unable to pay its debts or 
that it may not be in a position to reimburse you for any business expenses.

4. LIABILITY FOR CHARGES
Your liability for Charges made with the Card bearing your name depends 
on the liability program which applies to that Card. Details of your liability 
program are set out in this table:

after we receive notice, and in any case your maximum liability for 
unauthorized Charges shall be one thousand (1,000) Thai Baht 
provided that you or the Company have not been involved in or benefited 
from misuse of the Card. You may notify us that you wish to suspend 
the use of your Card by calling the customer service number set out on 
the monthly statement. The suspension will take effect five (5)-minutes 
after we are notified, and you will not be liable for any unauthorized use 
of the Card after the lapse of such five (5)-minute period.

7. BILLING ADDRESS
You must notify us immediately if the Company’s name or billing 
addresses changes. If we send statements directly to you, you must 
notify us immediately of any changes in your name or billing address. 
We may charge an additional annual account fee for billing addresses 
outside the country in which the Card was issued to you.

8. TAXES AND DUTIES
You must pay any government tax, duty or other charge imposed by law in 
respect of the Card, your use of it or any amount debited or credited to your 
account. We may charge to your account the full amount or a reasonable 
part of that amount (as determined by us) except as prohibited by law.

9. ENFORCEMENT EXPENSES
You will pay us our reasonable costs in recovering or attempting to recover 
overdue amounts from you, including reasonable legal fees.

10. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends 
on when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is 
not in US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting 
the Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required 
by law or customarily used in the territory where the Charge is made or 
where this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects 
from customary industry sources on the business day prior to the process-
ing date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor 

of 2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange 
Rate is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except 
for 1 January and 25 December. When you make a Charge in a currency 
other than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party 
(for example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before 
submitting it to American Express. If you decide to do this, the exchange 
rate and any commission or charge will be set by the third party. As Ameri-
can Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5%.  

11. PAYMENTS
You must always pay us in the currency in which we bill you. If we accept late 
or part payments or any payment described as being in full or in settlement 
of a dispute, we shall not lose any of our rights under these Conditions or at 
law, and it does not mean we agree to change these Conditions. We may 
credit part payments to any of your outstanding Charges as we choose.

12. DISHONORED PAYMENTS
If a cheque or other payment instrument from or for you is not honored in 
full, you agree to pay us the dishonored amount plus our reasonable 
collection costs and legal fees, except as prohibited by law. If your account 
is paid by direct debit, the same applies to any debit we give to your Bank 
which is not paid in full.

13. PROBLEMS WITH BILLS OR PURCHASES
You are responsible for confirming the correctness of your monthly 
statement. You agree that you will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your monthly statement. 
Additionally, you may query any Charge which you believe appears 
incorrectly on your monthly statement. Provided that (a) any such query is 
raised within sixty (60) days of the date you received the monthly 
statement and (b) you can prove to our reasonable satisfaction that such 
Charge is incorrect, we will take appropriate action as described below. 
If you are unable to notify us before payment is made we will take all 
reasonable and appropriate action to resolve your billing dispute and, 
where appropriate, recredit your Card Account.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the presentation 
of the Card and verification of your signature:
(i) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, 

we will cancel such Charge or, if payment has already been made, 
we will recredit your Card account unless we can prove that it arose 
as a result of your or the Company’s actions; or

(ii) and you or the Company cancel an order to purchase goods or 
services by informing the Merchant and us of your intention within 
forty-five (45) days of making such order or within thirty (30) days of 
the date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of 
such services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or services has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore. 

If a Merchant issues a credit for a Charge, we will credit the amount to your 
account on receipt. If we agree to give you a temporary credit for a disputed 
amount, you must pay us for all other Charges. Unless required by law, we 
are not responsible for goods or services obtained with the Card, or if any 
Merchant does not accept the Card. You must raise any claim or dispute 
directly with the Merchant concerned. You are not entitled to withhold 
payment from us because of such claim or dispute.

14. RENEWAL CARDS
We shall issue you with a Renewal Card when the current Card expires. You 
agree to pay the annual Card fee (if any) when we bill you until you tell us to 
stop, and destroy the Card

15. EXCHANGE CONTROL, TAX AND LEGAL REQUIREMENTS
You must comply with exchange control, tax and any other laws which 
apply to your use of the Card. We may provide information regarding 
Charges to your account made outside Thailand to any governmental 
authorities upon their request.

16. PRIVACY AND PERSONAL INFORMATION
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Card any 

information about you that is: (1) provided by you at our request via the 
application form or otherwise; (2) in documents submitted to us by you; 
(3) received from third parties; (4) publicly available; or (5) derived from 
the information collected by us pursuant to (1) to (4) (“Personal 
Information”). Such third parties include but are not limited to your 
employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact 
numbers; (e) email address; (f) employment details; (g) financial 
information; (h) credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your 
Personal Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions 
and necessary for the provision of our products or services, or where 
you request that we suspend our use of your Personal Information 
necessary for the provision of our products or services: (1) we may not 
be able to provide you the Card, products or services that you require; 
(2) you may not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the 
use of the Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) your employer; 
(c) any party whose name or logo appears on the Card issued to you; 
(d) third parties who process transactions submitted by Service 
Establishments on the American Express network where you use the 
Card worldwide; (e) processors and suppliers we or any other Amex 
Group companies may engage; (f) the providers of services and 
benefits associated with your Card; (g) consumer credit bureaus, credit 
information companies, consumer reference agencies, collection 
agencies and lawyers; (h) parties (including Service Establishments) 
who accept the Card in payment for goods and/or services purchased 
by you; (i) parties who distribute the Card; (j) co-branded partner of 
Amex set out in the Terms and Conditions governing use of your Card; 
(k) banks, financial institutions, government agencies, statutory boards 
or authorities in Thailand or elsewhere; (l) anyone to whom we may 
transfer contractual rights; and/or (m) any other party approved by you 
or to whom we consider it in our interests to make such disclosure. 

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Card; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 

marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, 
including credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or 
proposed purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other 
acquisition, disposal or financing of any Amex Group companies or a 
portion of such company or of any of the business or assets of such 
company; and (j) complying with legal or regulatory requirements.

 You agree that your Personal Information may also be collected, used or 
disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D.  Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to 
your Personal Information, and assist American Express to ensure 
that your Personal Information such as personal background details 
(e.g. job or business information) and/or latest financial information 
(e.g. credit references and bank details) remains correct, up-to-date, 
complete and not misleading, including responding to American 
Express’ request (which may be made from time to time) for your 
updated Personal Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party; 

(2) refer a third party to us; or (3) where you purchase goods and/or 
services on behalf of a third party, you confirm that you have informed 
that third party and obtained all necessary consent in accordance 
with applicable laws (including the PDPA) from that third party to 
the disclosure to us and/or processing of his or her information by us 
and such other parties set out in section B (Disclosure of Personal 
Information) above. 

F.  Marketing
 We and other Amex Group companies may use your Personal 

Information to identify goods and services in which you may be 
interested; and market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, 
via the internet or using other electronic means) in relation to such 
goods and services. You agree that your consent will remain in place 
until you withdraw it or you cease being a Cardmember. You may at any 
time opt out of such marketing offers by: (1) contacting our Customer 
Care Professional at telephone 02 273 5566; or (2) logging into your 
Card account at www.americanexpress.com/thailand/en to update 
your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time to 
time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history 
or any other information as allowed under the Credit Information 
Business Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your 
Card may be furnished by us to credit information company(ies) or any 
other consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other information we may obtain from your application or 
credit reports, to carry out credit checks and other assessments. We 
may inform the bureaus of the current balance on your Card and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section G, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record 
telephone calls between us to assure the quality of our customer 
service.

I.  International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed to 

countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J.  Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for 

as long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the 
life of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Card, unless otherwise required by applicable law. 

K.  Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw 

your consent to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information, unless there is a restriction of the withdrawal of consent 
by law or the contract that benefits you; (b) request the access to 
and/or obtain a copy of information held by us about you or your 
Card or the disclosure of details on how your Personal Information may 
be collected without your consent; (c) request the transfer of your 
Personal Information in machine readable formats to other parties; 
(d) object to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(e) request the destruction or anonymization of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(f) request the suspension of use of your Personal Information under 
such circumstances as set out in the PDPA; (g) request that we ensure 
your Personal Information remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, and if we reject your request, we will in accordance with 
Section 39 of the PDPA make a record of your request and reasons for 
rejecting your request; and (h) file a complaint if we, our employees, or 
contractors breach or violate the PDPA or other notifications issued in 
accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the 
costs of complying with the requests (b) and (c) above. Please make 
such requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are 
set out in section L (Data Privacy Officer) below. 

L.  Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M.  Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, use 
or disclose your Personal Information in accordance with this Terms 
and Conditions necessary for the provision of our products and services 
may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition A. above.

17. AUTHORISATION & SUSPENSION
We have the right to refuse authorization for any Charge you wish to 
make. Also we may discontinue or suspend your use of the Card to make 
Charges, or for any purpose, inside or outside Thai territory at any time, 
and without notice to you or for any reason relating to the credit status of the 

Cardmember, the Company or the Card Account, value or type of 
the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

18. CANCELLATION
You or the Company may cancel the Card at any time. Your cancellation 
will not be effective until you or the Company notify us in writing, and 
we acknowledge receipt. On cancellation, you must destroy the Card 
immediately. You will remain liable for all Charges incurred before the 
Card is destroyed. We will then give you a refund or credit of pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. The Card remains our property 
and we can cancel your right to use it at any time if you are in breach of 
the Conditions or for any reason relating to the credit status of your 
Card account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by law. The Card will be cancelled as soon as you stop being 
employed by the Company. If we have revoked the Card and there are 
no amounts outstanding to your Account remaining unpaid we will refund 
a prorate portion of the annual fee (if any). We may inform Merchants 
of cancellation. If the Card is cancelled or expires, you must not use it for 
any purpose, and you must destroy it at once. You must hand it over to any 
Merchant who so requests or to any third party we nominate.

19. OUR LIABILITY
Subject to applicable law, you agree that if we fail to carry out any of 
our obligations in connection with your Card Account or your use of the 
Card and, as a direct result, you suffer loss or costs, we will be liable to 
you for that loss or cost only but not otherwise. In particular we will not 
be liable for consequential loss or any other loss or damage not directly and 
naturally resulting from the failure, including damages which may flow 
from special circumstances. In any event, we will not be responsible 
for losses or costs caused by any third party including (for example only) 
those resulting from mechanical or systems failure affecting such 
third parties.

20. CHANGING THESE TERMS AND CONDITIONS
We have the right to change these Conditions at any time by giving 
you thirty (30) days advance notice, or seven (7) days if urgent, or 
any longer period required by law. By keeping or using the Card after 
notification, you agree to the change. If you do not accept any change to 
these Conditions you must cancel the Card by notifying us immediately 
and destroying it. We will then refund a pro-rata portion of the annual fee 
(if any). You will still be liable for all Charges incurred before the Card is 
destroyed.

Payment of Charges is due upon receipt of our monthly statement by 
you or the Company. The monthly statement will be sent to you or the 
Company at least ten (10) days prior to the payment date.

5. LIQUIDATED   DAMAGES
You agree that we are entitled, at our absolute discretion, to charge you 
liquidated damages of one point three three percent (1.33%) per month 
on any Charge appearing in a monthly statement for which we have not 
received full payment by the date of the next statement. The liquidated 
damages will appear as a Charge in the next statement.

6. LOST, STOLEN OR MISUSED CARD
You must notify us at once if the Card is lost or stolen or if a Renewal Card 
has not been received or if you suspect that the Card is being used without 
your permission. You will not be liable for any unauthorized Charges made 

21. GENERAL
(a) You will be deemed to have received any billing statement or notice 

we give you under these Conditions on the earlier of the date of 
actual receipt and the second day after we send it. 

(b) A certificate signed by one of our officers stating the amount you 
owe us under these Conditions is proof of such amount. A copy of a 
microfilm of any document relating to your account with us or 



IMPORTANT: Before you use the enclosed American Express Corporate 
Meeting Card, please read these Conditions thoroughly. If you keep or use 
the Card, you will be agreeing to these Conditions and they will govern your 
use of the Card. If you do not accept these Conditions, please destroy the 
Card immediately.

1. DEFINITIONS
In these Conditions, the words “you”, “your” and “Corporate Cardmember” 
mean the individual named on the enclosed Card. The words “we”, “our” 
and “us” mean American Express (Thai) Co., Ltd. and its successors. 
“Company” means the organization whose name also appears on the 
Card. “Card” means the American Express Corporate Meeting Card 
bearing your name. “Merchant” means a business or organization which 
accepts the Card. “Charge” means all amounts charged to a card account 
including, without limitation, any purchase of goods, services or other 
items, annual, renewal, replacement, or other fees for the Card, monthly 
instalments, on an extended payment plan, interest (If any), charges for 
services rendered directly to the Cardmember by any bank or other institu-
tion, fee for returned cheques, any late payment assessments, other fee, 
expenses and all taxes that may be applicable, whether or not a Record of 
Charge is signed, and all other amounts payable under these Conditions.

2. YOU MUST SIGN THE CARD
For identification and to prevent misuse, you must sign the Card as soon as 
you receive it and before you use it.

3. USE OF THE CARD
You may only use the Card in accordance with these Conditions and within 
the validity dates on its face. The Card is for your use only. You must not give 
the Card or your Card Account number to others or allow them to use it for 
Charges, identification or any other purpose, the Company will be liable for 
all charges made with the Corporate Card.

You must not return any goods, tickets or services obtained with the Card 
for a cash refund, but you may return them to a Merchant for credit to your 
account, if that Merchant agrees or is obliged to do so.

You must not use the Card if you do not honestly expect to be able to pay 
your account in full on receipt of your monthly statement. You must not use 
the Card if you believe that the Company may be unable to pay its debts or 
that it may not be in a position to reimburse you for any business expenses.

4. LIABILITY FOR CHARGES
Your liability for Charges made with the Card bearing your name depends 
on the liability program which applies to that Card. Details of your liability 
program are set out in this table:

after we receive notice, and in any case your maximum liability for 
unauthorized Charges shall be one thousand (1,000) Thai Baht 
provided that you or the Company have not been involved in or benefited 
from misuse of the Card. You may notify us that you wish to suspend 
the use of your Card by calling the customer service number set out on 
the monthly statement. The suspension will take effect five (5)-minutes 
after we are notified, and you will not be liable for any unauthorized use 
of the Card after the lapse of such five (5)-minute period.

7. BILLING ADDRESS
You must notify us immediately if the Company’s name or billing 
addresses changes. If we send statements directly to you, you must 
notify us immediately of any changes in your name or billing address. 
We may charge an additional annual account fee for billing addresses 
outside the country in which the Card was issued to you.

8. TAXES AND DUTIES
You must pay any government tax, duty or other charge imposed by law in 
respect of the Card, your use of it or any amount debited or credited to your 
account. We may charge to your account the full amount or a reasonable 
part of that amount (as determined by us) except as prohibited by law.

9. ENFORCEMENT EXPENSES
You will pay us our reasonable costs in recovering or attempting to recover 
overdue amounts from you, including reasonable legal fees.

10. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends 
on when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is 
not in US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting 
the Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required 
by law or customarily used in the territory where the Charge is made or 
where this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects 
from customary industry sources on the business day prior to the process-
ing date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor 

of 2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange 
Rate is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except 
for 1 January and 25 December. When you make a Charge in a currency 
other than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party 
(for example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before 
submitting it to American Express. If you decide to do this, the exchange 
rate and any commission or charge will be set by the third party. As Ameri-
can Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5%.  

11. PAYMENTS
You must always pay us in the currency in which we bill you. If we accept late 
or part payments or any payment described as being in full or in settlement 
of a dispute, we shall not lose any of our rights under these Conditions or at 
law, and it does not mean we agree to change these Conditions. We may 
credit part payments to any of your outstanding Charges as we choose.

12. DISHONORED PAYMENTS
If a cheque or other payment instrument from or for you is not honored in 
full, you agree to pay us the dishonored amount plus our reasonable 
collection costs and legal fees, except as prohibited by law. If your account 
is paid by direct debit, the same applies to any debit we give to your Bank 
which is not paid in full.

13. PROBLEMS WITH BILLS OR PURCHASES
You are responsible for confirming the correctness of your monthly 
statement. You agree that you will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your monthly statement. 
Additionally, you may query any Charge which you believe appears 
incorrectly on your monthly statement. Provided that (a) any such query is 
raised within sixty (60) days of the date you received the monthly 
statement and (b) you can prove to our reasonable satisfaction that such 
Charge is incorrect, we will take appropriate action as described below. 
If you are unable to notify us before payment is made we will take all 
reasonable and appropriate action to resolve your billing dispute and, 
where appropriate, recredit your Card Account.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the presentation 
of the Card and verification of your signature:
(i) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, 

we will cancel such Charge or, if payment has already been made, 
we will recredit your Card account unless we can prove that it arose 
as a result of your or the Company’s actions; or

(ii) and you or the Company cancel an order to purchase goods or 
services by informing the Merchant and us of your intention within 
forty-five (45) days of making such order or within thirty (30) days of 
the date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of 
such services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or services has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore. 

If a Merchant issues a credit for a Charge, we will credit the amount to your 
account on receipt. If we agree to give you a temporary credit for a disputed 
amount, you must pay us for all other Charges. Unless required by law, we 
are not responsible for goods or services obtained with the Card, or if any 
Merchant does not accept the Card. You must raise any claim or dispute 
directly with the Merchant concerned. You are not entitled to withhold 
payment from us because of such claim or dispute.

14. RENEWAL CARDS
We shall issue you with a Renewal Card when the current Card expires. You 
agree to pay the annual Card fee (if any) when we bill you until you tell us to 
stop, and destroy the Card

15. EXCHANGE CONTROL, TAX AND LEGAL REQUIREMENTS
You must comply with exchange control, tax and any other laws which 
apply to your use of the Card. We may provide information regarding 
Charges to your account made outside Thailand to any governmental 
authorities upon their request.

16. PRIVACY AND PERSONAL INFORMATION
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Card any 

information about you that is: (1) provided by you at our request via the 
application form or otherwise; (2) in documents submitted to us by you; 
(3) received from third parties; (4) publicly available; or (5) derived from 
the information collected by us pursuant to (1) to (4) (“Personal 
Information”). Such third parties include but are not limited to your 
employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact 
numbers; (e) email address; (f) employment details; (g) financial 
information; (h) credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your 
Personal Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions 
and necessary for the provision of our products or services, or where 
you request that we suspend our use of your Personal Information 
necessary for the provision of our products or services: (1) we may not 
be able to provide you the Card, products or services that you require; 
(2) you may not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the 
use of the Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) your employer; 
(c) any party whose name or logo appears on the Card issued to you; 
(d) third parties who process transactions submitted by Service 
Establishments on the American Express network where you use the 
Card worldwide; (e) processors and suppliers we or any other Amex 
Group companies may engage; (f) the providers of services and 
benefits associated with your Card; (g) consumer credit bureaus, credit 
information companies, consumer reference agencies, collection 
agencies and lawyers; (h) parties (including Service Establishments) 
who accept the Card in payment for goods and/or services purchased 
by you; (i) parties who distribute the Card; (j) co-branded partner of 
Amex set out in the Terms and Conditions governing use of your Card; 
(k) banks, financial institutions, government agencies, statutory boards 
or authorities in Thailand or elsewhere; (l) anyone to whom we may 
transfer contractual rights; and/or (m) any other party approved by you 
or to whom we consider it in our interests to make such disclosure. 

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Card; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 

marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, 
including credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or 
proposed purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other 
acquisition, disposal or financing of any Amex Group companies or a 
portion of such company or of any of the business or assets of such 
company; and (j) complying with legal or regulatory requirements.

 You agree that your Personal Information may also be collected, used or 
disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D.  Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to 
your Personal Information, and assist American Express to ensure 
that your Personal Information such as personal background details 
(e.g. job or business information) and/or latest financial information 
(e.g. credit references and bank details) remains correct, up-to-date, 
complete and not misleading, including responding to American 
Express’ request (which may be made from time to time) for your 
updated Personal Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party; 

(2) refer a third party to us; or (3) where you purchase goods and/or 
services on behalf of a third party, you confirm that you have informed 
that third party and obtained all necessary consent in accordance 
with applicable laws (including the PDPA) from that third party to 
the disclosure to us and/or processing of his or her information by us 
and such other parties set out in section B (Disclosure of Personal 
Information) above. 

F.  Marketing
 We and other Amex Group companies may use your Personal 

Information to identify goods and services in which you may be 
interested; and market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, 
via the internet or using other electronic means) in relation to such 
goods and services. You agree that your consent will remain in place 
until you withdraw it or you cease being a Cardmember. You may at any 
time opt out of such marketing offers by: (1) contacting our Customer 
Care Professional at telephone 02 273 5566; or (2) logging into your 
Card account at www.americanexpress.com/thailand/en to update 
your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time to 
time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history 
or any other information as allowed under the Credit Information 
Business Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your 
Card may be furnished by us to credit information company(ies) or any 
other consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other information we may obtain from your application or 
credit reports, to carry out credit checks and other assessments. We 
may inform the bureaus of the current balance on your Card and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section G, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record 
telephone calls between us to assure the quality of our customer 
service.

I.  International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed to 

countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J.  Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for 

as long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the 
life of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Card, unless otherwise required by applicable law. 

K.  Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw 

your consent to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information, unless there is a restriction of the withdrawal of consent 
by law or the contract that benefits you; (b) request the access to 
and/or obtain a copy of information held by us about you or your 
Card or the disclosure of details on how your Personal Information may 
be collected without your consent; (c) request the transfer of your 
Personal Information in machine readable formats to other parties; 
(d) object to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(e) request the destruction or anonymization of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(f) request the suspension of use of your Personal Information under 
such circumstances as set out in the PDPA; (g) request that we ensure 
your Personal Information remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, and if we reject your request, we will in accordance with 
Section 39 of the PDPA make a record of your request and reasons for 
rejecting your request; and (h) file a complaint if we, our employees, or 
contractors breach or violate the PDPA or other notifications issued in 
accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the 
costs of complying with the requests (b) and (c) above. Please make 
such requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are 
set out in section L (Data Privacy Officer) below. 

L.  Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M.  Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, use 
or disclose your Personal Information in accordance with this Terms 
and Conditions necessary for the provision of our products and services 
may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition A. above.

17. AUTHORISATION & SUSPENSION
We have the right to refuse authorization for any Charge you wish to 
make. Also we may discontinue or suspend your use of the Card to make 
Charges, or for any purpose, inside or outside Thai territory at any time, 
and without notice to you or for any reason relating to the credit status of the 

Cardmember, the Company or the Card Account, value or type of 
the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

18. CANCELLATION
You or the Company may cancel the Card at any time. Your cancellation 
will not be effective until you or the Company notify us in writing, and 
we acknowledge receipt. On cancellation, you must destroy the Card 
immediately. You will remain liable for all Charges incurred before the 
Card is destroyed. We will then give you a refund or credit of pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. The Card remains our property 
and we can cancel your right to use it at any time if you are in breach of 
the Conditions or for any reason relating to the credit status of your 
Card account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by law. The Card will be cancelled as soon as you stop being 
employed by the Company. If we have revoked the Card and there are 
no amounts outstanding to your Account remaining unpaid we will refund 
a prorate portion of the annual fee (if any). We may inform Merchants 
of cancellation. If the Card is cancelled or expires, you must not use it for 
any purpose, and you must destroy it at once. You must hand it over to any 
Merchant who so requests or to any third party we nominate.

19. OUR LIABILITY
Subject to applicable law, you agree that if we fail to carry out any of 
our obligations in connection with your Card Account or your use of the 
Card and, as a direct result, you suffer loss or costs, we will be liable to 
you for that loss or cost only but not otherwise. In particular we will not 
be liable for consequential loss or any other loss or damage not directly and 
naturally resulting from the failure, including damages which may flow 
from special circumstances. In any event, we will not be responsible 
for losses or costs caused by any third party including (for example only) 
those resulting from mechanical or systems failure affecting such 
third parties.

20. CHANGING THESE TERMS AND CONDITIONS
We have the right to change these Conditions at any time by giving 
you thirty (30) days advance notice, or seven (7) days if urgent, or 
any longer period required by law. By keeping or using the Card after 
notification, you agree to the change. If you do not accept any change to 
these Conditions you must cancel the Card by notifying us immediately 
and destroying it. We will then refund a pro-rata portion of the annual fee 
(if any). You will still be liable for all Charges incurred before the Card is 
destroyed.

Payment of Charges is due upon receipt of our monthly statement by 
you or the Company. The monthly statement will be sent to you or the 
Company at least ten (10) days prior to the payment date.

5. LIQUIDATED   DAMAGES
You agree that we are entitled, at our absolute discretion, to charge you 
liquidated damages of one point three three percent (1.33%) per month 
on any Charge appearing in a monthly statement for which we have not 
received full payment by the date of the next statement. The liquidated 
damages will appear as a Charge in the next statement.

6. LOST, STOLEN OR MISUSED CARD
You must notify us at once if the Card is lost or stolen or if a Renewal Card 
has not been received or if you suspect that the Card is being used without 
your permission. You will not be liable for any unauthorized Charges made 

21. GENERAL
(a) You will be deemed to have received any billing statement or notice 

we give you under these Conditions on the earlier of the date of 
actual receipt and the second day after we send it. 

(b) A certificate signed by one of our officers stating the amount you 
owe us under these Conditions is proof of such amount. A copy of a 
microfilm of any document relating to your account with us or 



IMPORTANT: Before you use the enclosed American Express Corporate 
Meeting Card, please read these Conditions thoroughly. If you keep or use 
the Card, you will be agreeing to these Conditions and they will govern your 
use of the Card. If you do not accept these Conditions, please destroy the 
Card immediately.

1. DEFINITIONS
In these Conditions, the words “you”, “your” and “Corporate Cardmember” 
mean the individual named on the enclosed Card. The words “we”, “our” 
and “us” mean American Express (Thai) Co., Ltd. and its successors. 
“Company” means the organization whose name also appears on the 
Card. “Card” means the American Express Corporate Meeting Card 
bearing your name. “Merchant” means a business or organization which 
accepts the Card. “Charge” means all amounts charged to a card account 
including, without limitation, any purchase of goods, services or other 
items, annual, renewal, replacement, or other fees for the Card, monthly 
instalments, on an extended payment plan, interest (If any), charges for 
services rendered directly to the Cardmember by any bank or other institu-
tion, fee for returned cheques, any late payment assessments, other fee, 
expenses and all taxes that may be applicable, whether or not a Record of 
Charge is signed, and all other amounts payable under these Conditions.

2. YOU MUST SIGN THE CARD
For identification and to prevent misuse, you must sign the Card as soon as 
you receive it and before you use it.

3. USE OF THE CARD
You may only use the Card in accordance with these Conditions and within 
the validity dates on its face. The Card is for your use only. You must not give 
the Card or your Card Account number to others or allow them to use it for 
Charges, identification or any other purpose, the Company will be liable for 
all charges made with the Corporate Card.

You must not return any goods, tickets or services obtained with the Card 
for a cash refund, but you may return them to a Merchant for credit to your 
account, if that Merchant agrees or is obliged to do so.

You must not use the Card if you do not honestly expect to be able to pay 
your account in full on receipt of your monthly statement. You must not use 
the Card if you believe that the Company may be unable to pay its debts or 
that it may not be in a position to reimburse you for any business expenses.

4. LIABILITY FOR CHARGES
Your liability for Charges made with the Card bearing your name depends 
on the liability program which applies to that Card. Details of your liability 
program are set out in this table:

after we receive notice, and in any case your maximum liability for 
unauthorized Charges shall be one thousand (1,000) Thai Baht 
provided that you or the Company have not been involved in or benefited 
from misuse of the Card. You may notify us that you wish to suspend 
the use of your Card by calling the customer service number set out on 
the monthly statement. The suspension will take effect five (5)-minutes 
after we are notified, and you will not be liable for any unauthorized use 
of the Card after the lapse of such five (5)-minute period.

7. BILLING ADDRESS
You must notify us immediately if the Company’s name or billing 
addresses changes. If we send statements directly to you, you must 
notify us immediately of any changes in your name or billing address. 
We may charge an additional annual account fee for billing addresses 
outside the country in which the Card was issued to you.

8. TAXES AND DUTIES
You must pay any government tax, duty or other charge imposed by law in 
respect of the Card, your use of it or any amount debited or credited to your 
account. We may charge to your account the full amount or a reasonable 
part of that amount (as determined by us) except as prohibited by law.

9. ENFORCEMENT EXPENSES
You will pay us our reasonable costs in recovering or attempting to recover 
overdue amounts from you, including reasonable legal fees.

10. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends 
on when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is 
not in US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting 
the Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required 
by law or customarily used in the territory where the Charge is made or 
where this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects 
from customary industry sources on the business day prior to the process-
ing date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor 

of 2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange 
Rate is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except 
for 1 January and 25 December. When you make a Charge in a currency 
other than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party 
(for example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before 
submitting it to American Express. If you decide to do this, the exchange 
rate and any commission or charge will be set by the third party. As Ameri-
can Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5%.  

11. PAYMENTS
You must always pay us in the currency in which we bill you. If we accept late 
or part payments or any payment described as being in full or in settlement 
of a dispute, we shall not lose any of our rights under these Conditions or at 
law, and it does not mean we agree to change these Conditions. We may 
credit part payments to any of your outstanding Charges as we choose.

12. DISHONORED PAYMENTS
If a cheque or other payment instrument from or for you is not honored in 
full, you agree to pay us the dishonored amount plus our reasonable 
collection costs and legal fees, except as prohibited by law. If your account 
is paid by direct debit, the same applies to any debit we give to your Bank 
which is not paid in full.

13. PROBLEMS WITH BILLS OR PURCHASES
You are responsible for confirming the correctness of your monthly 
statement. You agree that you will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your monthly statement. 
Additionally, you may query any Charge which you believe appears 
incorrectly on your monthly statement. Provided that (a) any such query is 
raised within sixty (60) days of the date you received the monthly 
statement and (b) you can prove to our reasonable satisfaction that such 
Charge is incorrect, we will take appropriate action as described below. 
If you are unable to notify us before payment is made we will take all 
reasonable and appropriate action to resolve your billing dispute and, 
where appropriate, recredit your Card Account.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the presentation 
of the Card and verification of your signature:
(i) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, 

we will cancel such Charge or, if payment has already been made, 
we will recredit your Card account unless we can prove that it arose 
as a result of your or the Company’s actions; or

(ii) and you or the Company cancel an order to purchase goods or 
services by informing the Merchant and us of your intention within 
forty-five (45) days of making such order or within thirty (30) days of 
the date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of 
such services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or services has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore. 

If a Merchant issues a credit for a Charge, we will credit the amount to your 
account on receipt. If we agree to give you a temporary credit for a disputed 
amount, you must pay us for all other Charges. Unless required by law, we 
are not responsible for goods or services obtained with the Card, or if any 
Merchant does not accept the Card. You must raise any claim or dispute 
directly with the Merchant concerned. You are not entitled to withhold 
payment from us because of such claim or dispute.

14. RENEWAL CARDS
We shall issue you with a Renewal Card when the current Card expires. You 
agree to pay the annual Card fee (if any) when we bill you until you tell us to 
stop, and destroy the Card

15. EXCHANGE CONTROL, TAX AND LEGAL REQUIREMENTS
You must comply with exchange control, tax and any other laws which 
apply to your use of the Card. We may provide information regarding 
Charges to your account made outside Thailand to any governmental 
authorities upon their request.

16. PRIVACY AND PERSONAL INFORMATION
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Card any 

information about you that is: (1) provided by you at our request via the 
application form or otherwise; (2) in documents submitted to us by you; 
(3) received from third parties; (4) publicly available; or (5) derived from 
the information collected by us pursuant to (1) to (4) (“Personal 
Information”). Such third parties include but are not limited to your 
employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact 
numbers; (e) email address; (f) employment details; (g) financial 
information; (h) credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your 
Personal Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions 
and necessary for the provision of our products or services, or where 
you request that we suspend our use of your Personal Information 
necessary for the provision of our products or services: (1) we may not 
be able to provide you the Card, products or services that you require; 
(2) you may not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the 
use of the Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) your employer; 
(c) any party whose name or logo appears on the Card issued to you; 
(d) third parties who process transactions submitted by Service 
Establishments on the American Express network where you use the 
Card worldwide; (e) processors and suppliers we or any other Amex 
Group companies may engage; (f) the providers of services and 
benefits associated with your Card; (g) consumer credit bureaus, credit 
information companies, consumer reference agencies, collection 
agencies and lawyers; (h) parties (including Service Establishments) 
who accept the Card in payment for goods and/or services purchased 
by you; (i) parties who distribute the Card; (j) co-branded partner of 
Amex set out in the Terms and Conditions governing use of your Card; 
(k) banks, financial institutions, government agencies, statutory boards 
or authorities in Thailand or elsewhere; (l) anyone to whom we may 
transfer contractual rights; and/or (m) any other party approved by you 
or to whom we consider it in our interests to make such disclosure. 

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Card; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 

marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, 
including credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or 
proposed purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other 
acquisition, disposal or financing of any Amex Group companies or a 
portion of such company or of any of the business or assets of such 
company; and (j) complying with legal or regulatory requirements.

 You agree that your Personal Information may also be collected, used or 
disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D.  Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to 
your Personal Information, and assist American Express to ensure 
that your Personal Information such as personal background details 
(e.g. job or business information) and/or latest financial information 
(e.g. credit references and bank details) remains correct, up-to-date, 
complete and not misleading, including responding to American 
Express’ request (which may be made from time to time) for your 
updated Personal Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party; 

(2) refer a third party to us; or (3) where you purchase goods and/or 
services on behalf of a third party, you confirm that you have informed 
that third party and obtained all necessary consent in accordance 
with applicable laws (including the PDPA) from that third party to 
the disclosure to us and/or processing of his or her information by us 
and such other parties set out in section B (Disclosure of Personal 
Information) above. 

F.  Marketing
 We and other Amex Group companies may use your Personal 

Information to identify goods and services in which you may be 
interested; and market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, 
via the internet or using other electronic means) in relation to such 
goods and services. You agree that your consent will remain in place 
until you withdraw it or you cease being a Cardmember. You may at any 
time opt out of such marketing offers by: (1) contacting our Customer 
Care Professional at telephone 02 273 5566; or (2) logging into your 
Card account at www.americanexpress.com/thailand/en to update 
your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time to 
time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history 
or any other information as allowed under the Credit Information 
Business Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your 
Card may be furnished by us to credit information company(ies) or any 
other consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other information we may obtain from your application or 
credit reports, to carry out credit checks and other assessments. We 
may inform the bureaus of the current balance on your Card and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section G, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record 
telephone calls between us to assure the quality of our customer 
service.

I.  International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed to 

countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J.  Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for 

as long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the 
life of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Card, unless otherwise required by applicable law. 

K.  Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw 

your consent to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information, unless there is a restriction of the withdrawal of consent 
by law or the contract that benefits you; (b) request the access to 
and/or obtain a copy of information held by us about you or your 
Card or the disclosure of details on how your Personal Information may 
be collected without your consent; (c) request the transfer of your 
Personal Information in machine readable formats to other parties; 
(d) object to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(e) request the destruction or anonymization of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(f) request the suspension of use of your Personal Information under 
such circumstances as set out in the PDPA; (g) request that we ensure 
your Personal Information remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, and if we reject your request, we will in accordance with 
Section 39 of the PDPA make a record of your request and reasons for 
rejecting your request; and (h) file a complaint if we, our employees, or 
contractors breach or violate the PDPA or other notifications issued in 
accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the 
costs of complying with the requests (b) and (c) above. Please make 
such requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are 
set out in section L (Data Privacy Officer) below. 

L.  Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M.  Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, use 
or disclose your Personal Information in accordance with this Terms 
and Conditions necessary for the provision of our products and services 
may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition A. above.

17. AUTHORISATION & SUSPENSION
We have the right to refuse authorization for any Charge you wish to 
make. Also we may discontinue or suspend your use of the Card to make 
Charges, or for any purpose, inside or outside Thai territory at any time, 
and without notice to you or for any reason relating to the credit status of the 

Cardmember, the Company or the Card Account, value or type of 
the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

18. CANCELLATION
You or the Company may cancel the Card at any time. Your cancellation 
will not be effective until you or the Company notify us in writing, and 
we acknowledge receipt. On cancellation, you must destroy the Card 
immediately. You will remain liable for all Charges incurred before the 
Card is destroyed. We will then give you a refund or credit of pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. The Card remains our property 
and we can cancel your right to use it at any time if you are in breach of 
the Conditions or for any reason relating to the credit status of your 
Card account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by law. The Card will be cancelled as soon as you stop being 
employed by the Company. If we have revoked the Card and there are 
no amounts outstanding to your Account remaining unpaid we will refund 
a prorate portion of the annual fee (if any). We may inform Merchants 
of cancellation. If the Card is cancelled or expires, you must not use it for 
any purpose, and you must destroy it at once. You must hand it over to any 
Merchant who so requests or to any third party we nominate.

19. OUR LIABILITY
Subject to applicable law, you agree that if we fail to carry out any of 
our obligations in connection with your Card Account or your use of the 
Card and, as a direct result, you suffer loss or costs, we will be liable to 
you for that loss or cost only but not otherwise. In particular we will not 
be liable for consequential loss or any other loss or damage not directly and 
naturally resulting from the failure, including damages which may flow 
from special circumstances. In any event, we will not be responsible 
for losses or costs caused by any third party including (for example only) 
those resulting from mechanical or systems failure affecting such 
third parties.

20. CHANGING THESE TERMS AND CONDITIONS
We have the right to change these Conditions at any time by giving 
you thirty (30) days advance notice, or seven (7) days if urgent, or 
any longer period required by law. By keeping or using the Card after 
notification, you agree to the change. If you do not accept any change to 
these Conditions you must cancel the Card by notifying us immediately 
and destroying it. We will then refund a pro-rata portion of the annual fee 
(if any). You will still be liable for all Charges incurred before the Card is 
destroyed.

Payment of Charges is due upon receipt of our monthly statement by 
you or the Company. The monthly statement will be sent to you or the 
Company at least ten (10) days prior to the payment date.

5. LIQUIDATED   DAMAGES
You agree that we are entitled, at our absolute discretion, to charge you 
liquidated damages of one point three three percent (1.33%) per month 
on any Charge appearing in a monthly statement for which we have not 
received full payment by the date of the next statement. The liquidated 
damages will appear as a Charge in the next statement.

6. LOST, STOLEN OR MISUSED CARD
You must notify us at once if the Card is lost or stolen or if a Renewal Card 
has not been received or if you suspect that the Card is being used without 
your permission. You will not be liable for any unauthorized Charges made 

21. GENERAL
(a) You will be deemed to have received any billing statement or notice 

we give you under these Conditions on the earlier of the date of 
actual receipt and the second day after we send it. 

(b) A certificate signed by one of our officers stating the amount you 
owe us under these Conditions is proof of such amount. A copy of a 
microfilm of any document relating to your account with us or 



IMPORTANT: Before you use the enclosed American Express Corporate 
Meeting Card, please read these Conditions thoroughly. If you keep or use 
the Card, you will be agreeing to these Conditions and they will govern your 
use of the Card. If you do not accept these Conditions, please destroy the 
Card immediately.

1. DEFINITIONS
In these Conditions, the words “you”, “your” and “Corporate Cardmember” 
mean the individual named on the enclosed Card. The words “we”, “our” 
and “us” mean American Express (Thai) Co., Ltd. and its successors. 
“Company” means the organization whose name also appears on the 
Card. “Card” means the American Express Corporate Meeting Card 
bearing your name. “Merchant” means a business or organization which 
accepts the Card. “Charge” means all amounts charged to a card account 
including, without limitation, any purchase of goods, services or other 
items, annual, renewal, replacement, or other fees for the Card, monthly 
instalments, on an extended payment plan, interest (If any), charges for 
services rendered directly to the Cardmember by any bank or other institu-
tion, fee for returned cheques, any late payment assessments, other fee, 
expenses and all taxes that may be applicable, whether or not a Record of 
Charge is signed, and all other amounts payable under these Conditions.

2. YOU MUST SIGN THE CARD
For identification and to prevent misuse, you must sign the Card as soon as 
you receive it and before you use it.

3. USE OF THE CARD
You may only use the Card in accordance with these Conditions and within 
the validity dates on its face. The Card is for your use only. You must not give 
the Card or your Card Account number to others or allow them to use it for 
Charges, identification or any other purpose, the Company will be liable for 
all charges made with the Corporate Card.

You must not return any goods, tickets or services obtained with the Card 
for a cash refund, but you may return them to a Merchant for credit to your 
account, if that Merchant agrees or is obliged to do so.

You must not use the Card if you do not honestly expect to be able to pay 
your account in full on receipt of your monthly statement. You must not use 
the Card if you believe that the Company may be unable to pay its debts or 
that it may not be in a position to reimburse you for any business expenses.

4. LIABILITY FOR CHARGES
Your liability for Charges made with the Card bearing your name depends 
on the liability program which applies to that Card. Details of your liability 
program are set out in this table:

after we receive notice, and in any case your maximum liability for 
unauthorized Charges shall be one thousand (1,000) Thai Baht 
provided that you or the Company have not been involved in or benefited 
from misuse of the Card. You may notify us that you wish to suspend 
the use of your Card by calling the customer service number set out on 
the monthly statement. The suspension will take effect five (5)-minutes 
after we are notified, and you will not be liable for any unauthorized use 
of the Card after the lapse of such five (5)-minute period.

7. BILLING ADDRESS
You must notify us immediately if the Company’s name or billing 
addresses changes. If we send statements directly to you, you must 
notify us immediately of any changes in your name or billing address. 
We may charge an additional annual account fee for billing addresses 
outside the country in which the Card was issued to you.

8. TAXES AND DUTIES
You must pay any government tax, duty or other charge imposed by law in 
respect of the Card, your use of it or any amount debited or credited to your 
account. We may charge to your account the full amount or a reasonable 
part of that amount (as determined by us) except as prohibited by law.

9. ENFORCEMENT EXPENSES
You will pay us our reasonable costs in recovering or attempting to recover 
overdue amounts from you, including reasonable legal fees.

10. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends 
on when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is 
not in US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting 
the Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required 
by law or customarily used in the territory where the Charge is made or 
where this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects 
from customary industry sources on the business day prior to the process-
ing date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor 

of 2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange 
Rate is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except 
for 1 January and 25 December. When you make a Charge in a currency 
other than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party 
(for example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before 
submitting it to American Express. If you decide to do this, the exchange 
rate and any commission or charge will be set by the third party. As Ameri-
can Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5%.  

11. PAYMENTS
You must always pay us in the currency in which we bill you. If we accept late 
or part payments or any payment described as being in full or in settlement 
of a dispute, we shall not lose any of our rights under these Conditions or at 
law, and it does not mean we agree to change these Conditions. We may 
credit part payments to any of your outstanding Charges as we choose.

12. DISHONORED PAYMENTS
If a cheque or other payment instrument from or for you is not honored in 
full, you agree to pay us the dishonored amount plus our reasonable 
collection costs and legal fees, except as prohibited by law. If your account 
is paid by direct debit, the same applies to any debit we give to your Bank 
which is not paid in full.

13. PROBLEMS WITH BILLS OR PURCHASES
You are responsible for confirming the correctness of your monthly 
statement. You agree that you will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your monthly statement. 
Additionally, you may query any Charge which you believe appears 
incorrectly on your monthly statement. Provided that (a) any such query is 
raised within sixty (60) days of the date you received the monthly 
statement and (b) you can prove to our reasonable satisfaction that such 
Charge is incorrect, we will take appropriate action as described below. 
If you are unable to notify us before payment is made we will take all 
reasonable and appropriate action to resolve your billing dispute and, 
where appropriate, recredit your Card Account.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the presentation 
of the Card and verification of your signature:
(i) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, 

we will cancel such Charge or, if payment has already been made, 
we will recredit your Card account unless we can prove that it arose 
as a result of your or the Company’s actions; or

(ii) and you or the Company cancel an order to purchase goods or 
services by informing the Merchant and us of your intention within 
forty-five (45) days of making such order or within thirty (30) days of 
the date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of 
such services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or services has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore. 

If a Merchant issues a credit for a Charge, we will credit the amount to your 
account on receipt. If we agree to give you a temporary credit for a disputed 
amount, you must pay us for all other Charges. Unless required by law, we 
are not responsible for goods or services obtained with the Card, or if any 
Merchant does not accept the Card. You must raise any claim or dispute 
directly with the Merchant concerned. You are not entitled to withhold 
payment from us because of such claim or dispute.

14. RENEWAL CARDS
We shall issue you with a Renewal Card when the current Card expires. You 
agree to pay the annual Card fee (if any) when we bill you until you tell us to 
stop, and destroy the Card

15. EXCHANGE CONTROL, TAX AND LEGAL REQUIREMENTS
You must comply with exchange control, tax and any other laws which 
apply to your use of the Card. We may provide information regarding 
Charges to your account made outside Thailand to any governmental 
authorities upon their request.

16. PRIVACY AND PERSONAL INFORMATION
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Card any 

information about you that is: (1) provided by you at our request via the 
application form or otherwise; (2) in documents submitted to us by you; 
(3) received from third parties; (4) publicly available; or (5) derived from 
the information collected by us pursuant to (1) to (4) (“Personal 
Information”). Such third parties include but are not limited to your 
employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact 
numbers; (e) email address; (f) employment details; (g) financial 
information; (h) credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your 
Personal Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions 
and necessary for the provision of our products or services, or where 
you request that we suspend our use of your Personal Information 
necessary for the provision of our products or services: (1) we may not 
be able to provide you the Card, products or services that you require; 
(2) you may not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the 
use of the Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) your employer; 
(c) any party whose name or logo appears on the Card issued to you; 
(d) third parties who process transactions submitted by Service 
Establishments on the American Express network where you use the 
Card worldwide; (e) processors and suppliers we or any other Amex 
Group companies may engage; (f) the providers of services and 
benefits associated with your Card; (g) consumer credit bureaus, credit 
information companies, consumer reference agencies, collection 
agencies and lawyers; (h) parties (including Service Establishments) 
who accept the Card in payment for goods and/or services purchased 
by you; (i) parties who distribute the Card; (j) co-branded partner of 
Amex set out in the Terms and Conditions governing use of your Card; 
(k) banks, financial institutions, government agencies, statutory boards 
or authorities in Thailand or elsewhere; (l) anyone to whom we may 
transfer contractual rights; and/or (m) any other party approved by you 
or to whom we consider it in our interests to make such disclosure. 

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Card; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 

marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, 
including credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or 
proposed purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other 
acquisition, disposal or financing of any Amex Group companies or a 
portion of such company or of any of the business or assets of such 
company; and (j) complying with legal or regulatory requirements.

 You agree that your Personal Information may also be collected, used or 
disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D.  Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to 
your Personal Information, and assist American Express to ensure 
that your Personal Information such as personal background details 
(e.g. job or business information) and/or latest financial information 
(e.g. credit references and bank details) remains correct, up-to-date, 
complete and not misleading, including responding to American 
Express’ request (which may be made from time to time) for your 
updated Personal Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party; 

(2) refer a third party to us; or (3) where you purchase goods and/or 
services on behalf of a third party, you confirm that you have informed 
that third party and obtained all necessary consent in accordance 
with applicable laws (including the PDPA) from that third party to 
the disclosure to us and/or processing of his or her information by us 
and such other parties set out in section B (Disclosure of Personal 
Information) above. 

F.  Marketing
 We and other Amex Group companies may use your Personal 

Information to identify goods and services in which you may be 
interested; and market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, 
via the internet or using other electronic means) in relation to such 
goods and services. You agree that your consent will remain in place 
until you withdraw it or you cease being a Cardmember. You may at any 
time opt out of such marketing offers by: (1) contacting our Customer 
Care Professional at telephone 02 273 5566; or (2) logging into your 
Card account at www.americanexpress.com/thailand/en to update 
your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time to 
time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history 
or any other information as allowed under the Credit Information 
Business Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your 
Card may be furnished by us to credit information company(ies) or any 
other consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other information we may obtain from your application or 
credit reports, to carry out credit checks and other assessments. We 
may inform the bureaus of the current balance on your Card and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section G, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record 
telephone calls between us to assure the quality of our customer 
service.

I.  International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed to 

countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J.  Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for 

as long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the 
life of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Card, unless otherwise required by applicable law. 

K.  Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw 

your consent to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information, unless there is a restriction of the withdrawal of consent 
by law or the contract that benefits you; (b) request the access to 
and/or obtain a copy of information held by us about you or your 
Card or the disclosure of details on how your Personal Information may 
be collected without your consent; (c) request the transfer of your 
Personal Information in machine readable formats to other parties; 
(d) object to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(e) request the destruction or anonymization of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(f) request the suspension of use of your Personal Information under 
such circumstances as set out in the PDPA; (g) request that we ensure 
your Personal Information remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, and if we reject your request, we will in accordance with 
Section 39 of the PDPA make a record of your request and reasons for 
rejecting your request; and (h) file a complaint if we, our employees, or 
contractors breach or violate the PDPA or other notifications issued in 
accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the 
costs of complying with the requests (b) and (c) above. Please make 
such requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are 
set out in section L (Data Privacy Officer) below. 

L.  Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M.  Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, use 
or disclose your Personal Information in accordance with this Terms 
and Conditions necessary for the provision of our products and services 
may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition A. above.

17. AUTHORISATION & SUSPENSION
We have the right to refuse authorization for any Charge you wish to 
make. Also we may discontinue or suspend your use of the Card to make 
Charges, or for any purpose, inside or outside Thai territory at any time, 
and without notice to you or for any reason relating to the credit status of the 

Cardmember, the Company or the Card Account, value or type of 
the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

18. CANCELLATION
You or the Company may cancel the Card at any time. Your cancellation 
will not be effective until you or the Company notify us in writing, and 
we acknowledge receipt. On cancellation, you must destroy the Card 
immediately. You will remain liable for all Charges incurred before the 
Card is destroyed. We will then give you a refund or credit of pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. The Card remains our property 
and we can cancel your right to use it at any time if you are in breach of 
the Conditions or for any reason relating to the credit status of your 
Card account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by law. The Card will be cancelled as soon as you stop being 
employed by the Company. If we have revoked the Card and there are 
no amounts outstanding to your Account remaining unpaid we will refund 
a prorate portion of the annual fee (if any). We may inform Merchants 
of cancellation. If the Card is cancelled or expires, you must not use it for 
any purpose, and you must destroy it at once. You must hand it over to any 
Merchant who so requests or to any third party we nominate.

19. OUR LIABILITY
Subject to applicable law, you agree that if we fail to carry out any of 
our obligations in connection with your Card Account or your use of the 
Card and, as a direct result, you suffer loss or costs, we will be liable to 
you for that loss or cost only but not otherwise. In particular we will not 
be liable for consequential loss or any other loss or damage not directly and 
naturally resulting from the failure, including damages which may flow 
from special circumstances. In any event, we will not be responsible 
for losses or costs caused by any third party including (for example only) 
those resulting from mechanical or systems failure affecting such 
third parties.

20. CHANGING THESE TERMS AND CONDITIONS
We have the right to change these Conditions at any time by giving 
you thirty (30) days advance notice, or seven (7) days if urgent, or 
any longer period required by law. By keeping or using the Card after 
notification, you agree to the change. If you do not accept any change to 
these Conditions you must cancel the Card by notifying us immediately 
and destroying it. We will then refund a pro-rata portion of the annual fee 
(if any). You will still be liable for all Charges incurred before the Card is 
destroyed.

Payment of Charges is due upon receipt of our monthly statement by 
you or the Company. The monthly statement will be sent to you or the 
Company at least ten (10) days prior to the payment date.

5. LIQUIDATED   DAMAGES
You agree that we are entitled, at our absolute discretion, to charge you 
liquidated damages of one point three three percent (1.33%) per month 
on any Charge appearing in a monthly statement for which we have not 
received full payment by the date of the next statement. The liquidated 
damages will appear as a Charge in the next statement.

6. LOST, STOLEN OR MISUSED CARD
You must notify us at once if the Card is lost or stolen or if a Renewal Card 
has not been received or if you suspect that the Card is being used without 
your permission. You will not be liable for any unauthorized Charges made 

21. GENERAL
(a) You will be deemed to have received any billing statement or notice 

we give you under these Conditions on the earlier of the date of 
actual receipt and the second day after we send it. 

(b) A certificate signed by one of our officers stating the amount you 
owe us under these Conditions is proof of such amount. A copy of a 
microfilm of any document relating to your account with us or 



IMPORTANT: Before you use the enclosed American Express Corporate 
Meeting Card, please read these Conditions thoroughly. If you keep or use 
the Card, you will be agreeing to these Conditions and they will govern your 
use of the Card. If you do not accept these Conditions, please destroy the 
Card immediately.

1. DEFINITIONS
In these Conditions, the words “you”, “your” and “Corporate Cardmember” 
mean the individual named on the enclosed Card. The words “we”, “our” 
and “us” mean American Express (Thai) Co., Ltd. and its successors. 
“Company” means the organization whose name also appears on the 
Card. “Card” means the American Express Corporate Meeting Card 
bearing your name. “Merchant” means a business or organization which 
accepts the Card. “Charge” means all amounts charged to a card account 
including, without limitation, any purchase of goods, services or other 
items, annual, renewal, replacement, or other fees for the Card, monthly 
instalments, on an extended payment plan, interest (If any), charges for 
services rendered directly to the Cardmember by any bank or other institu-
tion, fee for returned cheques, any late payment assessments, other fee, 
expenses and all taxes that may be applicable, whether or not a Record of 
Charge is signed, and all other amounts payable under these Conditions.

2. YOU MUST SIGN THE CARD
For identification and to prevent misuse, you must sign the Card as soon as 
you receive it and before you use it.

3. USE OF THE CARD
You may only use the Card in accordance with these Conditions and within 
the validity dates on its face. The Card is for your use only. You must not give 
the Card or your Card Account number to others or allow them to use it for 
Charges, identification or any other purpose, the Company will be liable for 
all charges made with the Corporate Card.

You must not return any goods, tickets or services obtained with the Card 
for a cash refund, but you may return them to a Merchant for credit to your 
account, if that Merchant agrees or is obliged to do so.

You must not use the Card if you do not honestly expect to be able to pay 
your account in full on receipt of your monthly statement. You must not use 
the Card if you believe that the Company may be unable to pay its debts or 
that it may not be in a position to reimburse you for any business expenses.

4. LIABILITY FOR CHARGES
Your liability for Charges made with the Card bearing your name depends 
on the liability program which applies to that Card. Details of your liability 
program are set out in this table:

after we receive notice, and in any case your maximum liability for 
unauthorized Charges shall be one thousand (1,000) Thai Baht 
provided that you or the Company have not been involved in or benefited 
from misuse of the Card. You may notify us that you wish to suspend 
the use of your Card by calling the customer service number set out on 
the monthly statement. The suspension will take effect five (5)-minutes 
after we are notified, and you will not be liable for any unauthorized use 
of the Card after the lapse of such five (5)-minute period.

7. BILLING ADDRESS
You must notify us immediately if the Company’s name or billing 
addresses changes. If we send statements directly to you, you must 
notify us immediately of any changes in your name or billing address. 
We may charge an additional annual account fee for billing addresses 
outside the country in which the Card was issued to you.

8. TAXES AND DUTIES
You must pay any government tax, duty or other charge imposed by law in 
respect of the Card, your use of it or any amount debited or credited to your 
account. We may charge to your account the full amount or a reasonable 
part of that amount (as determined by us) except as prohibited by law.

9. ENFORCEMENT EXPENSES
You will pay us our reasonable costs in recovering or attempting to recover 
overdue amounts from you, including reasonable legal fees.

10. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends 
on when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is 
not in US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting 
the Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required 
by law or customarily used in the territory where the Charge is made or 
where this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects 
from customary industry sources on the business day prior to the process-
ing date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor 

of 2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange 
Rate is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except 
for 1 January and 25 December. When you make a Charge in a currency 
other than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party 
(for example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before 
submitting it to American Express. If you decide to do this, the exchange 
rate and any commission or charge will be set by the third party. As Ameri-
can Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5%.  

11. PAYMENTS
You must always pay us in the currency in which we bill you. If we accept late 
or part payments or any payment described as being in full or in settlement 
of a dispute, we shall not lose any of our rights under these Conditions or at 
law, and it does not mean we agree to change these Conditions. We may 
credit part payments to any of your outstanding Charges as we choose.

12. DISHONORED PAYMENTS
If a cheque or other payment instrument from or for you is not honored in 
full, you agree to pay us the dishonored amount plus our reasonable 
collection costs and legal fees, except as prohibited by law. If your account 
is paid by direct debit, the same applies to any debit we give to your Bank 
which is not paid in full.

13. PROBLEMS WITH BILLS OR PURCHASES
You are responsible for confirming the correctness of your monthly 
statement. You agree that you will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your monthly statement. 
Additionally, you may query any Charge which you believe appears 
incorrectly on your monthly statement. Provided that (a) any such query is 
raised within sixty (60) days of the date you received the monthly 
statement and (b) you can prove to our reasonable satisfaction that such 
Charge is incorrect, we will take appropriate action as described below. 
If you are unable to notify us before payment is made we will take all 
reasonable and appropriate action to resolve your billing dispute and, 
where appropriate, recredit your Card Account.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the presentation 
of the Card and verification of your signature:
(i) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, 

we will cancel such Charge or, if payment has already been made, 
we will recredit your Card account unless we can prove that it arose 
as a result of your or the Company’s actions; or

(ii) and you or the Company cancel an order to purchase goods or 
services by informing the Merchant and us of your intention within 
forty-five (45) days of making such order or within thirty (30) days of 
the date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of 
such services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or services has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore. 

If a Merchant issues a credit for a Charge, we will credit the amount to your 
account on receipt. If we agree to give you a temporary credit for a disputed 
amount, you must pay us for all other Charges. Unless required by law, we 
are not responsible for goods or services obtained with the Card, or if any 
Merchant does not accept the Card. You must raise any claim or dispute 
directly with the Merchant concerned. You are not entitled to withhold 
payment from us because of such claim or dispute.

14. RENEWAL CARDS
We shall issue you with a Renewal Card when the current Card expires. You 
agree to pay the annual Card fee (if any) when we bill you until you tell us to 
stop, and destroy the Card

15. EXCHANGE CONTROL, TAX AND LEGAL REQUIREMENTS
You must comply with exchange control, tax and any other laws which 
apply to your use of the Card. We may provide information regarding 
Charges to your account made outside Thailand to any governmental 
authorities upon their request.

16. PRIVACY AND PERSONAL INFORMATION
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Card any 

information about you that is: (1) provided by you at our request via the 
application form or otherwise; (2) in documents submitted to us by you; 
(3) received from third parties; (4) publicly available; or (5) derived from 
the information collected by us pursuant to (1) to (4) (“Personal 
Information”). Such third parties include but are not limited to your 
employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact 
numbers; (e) email address; (f) employment details; (g) financial 
information; (h) credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your 
Personal Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions 
and necessary for the provision of our products or services, or where 
you request that we suspend our use of your Personal Information 
necessary for the provision of our products or services: (1) we may not 
be able to provide you the Card, products or services that you require; 
(2) you may not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the 
use of the Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) your employer; 
(c) any party whose name or logo appears on the Card issued to you; 
(d) third parties who process transactions submitted by Service 
Establishments on the American Express network where you use the 
Card worldwide; (e) processors and suppliers we or any other Amex 
Group companies may engage; (f) the providers of services and 
benefits associated with your Card; (g) consumer credit bureaus, credit 
information companies, consumer reference agencies, collection 
agencies and lawyers; (h) parties (including Service Establishments) 
who accept the Card in payment for goods and/or services purchased 
by you; (i) parties who distribute the Card; (j) co-branded partner of 
Amex set out in the Terms and Conditions governing use of your Card; 
(k) banks, financial institutions, government agencies, statutory boards 
or authorities in Thailand or elsewhere; (l) anyone to whom we may 
transfer contractual rights; and/or (m) any other party approved by you 
or to whom we consider it in our interests to make such disclosure. 

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Card; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 

marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, 
including credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or 
proposed purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other 
acquisition, disposal or financing of any Amex Group companies or a 
portion of such company or of any of the business or assets of such 
company; and (j) complying with legal or regulatory requirements.

 You agree that your Personal Information may also be collected, used or 
disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D.  Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to 
your Personal Information, and assist American Express to ensure 
that your Personal Information such as personal background details 
(e.g. job or business information) and/or latest financial information 
(e.g. credit references and bank details) remains correct, up-to-date, 
complete and not misleading, including responding to American 
Express’ request (which may be made from time to time) for your 
updated Personal Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party; 

(2) refer a third party to us; or (3) where you purchase goods and/or 
services on behalf of a third party, you confirm that you have informed 
that third party and obtained all necessary consent in accordance 
with applicable laws (including the PDPA) from that third party to 
the disclosure to us and/or processing of his or her information by us 
and such other parties set out in section B (Disclosure of Personal 
Information) above. 

F.  Marketing
 We and other Amex Group companies may use your Personal 

Information to identify goods and services in which you may be 
interested; and market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, 
via the internet or using other electronic means) in relation to such 
goods and services. You agree that your consent will remain in place 
until you withdraw it or you cease being a Cardmember. You may at any 
time opt out of such marketing offers by: (1) contacting our Customer 
Care Professional at telephone 02 273 5566; or (2) logging into your 
Card account at www.americanexpress.com/thailand/en to update 
your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time to 
time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history 
or any other information as allowed under the Credit Information 
Business Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your 
Card may be furnished by us to credit information company(ies) or any 
other consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other information we may obtain from your application or 
credit reports, to carry out credit checks and other assessments. We 
may inform the bureaus of the current balance on your Card and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section G, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record 
telephone calls between us to assure the quality of our customer 
service.

I.  International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed to 

countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J.  Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for 

as long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the 
life of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Card, unless otherwise required by applicable law. 

K.  Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw 

your consent to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information, unless there is a restriction of the withdrawal of consent 
by law or the contract that benefits you; (b) request the access to 
and/or obtain a copy of information held by us about you or your 
Card or the disclosure of details on how your Personal Information may 
be collected without your consent; (c) request the transfer of your 
Personal Information in machine readable formats to other parties; 
(d) object to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(e) request the destruction or anonymization of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(f) request the suspension of use of your Personal Information under 
such circumstances as set out in the PDPA; (g) request that we ensure 
your Personal Information remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, and if we reject your request, we will in accordance with 
Section 39 of the PDPA make a record of your request and reasons for 
rejecting your request; and (h) file a complaint if we, our employees, or 
contractors breach or violate the PDPA or other notifications issued in 
accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the 
costs of complying with the requests (b) and (c) above. Please make 
such requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are 
set out in section L (Data Privacy Officer) below. 

L.  Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M.  Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, use 
or disclose your Personal Information in accordance with this Terms 
and Conditions necessary for the provision of our products and services 
may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition A. above.

17. AUTHORISATION & SUSPENSION
We have the right to refuse authorization for any Charge you wish to 
make. Also we may discontinue or suspend your use of the Card to make 
Charges, or for any purpose, inside or outside Thai territory at any time, 
and without notice to you or for any reason relating to the credit status of the 

Cardmember, the Company or the Card Account, value or type of 
the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

18. CANCELLATION
You or the Company may cancel the Card at any time. Your cancellation 
will not be effective until you or the Company notify us in writing, and 
we acknowledge receipt. On cancellation, you must destroy the Card 
immediately. You will remain liable for all Charges incurred before the 
Card is destroyed. We will then give you a refund or credit of pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. The Card remains our property 
and we can cancel your right to use it at any time if you are in breach of 
the Conditions or for any reason relating to the credit status of your 
Card account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by law. The Card will be cancelled as soon as you stop being 
employed by the Company. If we have revoked the Card and there are 
no amounts outstanding to your Account remaining unpaid we will refund 
a prorate portion of the annual fee (if any). We may inform Merchants 
of cancellation. If the Card is cancelled or expires, you must not use it for 
any purpose, and you must destroy it at once. You must hand it over to any 
Merchant who so requests or to any third party we nominate.

19. OUR LIABILITY
Subject to applicable law, you agree that if we fail to carry out any of 
our obligations in connection with your Card Account or your use of the 
Card and, as a direct result, you suffer loss or costs, we will be liable to 
you for that loss or cost only but not otherwise. In particular we will not 
be liable for consequential loss or any other loss or damage not directly and 
naturally resulting from the failure, including damages which may flow 
from special circumstances. In any event, we will not be responsible 
for losses or costs caused by any third party including (for example only) 
those resulting from mechanical or systems failure affecting such 
third parties.

20. CHANGING THESE TERMS AND CONDITIONS
We have the right to change these Conditions at any time by giving 
you thirty (30) days advance notice, or seven (7) days if urgent, or 
any longer period required by law. By keeping or using the Card after 
notification, you agree to the change. If you do not accept any change to 
these Conditions you must cancel the Card by notifying us immediately 
and destroying it. We will then refund a pro-rata portion of the annual fee 
(if any). You will still be liable for all Charges incurred before the Card is 
destroyed.

Payment of Charges is due upon receipt of our monthly statement by 
you or the Company. The monthly statement will be sent to you or the 
Company at least ten (10) days prior to the payment date.

5. LIQUIDATED   DAMAGES
You agree that we are entitled, at our absolute discretion, to charge you 
liquidated damages of one point three three percent (1.33%) per month 
on any Charge appearing in a monthly statement for which we have not 
received full payment by the date of the next statement. The liquidated 
damages will appear as a Charge in the next statement.

6. LOST, STOLEN OR MISUSED CARD
You must notify us at once if the Card is lost or stolen or if a Renewal Card 
has not been received or if you suspect that the Card is being used without 
your permission. You will not be liable for any unauthorized Charges made 

21. GENERAL
(a) You will be deemed to have received any billing statement or notice 

we give you under these Conditions on the earlier of the date of 
actual receipt and the second day after we send it. 

(b) A certificate signed by one of our officers stating the amount you 
owe us under these Conditions is proof of such amount. A copy of a 
microfilm of any document relating to your account with us or 



IMPORTANT: Before you use the enclosed American Express Corporate 
Meeting Card, please read these Conditions thoroughly. If you keep or use 
the Card, you will be agreeing to these Conditions and they will govern your 
use of the Card. If you do not accept these Conditions, please destroy the 
Card immediately.

1. DEFINITIONS
In these Conditions, the words “you”, “your” and “Corporate Cardmember” 
mean the individual named on the enclosed Card. The words “we”, “our” 
and “us” mean American Express (Thai) Co., Ltd. and its successors. 
“Company” means the organization whose name also appears on the 
Card. “Card” means the American Express Corporate Meeting Card 
bearing your name. “Merchant” means a business or organization which 
accepts the Card. “Charge” means all amounts charged to a card account 
including, without limitation, any purchase of goods, services or other 
items, annual, renewal, replacement, or other fees for the Card, monthly 
instalments, on an extended payment plan, interest (If any), charges for 
services rendered directly to the Cardmember by any bank or other institu-
tion, fee for returned cheques, any late payment assessments, other fee, 
expenses and all taxes that may be applicable, whether or not a Record of 
Charge is signed, and all other amounts payable under these Conditions.

2. YOU MUST SIGN THE CARD
For identification and to prevent misuse, you must sign the Card as soon as 
you receive it and before you use it.

3. USE OF THE CARD
You may only use the Card in accordance with these Conditions and within 
the validity dates on its face. The Card is for your use only. You must not give 
the Card or your Card Account number to others or allow them to use it for 
Charges, identification or any other purpose, the Company will be liable for 
all charges made with the Corporate Card.

You must not return any goods, tickets or services obtained with the Card 
for a cash refund, but you may return them to a Merchant for credit to your 
account, if that Merchant agrees or is obliged to do so.

You must not use the Card if you do not honestly expect to be able to pay 
your account in full on receipt of your monthly statement. You must not use 
the Card if you believe that the Company may be unable to pay its debts or 
that it may not be in a position to reimburse you for any business expenses.

4. LIABILITY FOR CHARGES
Your liability for Charges made with the Card bearing your name depends 
on the liability program which applies to that Card. Details of your liability 
program are set out in this table:

after we receive notice, and in any case your maximum liability for 
unauthorized Charges shall be one thousand (1,000) Thai Baht 
provided that you or the Company have not been involved in or benefited 
from misuse of the Card. You may notify us that you wish to suspend 
the use of your Card by calling the customer service number set out on 
the monthly statement. The suspension will take effect five (5)-minutes 
after we are notified, and you will not be liable for any unauthorized use 
of the Card after the lapse of such five (5)-minute period.

7. BILLING ADDRESS
You must notify us immediately if the Company’s name or billing 
addresses changes. If we send statements directly to you, you must 
notify us immediately of any changes in your name or billing address. 
We may charge an additional annual account fee for billing addresses 
outside the country in which the Card was issued to you.

8. TAXES AND DUTIES
You must pay any government tax, duty or other charge imposed by law in 
respect of the Card, your use of it or any amount debited or credited to your 
account. We may charge to your account the full amount or a reasonable 
part of that amount (as determined by us) except as prohibited by law.

9. ENFORCEMENT EXPENSES
You will pay us our reasonable costs in recovering or attempting to recover 
overdue amounts from you, including reasonable legal fees.

10. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends 
on when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is 
not in US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting 
the Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required 
by law or customarily used in the territory where the Charge is made or 
where this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects 
from customary industry sources on the business day prior to the process-
ing date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor 

of 2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange 
Rate is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except 
for 1 January and 25 December. When you make a Charge in a currency 
other than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party 
(for example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before 
submitting it to American Express. If you decide to do this, the exchange 
rate and any commission or charge will be set by the third party. As Ameri-
can Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5%.  

11. PAYMENTS
You must always pay us in the currency in which we bill you. If we accept late 
or part payments or any payment described as being in full or in settlement 
of a dispute, we shall not lose any of our rights under these Conditions or at 
law, and it does not mean we agree to change these Conditions. We may 
credit part payments to any of your outstanding Charges as we choose.

12. DISHONORED PAYMENTS
If a cheque or other payment instrument from or for you is not honored in 
full, you agree to pay us the dishonored amount plus our reasonable 
collection costs and legal fees, except as prohibited by law. If your account 
is paid by direct debit, the same applies to any debit we give to your Bank 
which is not paid in full.

13. PROBLEMS WITH BILLS OR PURCHASES
You are responsible for confirming the correctness of your monthly 
statement. You agree that you will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your monthly statement. 
Additionally, you may query any Charge which you believe appears 
incorrectly on your monthly statement. Provided that (a) any such query is 
raised within sixty (60) days of the date you received the monthly 
statement and (b) you can prove to our reasonable satisfaction that such 
Charge is incorrect, we will take appropriate action as described below. 
If you are unable to notify us before payment is made we will take all 
reasonable and appropriate action to resolve your billing dispute and, 
where appropriate, recredit your Card Account.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the presentation 
of the Card and verification of your signature:
(i) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, 

we will cancel such Charge or, if payment has already been made, 
we will recredit your Card account unless we can prove that it arose 
as a result of your or the Company’s actions; or

(ii) and you or the Company cancel an order to purchase goods or 
services by informing the Merchant and us of your intention within 
forty-five (45) days of making such order or within thirty (30) days of 
the date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of 
such services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or services has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore. 

If a Merchant issues a credit for a Charge, we will credit the amount to your 
account on receipt. If we agree to give you a temporary credit for a disputed 
amount, you must pay us for all other Charges. Unless required by law, we 
are not responsible for goods or services obtained with the Card, or if any 
Merchant does not accept the Card. You must raise any claim or dispute 
directly with the Merchant concerned. You are not entitled to withhold 
payment from us because of such claim or dispute.

14. RENEWAL CARDS
We shall issue you with a Renewal Card when the current Card expires. You 
agree to pay the annual Card fee (if any) when we bill you until you tell us to 
stop, and destroy the Card

15. EXCHANGE CONTROL, TAX AND LEGAL REQUIREMENTS
You must comply with exchange control, tax and any other laws which 
apply to your use of the Card. We may provide information regarding 
Charges to your account made outside Thailand to any governmental 
authorities upon their request.

16. PRIVACY AND PERSONAL INFORMATION
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Card any 

information about you that is: (1) provided by you at our request via the 
application form or otherwise; (2) in documents submitted to us by you; 
(3) received from third parties; (4) publicly available; or (5) derived from 
the information collected by us pursuant to (1) to (4) (“Personal 
Information”). Such third parties include but are not limited to your 
employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact 
numbers; (e) email address; (f) employment details; (g) financial 
information; (h) credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your 
Personal Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions 
and necessary for the provision of our products or services, or where 
you request that we suspend our use of your Personal Information 
necessary for the provision of our products or services: (1) we may not 
be able to provide you the Card, products or services that you require; 
(2) you may not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the 
use of the Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) your employer; 
(c) any party whose name or logo appears on the Card issued to you; 
(d) third parties who process transactions submitted by Service 
Establishments on the American Express network where you use the 
Card worldwide; (e) processors and suppliers we or any other Amex 
Group companies may engage; (f) the providers of services and 
benefits associated with your Card; (g) consumer credit bureaus, credit 
information companies, consumer reference agencies, collection 
agencies and lawyers; (h) parties (including Service Establishments) 
who accept the Card in payment for goods and/or services purchased 
by you; (i) parties who distribute the Card; (j) co-branded partner of 
Amex set out in the Terms and Conditions governing use of your Card; 
(k) banks, financial institutions, government agencies, statutory boards 
or authorities in Thailand or elsewhere; (l) anyone to whom we may 
transfer contractual rights; and/or (m) any other party approved by you 
or to whom we consider it in our interests to make such disclosure. 

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Card; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 

marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, 
including credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or 
proposed purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other 
acquisition, disposal or financing of any Amex Group companies or a 
portion of such company or of any of the business or assets of such 
company; and (j) complying with legal or regulatory requirements.

 You agree that your Personal Information may also be collected, used or 
disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D.  Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to 
your Personal Information, and assist American Express to ensure 
that your Personal Information such as personal background details 
(e.g. job or business information) and/or latest financial information 
(e.g. credit references and bank details) remains correct, up-to-date, 
complete and not misleading, including responding to American 
Express’ request (which may be made from time to time) for your 
updated Personal Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party; 

(2) refer a third party to us; or (3) where you purchase goods and/or 
services on behalf of a third party, you confirm that you have informed 
that third party and obtained all necessary consent in accordance 
with applicable laws (including the PDPA) from that third party to 
the disclosure to us and/or processing of his or her information by us 
and such other parties set out in section B (Disclosure of Personal 
Information) above. 

F.  Marketing
 We and other Amex Group companies may use your Personal 

Information to identify goods and services in which you may be 
interested; and market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, 
via the internet or using other electronic means) in relation to such 
goods and services. You agree that your consent will remain in place 
until you withdraw it or you cease being a Cardmember. You may at any 
time opt out of such marketing offers by: (1) contacting our Customer 
Care Professional at telephone 02 273 5566; or (2) logging into your 
Card account at www.americanexpress.com/thailand/en to update 
your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time to 
time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history 
or any other information as allowed under the Credit Information 
Business Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your 
Card may be furnished by us to credit information company(ies) or any 
other consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other information we may obtain from your application or 
credit reports, to carry out credit checks and other assessments. We 
may inform the bureaus of the current balance on your Card and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section G, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record 
telephone calls between us to assure the quality of our customer 
service.

I.  International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed to 

countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J.  Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for 

as long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the 
life of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Card, unless otherwise required by applicable law. 

K.  Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw 

your consent to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information, unless there is a restriction of the withdrawal of consent 
by law or the contract that benefits you; (b) request the access to 
and/or obtain a copy of information held by us about you or your 
Card or the disclosure of details on how your Personal Information may 
be collected without your consent; (c) request the transfer of your 
Personal Information in machine readable formats to other parties; 
(d) object to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(e) request the destruction or anonymization of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(f) request the suspension of use of your Personal Information under 
such circumstances as set out in the PDPA; (g) request that we ensure 
your Personal Information remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, and if we reject your request, we will in accordance with 
Section 39 of the PDPA make a record of your request and reasons for 
rejecting your request; and (h) file a complaint if we, our employees, or 
contractors breach or violate the PDPA or other notifications issued in 
accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the 
costs of complying with the requests (b) and (c) above. Please make 
such requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are 
set out in section L (Data Privacy Officer) below. 

L.  Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M.  Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, use 
or disclose your Personal Information in accordance with this Terms 
and Conditions necessary for the provision of our products and services 
may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition A. above.

17. AUTHORISATION & SUSPENSION
We have the right to refuse authorization for any Charge you wish to 
make. Also we may discontinue or suspend your use of the Card to make 
Charges, or for any purpose, inside or outside Thai territory at any time, 
and without notice to you or for any reason relating to the credit status of the 

Cardmember, the Company or the Card Account, value or type of 
the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

18. CANCELLATION
You or the Company may cancel the Card at any time. Your cancellation 
will not be effective until you or the Company notify us in writing, and 
we acknowledge receipt. On cancellation, you must destroy the Card 
immediately. You will remain liable for all Charges incurred before the 
Card is destroyed. We will then give you a refund or credit of pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. The Card remains our property 
and we can cancel your right to use it at any time if you are in breach of 
the Conditions or for any reason relating to the credit status of your 
Card account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by law. The Card will be cancelled as soon as you stop being 
employed by the Company. If we have revoked the Card and there are 
no amounts outstanding to your Account remaining unpaid we will refund 
a prorate portion of the annual fee (if any). We may inform Merchants 
of cancellation. If the Card is cancelled or expires, you must not use it for 
any purpose, and you must destroy it at once. You must hand it over to any 
Merchant who so requests or to any third party we nominate.

19. OUR LIABILITY
Subject to applicable law, you agree that if we fail to carry out any of 
our obligations in connection with your Card Account or your use of the 
Card and, as a direct result, you suffer loss or costs, we will be liable to 
you for that loss or cost only but not otherwise. In particular we will not 
be liable for consequential loss or any other loss or damage not directly and 
naturally resulting from the failure, including damages which may flow 
from special circumstances. In any event, we will not be responsible 
for losses or costs caused by any third party including (for example only) 
those resulting from mechanical or systems failure affecting such 
third parties.

20. CHANGING THESE TERMS AND CONDITIONS
We have the right to change these Conditions at any time by giving 
you thirty (30) days advance notice, or seven (7) days if urgent, or 
any longer period required by law. By keeping or using the Card after 
notification, you agree to the change. If you do not accept any change to 
these Conditions you must cancel the Card by notifying us immediately 
and destroying it. We will then refund a pro-rata portion of the annual fee 
(if any). You will still be liable for all Charges incurred before the Card is 
destroyed.

Payment of Charges is due upon receipt of our monthly statement by 
you or the Company. The monthly statement will be sent to you or the 
Company at least ten (10) days prior to the payment date.

5. LIQUIDATED   DAMAGES
You agree that we are entitled, at our absolute discretion, to charge you 
liquidated damages of one point three three percent (1.33%) per month 
on any Charge appearing in a monthly statement for which we have not 
received full payment by the date of the next statement. The liquidated 
damages will appear as a Charge in the next statement.

6. LOST, STOLEN OR MISUSED CARD
You must notify us at once if the Card is lost or stolen or if a Renewal Card 
has not been received or if you suspect that the Card is being used without 
your permission. You will not be liable for any unauthorized Charges made 

21. GENERAL
(a) You will be deemed to have received any billing statement or notice 

we give you under these Conditions on the earlier of the date of 
actual receipt and the second day after we send it. 

(b) A certificate signed by one of our officers stating the amount you 
owe us under these Conditions is proof of such amount. A copy of a 
microfilm of any document relating to your account with us or 



IMPORTANT: Before you use the enclosed American Express Corporate 
Meeting Card, please read these Conditions thoroughly. If you keep or use 
the Card, you will be agreeing to these Conditions and they will govern your 
use of the Card. If you do not accept these Conditions, please destroy the 
Card immediately.

1. DEFINITIONS
In these Conditions, the words “you”, “your” and “Corporate Cardmember” 
mean the individual named on the enclosed Card. The words “we”, “our” 
and “us” mean American Express (Thai) Co., Ltd. and its successors. 
“Company” means the organization whose name also appears on the 
Card. “Card” means the American Express Corporate Meeting Card 
bearing your name. “Merchant” means a business or organization which 
accepts the Card. “Charge” means all amounts charged to a card account 
including, without limitation, any purchase of goods, services or other 
items, annual, renewal, replacement, or other fees for the Card, monthly 
instalments, on an extended payment plan, interest (If any), charges for 
services rendered directly to the Cardmember by any bank or other institu-
tion, fee for returned cheques, any late payment assessments, other fee, 
expenses and all taxes that may be applicable, whether or not a Record of 
Charge is signed, and all other amounts payable under these Conditions.

2. YOU MUST SIGN THE CARD
For identification and to prevent misuse, you must sign the Card as soon as 
you receive it and before you use it.

3. USE OF THE CARD
You may only use the Card in accordance with these Conditions and within 
the validity dates on its face. The Card is for your use only. You must not give 
the Card or your Card Account number to others or allow them to use it for 
Charges, identification or any other purpose, the Company will be liable for 
all charges made with the Corporate Card.

You must not return any goods, tickets or services obtained with the Card 
for a cash refund, but you may return them to a Merchant for credit to your 
account, if that Merchant agrees or is obliged to do so.

You must not use the Card if you do not honestly expect to be able to pay 
your account in full on receipt of your monthly statement. You must not use 
the Card if you believe that the Company may be unable to pay its debts or 
that it may not be in a position to reimburse you for any business expenses.

4. LIABILITY FOR CHARGES
Your liability for Charges made with the Card bearing your name depends 
on the liability program which applies to that Card. Details of your liability 
program are set out in this table:

after we receive notice, and in any case your maximum liability for 
unauthorized Charges shall be one thousand (1,000) Thai Baht 
provided that you or the Company have not been involved in or benefited 
from misuse of the Card. You may notify us that you wish to suspend 
the use of your Card by calling the customer service number set out on 
the monthly statement. The suspension will take effect five (5)-minutes 
after we are notified, and you will not be liable for any unauthorized use 
of the Card after the lapse of such five (5)-minute period.

7. BILLING ADDRESS
You must notify us immediately if the Company’s name or billing 
addresses changes. If we send statements directly to you, you must 
notify us immediately of any changes in your name or billing address. 
We may charge an additional annual account fee for billing addresses 
outside the country in which the Card was issued to you.

8. TAXES AND DUTIES
You must pay any government tax, duty or other charge imposed by law in 
respect of the Card, your use of it or any amount debited or credited to your 
account. We may charge to your account the full amount or a reasonable 
part of that amount (as determined by us) except as prohibited by law.

9. ENFORCEMENT EXPENSES
You will pay us our reasonable costs in recovering or attempting to recover 
overdue amounts from you, including reasonable legal fees.

10. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends 
on when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is 
not in US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting 
the Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required 
by law or customarily used in the territory where the Charge is made or 
where this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects 
from customary industry sources on the business day prior to the process-
ing date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor 

of 2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange 
Rate is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except 
for 1 January and 25 December. When you make a Charge in a currency 
other than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party 
(for example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before 
submitting it to American Express. If you decide to do this, the exchange 
rate and any commission or charge will be set by the third party. As Ameri-
can Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5%.  

11. PAYMENTS
You must always pay us in the currency in which we bill you. If we accept late 
or part payments or any payment described as being in full or in settlement 
of a dispute, we shall not lose any of our rights under these Conditions or at 
law, and it does not mean we agree to change these Conditions. We may 
credit part payments to any of your outstanding Charges as we choose.

12. DISHONORED PAYMENTS
If a cheque or other payment instrument from or for you is not honored in 
full, you agree to pay us the dishonored amount plus our reasonable 
collection costs and legal fees, except as prohibited by law. If your account 
is paid by direct debit, the same applies to any debit we give to your Bank 
which is not paid in full.

13. PROBLEMS WITH BILLS OR PURCHASES
You are responsible for confirming the correctness of your monthly 
statement. You agree that you will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your monthly statement. 
Additionally, you may query any Charge which you believe appears 
incorrectly on your monthly statement. Provided that (a) any such query is 
raised within sixty (60) days of the date you received the monthly 
statement and (b) you can prove to our reasonable satisfaction that such 
Charge is incorrect, we will take appropriate action as described below. 
If you are unable to notify us before payment is made we will take all 
reasonable and appropriate action to resolve your billing dispute and, 
where appropriate, recredit your Card Account.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the presentation 
of the Card and verification of your signature:
(i) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, 

we will cancel such Charge or, if payment has already been made, 
we will recredit your Card account unless we can prove that it arose 
as a result of your or the Company’s actions; or

(ii) and you or the Company cancel an order to purchase goods or 
services by informing the Merchant and us of your intention within 
forty-five (45) days of making such order or within thirty (30) days of 
the date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of 
such services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or services has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore. 

If a Merchant issues a credit for a Charge, we will credit the amount to your 
account on receipt. If we agree to give you a temporary credit for a disputed 
amount, you must pay us for all other Charges. Unless required by law, we 
are not responsible for goods or services obtained with the Card, or if any 
Merchant does not accept the Card. You must raise any claim or dispute 
directly with the Merchant concerned. You are not entitled to withhold 
payment from us because of such claim or dispute.

14. RENEWAL CARDS
We shall issue you with a Renewal Card when the current Card expires. You 
agree to pay the annual Card fee (if any) when we bill you until you tell us to 
stop, and destroy the Card

15. EXCHANGE CONTROL, TAX AND LEGAL REQUIREMENTS
You must comply with exchange control, tax and any other laws which 
apply to your use of the Card. We may provide information regarding 
Charges to your account made outside Thailand to any governmental 
authorities upon their request.

16. PRIVACY AND PERSONAL INFORMATION
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Card any 

information about you that is: (1) provided by you at our request via the 
application form or otherwise; (2) in documents submitted to us by you; 
(3) received from third parties; (4) publicly available; or (5) derived from 
the information collected by us pursuant to (1) to (4) (“Personal 
Information”). Such third parties include but are not limited to your 
employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact 
numbers; (e) email address; (f) employment details; (g) financial 
information; (h) credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your 
Personal Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions 
and necessary for the provision of our products or services, or where 
you request that we suspend our use of your Personal Information 
necessary for the provision of our products or services: (1) we may not 
be able to provide you the Card, products or services that you require; 
(2) you may not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the 
use of the Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) your employer; 
(c) any party whose name or logo appears on the Card issued to you; 
(d) third parties who process transactions submitted by Service 
Establishments on the American Express network where you use the 
Card worldwide; (e) processors and suppliers we or any other Amex 
Group companies may engage; (f) the providers of services and 
benefits associated with your Card; (g) consumer credit bureaus, credit 
information companies, consumer reference agencies, collection 
agencies and lawyers; (h) parties (including Service Establishments) 
who accept the Card in payment for goods and/or services purchased 
by you; (i) parties who distribute the Card; (j) co-branded partner of 
Amex set out in the Terms and Conditions governing use of your Card; 
(k) banks, financial institutions, government agencies, statutory boards 
or authorities in Thailand or elsewhere; (l) anyone to whom we may 
transfer contractual rights; and/or (m) any other party approved by you 
or to whom we consider it in our interests to make such disclosure. 

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Card; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 

marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, 
including credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or 
proposed purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other 
acquisition, disposal or financing of any Amex Group companies or a 
portion of such company or of any of the business or assets of such 
company; and (j) complying with legal or regulatory requirements.

 You agree that your Personal Information may also be collected, used or 
disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D.  Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to 
your Personal Information, and assist American Express to ensure 
that your Personal Information such as personal background details 
(e.g. job or business information) and/or latest financial information 
(e.g. credit references and bank details) remains correct, up-to-date, 
complete and not misleading, including responding to American 
Express’ request (which may be made from time to time) for your 
updated Personal Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party; 

(2) refer a third party to us; or (3) where you purchase goods and/or 
services on behalf of a third party, you confirm that you have informed 
that third party and obtained all necessary consent in accordance 
with applicable laws (including the PDPA) from that third party to 
the disclosure to us and/or processing of his or her information by us 
and such other parties set out in section B (Disclosure of Personal 
Information) above. 

F.  Marketing
 We and other Amex Group companies may use your Personal 

Information to identify goods and services in which you may be 
interested; and market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, 
via the internet or using other electronic means) in relation to such 
goods and services. You agree that your consent will remain in place 
until you withdraw it or you cease being a Cardmember. You may at any 
time opt out of such marketing offers by: (1) contacting our Customer 
Care Professional at telephone 02 273 5566; or (2) logging into your 
Card account at www.americanexpress.com/thailand/en to update 
your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time to 
time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history 
or any other information as allowed under the Credit Information 
Business Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your 
Card may be furnished by us to credit information company(ies) or any 
other consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other information we may obtain from your application or 
credit reports, to carry out credit checks and other assessments. We 
may inform the bureaus of the current balance on your Card and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section G, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record 
telephone calls between us to assure the quality of our customer 
service.

I.  International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed to 

countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J.  Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for 

as long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the 
life of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Card, unless otherwise required by applicable law. 

K.  Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw 

your consent to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information, unless there is a restriction of the withdrawal of consent 
by law or the contract that benefits you; (b) request the access to 
and/or obtain a copy of information held by us about you or your 
Card or the disclosure of details on how your Personal Information may 
be collected without your consent; (c) request the transfer of your 
Personal Information in machine readable formats to other parties; 
(d) object to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(e) request the destruction or anonymization of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(f) request the suspension of use of your Personal Information under 
such circumstances as set out in the PDPA; (g) request that we ensure 
your Personal Information remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, and if we reject your request, we will in accordance with 
Section 39 of the PDPA make a record of your request and reasons for 
rejecting your request; and (h) file a complaint if we, our employees, or 
contractors breach or violate the PDPA or other notifications issued in 
accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the 
costs of complying with the requests (b) and (c) above. Please make 
such requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are 
set out in section L (Data Privacy Officer) below. 

L.  Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M.  Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, use 
or disclose your Personal Information in accordance with this Terms 
and Conditions necessary for the provision of our products and services 
may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition A. above.

17. AUTHORISATION & SUSPENSION
We have the right to refuse authorization for any Charge you wish to 
make. Also we may discontinue or suspend your use of the Card to make 
Charges, or for any purpose, inside or outside Thai territory at any time, 
and without notice to you or for any reason relating to the credit status of the 

Cardmember, the Company or the Card Account, value or type of 
the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

18. CANCELLATION
You or the Company may cancel the Card at any time. Your cancellation 
will not be effective until you or the Company notify us in writing, and 
we acknowledge receipt. On cancellation, you must destroy the Card 
immediately. You will remain liable for all Charges incurred before the 
Card is destroyed. We will then give you a refund or credit of pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. The Card remains our property 
and we can cancel your right to use it at any time if you are in breach of 
the Conditions or for any reason relating to the credit status of your 
Card account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by law. The Card will be cancelled as soon as you stop being 
employed by the Company. If we have revoked the Card and there are 
no amounts outstanding to your Account remaining unpaid we will refund 
a prorate portion of the annual fee (if any). We may inform Merchants 
of cancellation. If the Card is cancelled or expires, you must not use it for 
any purpose, and you must destroy it at once. You must hand it over to any 
Merchant who so requests or to any third party we nominate.

19. OUR LIABILITY
Subject to applicable law, you agree that if we fail to carry out any of 
our obligations in connection with your Card Account or your use of the 
Card and, as a direct result, you suffer loss or costs, we will be liable to 
you for that loss or cost only but not otherwise. In particular we will not 
be liable for consequential loss or any other loss or damage not directly and 
naturally resulting from the failure, including damages which may flow 
from special circumstances. In any event, we will not be responsible 
for losses or costs caused by any third party including (for example only) 
those resulting from mechanical or systems failure affecting such 
third parties.

20. CHANGING THESE TERMS AND CONDITIONS
We have the right to change these Conditions at any time by giving 
you thirty (30) days advance notice, or seven (7) days if urgent, or 
any longer period required by law. By keeping or using the Card after 
notification, you agree to the change. If you do not accept any change to 
these Conditions you must cancel the Card by notifying us immediately 
and destroying it. We will then refund a pro-rata portion of the annual fee 
(if any). You will still be liable for all Charges incurred before the Card is 
destroyed.

Payment of Charges is due upon receipt of our monthly statement by 
you or the Company. The monthly statement will be sent to you or the 
Company at least ten (10) days prior to the payment date.

5. LIQUIDATED   DAMAGES
You agree that we are entitled, at our absolute discretion, to charge you 
liquidated damages of one point three three percent (1.33%) per month 
on any Charge appearing in a monthly statement for which we have not 
received full payment by the date of the next statement. The liquidated 
damages will appear as a Charge in the next statement.

6. LOST, STOLEN OR MISUSED CARD
You must notify us at once if the Card is lost or stolen or if a Renewal Card 
has not been received or if you suspect that the Card is being used without 
your permission. You will not be liable for any unauthorized Charges made 

21. GENERAL
(a) You will be deemed to have received any billing statement or notice 

we give you under these Conditions on the earlier of the date of 
actual receipt and the second day after we send it. 

(b) A certificate signed by one of our officers stating the amount you 
owe us under these Conditions is proof of such amount. A copy of a 
microfilm of any document relating to your account with us or 



IMPORTANT: Before you use the enclosed American Express Corporate 
Meeting Card, please read these Conditions thoroughly. If you keep or use 
the Card, you will be agreeing to these Conditions and they will govern your 
use of the Card. If you do not accept these Conditions, please destroy the 
Card immediately.

1. DEFINITIONS
In these Conditions, the words “you”, “your” and “Corporate Cardmember” 
mean the individual named on the enclosed Card. The words “we”, “our” 
and “us” mean American Express (Thai) Co., Ltd. and its successors. 
“Company” means the organization whose name also appears on the 
Card. “Card” means the American Express Corporate Meeting Card 
bearing your name. “Merchant” means a business or organization which 
accepts the Card. “Charge” means all amounts charged to a card account 
including, without limitation, any purchase of goods, services or other 
items, annual, renewal, replacement, or other fees for the Card, monthly 
instalments, on an extended payment plan, interest (If any), charges for 
services rendered directly to the Cardmember by any bank or other institu-
tion, fee for returned cheques, any late payment assessments, other fee, 
expenses and all taxes that may be applicable, whether or not a Record of 
Charge is signed, and all other amounts payable under these Conditions.

2. YOU MUST SIGN THE CARD
For identification and to prevent misuse, you must sign the Card as soon as 
you receive it and before you use it.

3. USE OF THE CARD
You may only use the Card in accordance with these Conditions and within 
the validity dates on its face. The Card is for your use only. You must not give 
the Card or your Card Account number to others or allow them to use it for 
Charges, identification or any other purpose, the Company will be liable for 
all charges made with the Corporate Card.

You must not return any goods, tickets or services obtained with the Card 
for a cash refund, but you may return them to a Merchant for credit to your 
account, if that Merchant agrees or is obliged to do so.

You must not use the Card if you do not honestly expect to be able to pay 
your account in full on receipt of your monthly statement. You must not use 
the Card if you believe that the Company may be unable to pay its debts or 
that it may not be in a position to reimburse you for any business expenses.

4. LIABILITY FOR CHARGES
Your liability for Charges made with the Card bearing your name depends 
on the liability program which applies to that Card. Details of your liability 
program are set out in this table:

after we receive notice, and in any case your maximum liability for 
unauthorized Charges shall be one thousand (1,000) Thai Baht 
provided that you or the Company have not been involved in or benefited 
from misuse of the Card. You may notify us that you wish to suspend 
the use of your Card by calling the customer service number set out on 
the monthly statement. The suspension will take effect five (5)-minutes 
after we are notified, and you will not be liable for any unauthorized use 
of the Card after the lapse of such five (5)-minute period.

7. BILLING ADDRESS
You must notify us immediately if the Company’s name or billing 
addresses changes. If we send statements directly to you, you must 
notify us immediately of any changes in your name or billing address. 
We may charge an additional annual account fee for billing addresses 
outside the country in which the Card was issued to you.

8. TAXES AND DUTIES
You must pay any government tax, duty or other charge imposed by law in 
respect of the Card, your use of it or any amount debited or credited to your 
account. We may charge to your account the full amount or a reasonable 
part of that amount (as determined by us) except as prohibited by law.

9. ENFORCEMENT EXPENSES
You will pay us our reasonable costs in recovering or attempting to recover 
overdue amounts from you, including reasonable legal fees.

10. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends 
on when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is 
not in US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting 
the Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required 
by law or customarily used in the territory where the Charge is made or 
where this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects 
from customary industry sources on the business day prior to the process-
ing date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor 

of 2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange 
Rate is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except 
for 1 January and 25 December. When you make a Charge in a currency 
other than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party 
(for example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before 
submitting it to American Express. If you decide to do this, the exchange 
rate and any commission or charge will be set by the third party. As Ameri-
can Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5%.  

11. PAYMENTS
You must always pay us in the currency in which we bill you. If we accept late 
or part payments or any payment described as being in full or in settlement 
of a dispute, we shall not lose any of our rights under these Conditions or at 
law, and it does not mean we agree to change these Conditions. We may 
credit part payments to any of your outstanding Charges as we choose.

12. DISHONORED PAYMENTS
If a cheque or other payment instrument from or for you is not honored in 
full, you agree to pay us the dishonored amount plus our reasonable 
collection costs and legal fees, except as prohibited by law. If your account 
is paid by direct debit, the same applies to any debit we give to your Bank 
which is not paid in full.

13. PROBLEMS WITH BILLS OR PURCHASES
You are responsible for confirming the correctness of your monthly 
statement. You agree that you will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your monthly statement. 
Additionally, you may query any Charge which you believe appears 
incorrectly on your monthly statement. Provided that (a) any such query is 
raised within sixty (60) days of the date you received the monthly 
statement and (b) you can prove to our reasonable satisfaction that such 
Charge is incorrect, we will take appropriate action as described below. 
If you are unable to notify us before payment is made we will take all 
reasonable and appropriate action to resolve your billing dispute and, 
where appropriate, recredit your Card Account.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the presentation 
of the Card and verification of your signature:
(i) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, 

we will cancel such Charge or, if payment has already been made, 
we will recredit your Card account unless we can prove that it arose 
as a result of your or the Company’s actions; or

(ii) and you or the Company cancel an order to purchase goods or 
services by informing the Merchant and us of your intention within 
forty-five (45) days of making such order or within thirty (30) days of 
the date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of 
such services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or services has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore. 

If a Merchant issues a credit for a Charge, we will credit the amount to your 
account on receipt. If we agree to give you a temporary credit for a disputed 
amount, you must pay us for all other Charges. Unless required by law, we 
are not responsible for goods or services obtained with the Card, or if any 
Merchant does not accept the Card. You must raise any claim or dispute 
directly with the Merchant concerned. You are not entitled to withhold 
payment from us because of such claim or dispute.

14. RENEWAL CARDS
We shall issue you with a Renewal Card when the current Card expires. You 
agree to pay the annual Card fee (if any) when we bill you until you tell us to 
stop, and destroy the Card

15. EXCHANGE CONTROL, TAX AND LEGAL REQUIREMENTS
You must comply with exchange control, tax and any other laws which 
apply to your use of the Card. We may provide information regarding 
Charges to your account made outside Thailand to any governmental 
authorities upon their request.

16. PRIVACY AND PERSONAL INFORMATION
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Card any 

information about you that is: (1) provided by you at our request via the 
application form or otherwise; (2) in documents submitted to us by you; 
(3) received from third parties; (4) publicly available; or (5) derived from 
the information collected by us pursuant to (1) to (4) (“Personal 
Information”). Such third parties include but are not limited to your 
employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact 
numbers; (e) email address; (f) employment details; (g) financial 
information; (h) credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your 
Personal Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions 
and necessary for the provision of our products or services, or where 
you request that we suspend our use of your Personal Information 
necessary for the provision of our products or services: (1) we may not 
be able to provide you the Card, products or services that you require; 
(2) you may not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the 
use of the Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) your employer; 
(c) any party whose name or logo appears on the Card issued to you; 
(d) third parties who process transactions submitted by Service 
Establishments on the American Express network where you use the 
Card worldwide; (e) processors and suppliers we or any other Amex 
Group companies may engage; (f) the providers of services and 
benefits associated with your Card; (g) consumer credit bureaus, credit 
information companies, consumer reference agencies, collection 
agencies and lawyers; (h) parties (including Service Establishments) 
who accept the Card in payment for goods and/or services purchased 
by you; (i) parties who distribute the Card; (j) co-branded partner of 
Amex set out in the Terms and Conditions governing use of your Card; 
(k) banks, financial institutions, government agencies, statutory boards 
or authorities in Thailand or elsewhere; (l) anyone to whom we may 
transfer contractual rights; and/or (m) any other party approved by you 
or to whom we consider it in our interests to make such disclosure. 

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Card; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 

marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, 
including credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or 
proposed purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other 
acquisition, disposal or financing of any Amex Group companies or a 
portion of such company or of any of the business or assets of such 
company; and (j) complying with legal or regulatory requirements.

 You agree that your Personal Information may also be collected, used or 
disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D.  Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to 
your Personal Information, and assist American Express to ensure 
that your Personal Information such as personal background details 
(e.g. job or business information) and/or latest financial information 
(e.g. credit references and bank details) remains correct, up-to-date, 
complete and not misleading, including responding to American 
Express’ request (which may be made from time to time) for your 
updated Personal Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party; 

(2) refer a third party to us; or (3) where you purchase goods and/or 
services on behalf of a third party, you confirm that you have informed 
that third party and obtained all necessary consent in accordance 
with applicable laws (including the PDPA) from that third party to 
the disclosure to us and/or processing of his or her information by us 
and such other parties set out in section B (Disclosure of Personal 
Information) above. 

F.  Marketing
 We and other Amex Group companies may use your Personal 

Information to identify goods and services in which you may be 
interested; and market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, 
via the internet or using other electronic means) in relation to such 
goods and services. You agree that your consent will remain in place 
until you withdraw it or you cease being a Cardmember. You may at any 
time opt out of such marketing offers by: (1) contacting our Customer 
Care Professional at telephone 02 273 5566; or (2) logging into your 
Card account at www.americanexpress.com/thailand/en to update 
your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time to 
time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history 
or any other information as allowed under the Credit Information 
Business Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your 
Card may be furnished by us to credit information company(ies) or any 
other consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other information we may obtain from your application or 
credit reports, to carry out credit checks and other assessments. We 
may inform the bureaus of the current balance on your Card and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section G, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record 
telephone calls between us to assure the quality of our customer 
service.

I.  International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed to 

countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J.  Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for 

as long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the 
life of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Card, unless otherwise required by applicable law. 

K.  Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw 

your consent to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information, unless there is a restriction of the withdrawal of consent 
by law or the contract that benefits you; (b) request the access to 
and/or obtain a copy of information held by us about you or your 
Card or the disclosure of details on how your Personal Information may 
be collected without your consent; (c) request the transfer of your 
Personal Information in machine readable formats to other parties; 
(d) object to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(e) request the destruction or anonymization of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(f) request the suspension of use of your Personal Information under 
such circumstances as set out in the PDPA; (g) request that we ensure 
your Personal Information remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, and if we reject your request, we will in accordance with 
Section 39 of the PDPA make a record of your request and reasons for 
rejecting your request; and (h) file a complaint if we, our employees, or 
contractors breach or violate the PDPA or other notifications issued in 
accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the 
costs of complying with the requests (b) and (c) above. Please make 
such requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are 
set out in section L (Data Privacy Officer) below. 

L.  Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M.  Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, use 
or disclose your Personal Information in accordance with this Terms 
and Conditions necessary for the provision of our products and services 
may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition A. above.

17. AUTHORISATION & SUSPENSION
We have the right to refuse authorization for any Charge you wish to 
make. Also we may discontinue or suspend your use of the Card to make 
Charges, or for any purpose, inside or outside Thai territory at any time, 
and without notice to you or for any reason relating to the credit status of the 

Cardmember, the Company or the Card Account, value or type of 
the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

18. CANCELLATION
You or the Company may cancel the Card at any time. Your cancellation 
will not be effective until you or the Company notify us in writing, and 
we acknowledge receipt. On cancellation, you must destroy the Card 
immediately. You will remain liable for all Charges incurred before the 
Card is destroyed. We will then give you a refund or credit of pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. The Card remains our property 
and we can cancel your right to use it at any time if you are in breach of 
the Conditions or for any reason relating to the credit status of your 
Card account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by law. The Card will be cancelled as soon as you stop being 
employed by the Company. If we have revoked the Card and there are 
no amounts outstanding to your Account remaining unpaid we will refund 
a prorate portion of the annual fee (if any). We may inform Merchants 
of cancellation. If the Card is cancelled or expires, you must not use it for 
any purpose, and you must destroy it at once. You must hand it over to any 
Merchant who so requests or to any third party we nominate.

19. OUR LIABILITY
Subject to applicable law, you agree that if we fail to carry out any of 
our obligations in connection with your Card Account or your use of the 
Card and, as a direct result, you suffer loss or costs, we will be liable to 
you for that loss or cost only but not otherwise. In particular we will not 
be liable for consequential loss or any other loss or damage not directly and 
naturally resulting from the failure, including damages which may flow 
from special circumstances. In any event, we will not be responsible 
for losses or costs caused by any third party including (for example only) 
those resulting from mechanical or systems failure affecting such 
third parties.

20. CHANGING THESE TERMS AND CONDITIONS
We have the right to change these Conditions at any time by giving 
you thirty (30) days advance notice, or seven (7) days if urgent, or 
any longer period required by law. By keeping or using the Card after 
notification, you agree to the change. If you do not accept any change to 
these Conditions you must cancel the Card by notifying us immediately 
and destroying it. We will then refund a pro-rata portion of the annual fee 
(if any). You will still be liable for all Charges incurred before the Card is 
destroyed.

Payment of Charges is due upon receipt of our monthly statement by 
you or the Company. The monthly statement will be sent to you or the 
Company at least ten (10) days prior to the payment date.

5. LIQUIDATED   DAMAGES
You agree that we are entitled, at our absolute discretion, to charge you 
liquidated damages of one point three three percent (1.33%) per month 
on any Charge appearing in a monthly statement for which we have not 
received full payment by the date of the next statement. The liquidated 
damages will appear as a Charge in the next statement.

6. LOST, STOLEN OR MISUSED CARD
You must notify us at once if the Card is lost or stolen or if a Renewal Card 
has not been received or if you suspect that the Card is being used without 
your permission. You will not be liable for any unauthorized Charges made 

21. GENERAL
(a) You will be deemed to have received any billing statement or notice 

we give you under these Conditions on the earlier of the date of 
actual receipt and the second day after we send it. 

(b) A certificate signed by one of our officers stating the amount you 
owe us under these Conditions is proof of such amount. A copy of a 
microfilm of any document relating to your account with us or 



IMPORTANT: Before you use the enclosed American Express Corporate 
Meeting Card, please read these Conditions thoroughly. If you keep or use 
the Card, you will be agreeing to these Conditions and they will govern your 
use of the Card. If you do not accept these Conditions, please destroy the 
Card immediately.

1. DEFINITIONS
In these Conditions, the words “you”, “your” and “Corporate Cardmember” 
mean the individual named on the enclosed Card. The words “we”, “our” 
and “us” mean American Express (Thai) Co., Ltd. and its successors. 
“Company” means the organization whose name also appears on the 
Card. “Card” means the American Express Corporate Meeting Card 
bearing your name. “Merchant” means a business or organization which 
accepts the Card. “Charge” means all amounts charged to a card account 
including, without limitation, any purchase of goods, services or other 
items, annual, renewal, replacement, or other fees for the Card, monthly 
instalments, on an extended payment plan, interest (If any), charges for 
services rendered directly to the Cardmember by any bank or other institu-
tion, fee for returned cheques, any late payment assessments, other fee, 
expenses and all taxes that may be applicable, whether or not a Record of 
Charge is signed, and all other amounts payable under these Conditions.

2. YOU MUST SIGN THE CARD
For identification and to prevent misuse, you must sign the Card as soon as 
you receive it and before you use it.

3. USE OF THE CARD
You may only use the Card in accordance with these Conditions and within 
the validity dates on its face. The Card is for your use only. You must not give 
the Card or your Card Account number to others or allow them to use it for 
Charges, identification or any other purpose, the Company will be liable for 
all charges made with the Corporate Card.

You must not return any goods, tickets or services obtained with the Card 
for a cash refund, but you may return them to a Merchant for credit to your 
account, if that Merchant agrees or is obliged to do so.

You must not use the Card if you do not honestly expect to be able to pay 
your account in full on receipt of your monthly statement. You must not use 
the Card if you believe that the Company may be unable to pay its debts or 
that it may not be in a position to reimburse you for any business expenses.

4. LIABILITY FOR CHARGES
Your liability for Charges made with the Card bearing your name depends 
on the liability program which applies to that Card. Details of your liability 
program are set out in this table:

after we receive notice, and in any case your maximum liability for 
unauthorized Charges shall be one thousand (1,000) Thai Baht 
provided that you or the Company have not been involved in or benefited 
from misuse of the Card. You may notify us that you wish to suspend 
the use of your Card by calling the customer service number set out on 
the monthly statement. The suspension will take effect five (5)-minutes 
after we are notified, and you will not be liable for any unauthorized use 
of the Card after the lapse of such five (5)-minute period.

7. BILLING ADDRESS
You must notify us immediately if the Company’s name or billing 
addresses changes. If we send statements directly to you, you must 
notify us immediately of any changes in your name or billing address. 
We may charge an additional annual account fee for billing addresses 
outside the country in which the Card was issued to you.

8. TAXES AND DUTIES
You must pay any government tax, duty or other charge imposed by law in 
respect of the Card, your use of it or any amount debited or credited to your 
account. We may charge to your account the full amount or a reasonable 
part of that amount (as determined by us) except as prohibited by law.

9. ENFORCEMENT EXPENSES
You will pay us our reasonable costs in recovering or attempting to recover 
overdue amounts from you, including reasonable legal fees.

10. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends 
on when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is 
not in US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting 
the Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required 
by law or customarily used in the territory where the Charge is made or 
where this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects 
from customary industry sources on the business day prior to the process-
ing date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor 

of 2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange 
Rate is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except 
for 1 January and 25 December. When you make a Charge in a currency 
other than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party 
(for example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before 
submitting it to American Express. If you decide to do this, the exchange 
rate and any commission or charge will be set by the third party. As Ameri-
can Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5%.  

11. PAYMENTS
You must always pay us in the currency in which we bill you. If we accept late 
or part payments or any payment described as being in full or in settlement 
of a dispute, we shall not lose any of our rights under these Conditions or at 
law, and it does not mean we agree to change these Conditions. We may 
credit part payments to any of your outstanding Charges as we choose.

12. DISHONORED PAYMENTS
If a cheque or other payment instrument from or for you is not honored in 
full, you agree to pay us the dishonored amount plus our reasonable 
collection costs and legal fees, except as prohibited by law. If your account 
is paid by direct debit, the same applies to any debit we give to your Bank 
which is not paid in full.

13. PROBLEMS WITH BILLS OR PURCHASES
You are responsible for confirming the correctness of your monthly 
statement. You agree that you will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your monthly statement. 
Additionally, you may query any Charge which you believe appears 
incorrectly on your monthly statement. Provided that (a) any such query is 
raised within sixty (60) days of the date you received the monthly 
statement and (b) you can prove to our reasonable satisfaction that such 
Charge is incorrect, we will take appropriate action as described below. 
If you are unable to notify us before payment is made we will take all 
reasonable and appropriate action to resolve your billing dispute and, 
where appropriate, recredit your Card Account.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the presentation 
of the Card and verification of your signature:
(i) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, 

we will cancel such Charge or, if payment has already been made, 
we will recredit your Card account unless we can prove that it arose 
as a result of your or the Company’s actions; or

(ii) and you or the Company cancel an order to purchase goods or 
services by informing the Merchant and us of your intention within 
forty-five (45) days of making such order or within thirty (30) days of 
the date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of 
such services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or services has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore. 

If a Merchant issues a credit for a Charge, we will credit the amount to your 
account on receipt. If we agree to give you a temporary credit for a disputed 
amount, you must pay us for all other Charges. Unless required by law, we 
are not responsible for goods or services obtained with the Card, or if any 
Merchant does not accept the Card. You must raise any claim or dispute 
directly with the Merchant concerned. You are not entitled to withhold 
payment from us because of such claim or dispute.

14. RENEWAL CARDS
We shall issue you with a Renewal Card when the current Card expires. You 
agree to pay the annual Card fee (if any) when we bill you until you tell us to 
stop, and destroy the Card

15. EXCHANGE CONTROL, TAX AND LEGAL REQUIREMENTS
You must comply with exchange control, tax and any other laws which 
apply to your use of the Card. We may provide information regarding 
Charges to your account made outside Thailand to any governmental 
authorities upon their request.

16. PRIVACY AND PERSONAL INFORMATION
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Card any 

information about you that is: (1) provided by you at our request via the 
application form or otherwise; (2) in documents submitted to us by you; 
(3) received from third parties; (4) publicly available; or (5) derived from 
the information collected by us pursuant to (1) to (4) (“Personal 
Information”). Such third parties include but are not limited to your 
employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact 
numbers; (e) email address; (f) employment details; (g) financial 
information; (h) credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your 
Personal Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions 
and necessary for the provision of our products or services, or where 
you request that we suspend our use of your Personal Information 
necessary for the provision of our products or services: (1) we may not 
be able to provide you the Card, products or services that you require; 
(2) you may not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the 
use of the Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) your employer; 
(c) any party whose name or logo appears on the Card issued to you; 
(d) third parties who process transactions submitted by Service 
Establishments on the American Express network where you use the 
Card worldwide; (e) processors and suppliers we or any other Amex 
Group companies may engage; (f) the providers of services and 
benefits associated with your Card; (g) consumer credit bureaus, credit 
information companies, consumer reference agencies, collection 
agencies and lawyers; (h) parties (including Service Establishments) 
who accept the Card in payment for goods and/or services purchased 
by you; (i) parties who distribute the Card; (j) co-branded partner of 
Amex set out in the Terms and Conditions governing use of your Card; 
(k) banks, financial institutions, government agencies, statutory boards 
or authorities in Thailand or elsewhere; (l) anyone to whom we may 
transfer contractual rights; and/or (m) any other party approved by you 
or to whom we consider it in our interests to make such disclosure. 

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Card; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 

marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, 
including credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or 
proposed purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other 
acquisition, disposal or financing of any Amex Group companies or a 
portion of such company or of any of the business or assets of such 
company; and (j) complying with legal or regulatory requirements.

 You agree that your Personal Information may also be collected, used or 
disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D.  Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to 
your Personal Information, and assist American Express to ensure 
that your Personal Information such as personal background details 
(e.g. job or business information) and/or latest financial information 
(e.g. credit references and bank details) remains correct, up-to-date, 
complete and not misleading, including responding to American 
Express’ request (which may be made from time to time) for your 
updated Personal Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party; 

(2) refer a third party to us; or (3) where you purchase goods and/or 
services on behalf of a third party, you confirm that you have informed 
that third party and obtained all necessary consent in accordance 
with applicable laws (including the PDPA) from that third party to 
the disclosure to us and/or processing of his or her information by us 
and such other parties set out in section B (Disclosure of Personal 
Information) above. 

F.  Marketing
 We and other Amex Group companies may use your Personal 

Information to identify goods and services in which you may be 
interested; and market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, 
via the internet or using other electronic means) in relation to such 
goods and services. You agree that your consent will remain in place 
until you withdraw it or you cease being a Cardmember. You may at any 
time opt out of such marketing offers by: (1) contacting our Customer 
Care Professional at telephone 02 273 5566; or (2) logging into your 
Card account at www.americanexpress.com/thailand/en to update 
your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time to 
time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history 
or any other information as allowed under the Credit Information 
Business Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your 
Card may be furnished by us to credit information company(ies) or any 
other consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other information we may obtain from your application or 
credit reports, to carry out credit checks and other assessments. We 
may inform the bureaus of the current balance on your Card and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section G, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record 
telephone calls between us to assure the quality of our customer 
service.

I.  International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed to 

countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J.  Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for 

as long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the 
life of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Card, unless otherwise required by applicable law. 

K.  Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw 

your consent to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information, unless there is a restriction of the withdrawal of consent 
by law or the contract that benefits you; (b) request the access to 
and/or obtain a copy of information held by us about you or your 
Card or the disclosure of details on how your Personal Information may 
be collected without your consent; (c) request the transfer of your 
Personal Information in machine readable formats to other parties; 
(d) object to the collection, use or disclosure of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(e) request the destruction or anonymization of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; 
(f) request the suspension of use of your Personal Information under 
such circumstances as set out in the PDPA; (g) request that we ensure 
your Personal Information remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, and if we reject your request, we will in accordance with 
Section 39 of the PDPA make a record of your request and reasons for 
rejecting your request; and (h) file a complaint if we, our employees, or 
contractors breach or violate the PDPA or other notifications issued in 
accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the 
costs of complying with the requests (b) and (c) above. Please make 
such requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are 
set out in section L (Data Privacy Officer) below. 

L.  Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M.  Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, use 
or disclose your Personal Information in accordance with this Terms 
and Conditions necessary for the provision of our products and services 
may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition A. above.

17. AUTHORISATION & SUSPENSION
We have the right to refuse authorization for any Charge you wish to 
make. Also we may discontinue or suspend your use of the Card to make 
Charges, or for any purpose, inside or outside Thai territory at any time, 
and without notice to you or for any reason relating to the credit status of the 

Cardmember, the Company or the Card Account, value or type of 
the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

18. CANCELLATION
You or the Company may cancel the Card at any time. Your cancellation 
will not be effective until you or the Company notify us in writing, and 
we acknowledge receipt. On cancellation, you must destroy the Card 
immediately. You will remain liable for all Charges incurred before the 
Card is destroyed. We will then give you a refund or credit of pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. The Card remains our property 
and we can cancel your right to use it at any time if you are in breach of 
the Conditions or for any reason relating to the credit status of your 
Card account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by law. The Card will be cancelled as soon as you stop being 
employed by the Company. If we have revoked the Card and there are 
no amounts outstanding to your Account remaining unpaid we will refund 
a prorate portion of the annual fee (if any). We may inform Merchants 
of cancellation. If the Card is cancelled or expires, you must not use it for 
any purpose, and you must destroy it at once. You must hand it over to any 
Merchant who so requests or to any third party we nominate.

19. OUR LIABILITY
Subject to applicable law, you agree that if we fail to carry out any of 
our obligations in connection with your Card Account or your use of the 
Card and, as a direct result, you suffer loss or costs, we will be liable to 
you for that loss or cost only but not otherwise. In particular we will not 
be liable for consequential loss or any other loss or damage not directly and 
naturally resulting from the failure, including damages which may flow 
from special circumstances. In any event, we will not be responsible 
for losses or costs caused by any third party including (for example only) 
those resulting from mechanical or systems failure affecting such 
third parties.

20. CHANGING THESE TERMS AND CONDITIONS
We have the right to change these Conditions at any time by giving 
you thirty (30) days advance notice, or seven (7) days if urgent, or 
any longer period required by law. By keeping or using the Card after 
notification, you agree to the change. If you do not accept any change to 
these Conditions you must cancel the Card by notifying us immediately 
and destroying it. We will then refund a pro-rata portion of the annual fee 
(if any). You will still be liable for all Charges incurred before the Card is 
destroyed.

• This Card is valid for the person whose name appears on the front unless 
cancelled by American Express (Thai) Company, Limited with Limited 
Liability in the USA. A Renewal Card will be sent to you before the expiry 
date.

• This new American Express Meeting Card is valid for the period shown 
on this Card. Your Cardmembership fee will be billed annually.

• The purchases you make with the Card will be itemized on your monthly 
Card statement. Full payment is due on receipt of your monthly 
statement.

• Protect the Card from loss or theft. If the Card is lost or stolen, call your 
nearest American Express Office immediately.

• To help ensure that the magnetic strip on the Card remains fully 
functional, avoid contact with other magnetic objects and magnetic 
strips.

• If the Card ever becomes worn or damaged, call 0 2273 5566 for a 
replacement Card.

• When you receive the Replacement Card, destroy the original Card.
• Do not forward this Card to another address either within or outside 

Thailand. If the person for whom the Card is intended is not at your 
address and requires the Card, please contact American Express at 
0 2273 5566. Our local office will endeavor to contact the Cardmember 
and issue a new Card through the Emergency Card Replacement 
network worldwide.

SOME IMPORTANT POINTS
YOU SHOULD KNOW ABOUT THE CARD

Payment of Charges is due upon receipt of our monthly statement by 
you or the Company. The monthly statement will be sent to you or the 
Company at least ten (10) days prior to the payment date.

5. LIQUIDATED   DAMAGES
You agree that we are entitled, at our absolute discretion, to charge you 
liquidated damages of one point three three percent (1.33%) per month 
on any Charge appearing in a monthly statement for which we have not 
received full payment by the date of the next statement. The liquidated 
damages will appear as a Charge in the next statement.

6. LOST, STOLEN OR MISUSED CARD
You must notify us at once if the Card is lost or stolen or if a Renewal Card 
has not been received or if you suspect that the Card is being used without 
your permission. You will not be liable for any unauthorized Charges made 
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21. GENERAL
(a) You will be deemed to have received any billing statement or notice 

we give you under these Conditions on the earlier of the date of 
actual receipt and the second day after we send it. 

(b) A certificate signed by one of our officers stating the amount you 
owe us under these Conditions is proof of such amount. A copy of a 
microfilm of any document relating to your account with us or 


